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de tradiţiile istorice și culturale românești, 
precum şi vastul program de participare 
activă a naționalităților conlocuitoare într-o 
unică realitate naţională, cu respectul limbii 
şi tradiţiilor lor. 

Dacă se dorește, într-adevăr, pacea — a- 
rată președintele Ceaușescu — este necesar 
să se stabilească un flux continuu de schim- 
buri materiale și spirituale între naţiunile 
lumii, un flux care să se desfăşoare şi să se 
articuleze in toate direcţiile, care să le asi- 
gure participarea tuturor, deoarece toate 
națiunile, chiar și cele mai mici, sint in mă- 
sură să-și aducă — și vor să-și aducă — o 
contribuție specifică, originală, la progresul 
cooperării în lume. 

În acest spirit, pe care, după cum am mai 
spus, il împărtășește întregul popor român, 
România dedică o atenţie deosebită instau- 
rării raporturilor de prietenie cu toate sta- 
tele, fără deosebire de orinduire socială, 
chiar dacă, fireşte, obiectivul său prioritar 
îl constituie dezvoltarea raporturilor de strin- 
să colaborare cu ţările socialiste, 

România întreţine relaţii strinse diploma- 
tice și comerciale cu peste o sută de state, 
lar, îndeosebi în ultimii ani, și-a dedicat o 
bună parte a energiilor sale intensificării 
raporturilor de prietenie cu țările în curs de 
dezvoltare. 

Este firesc ca România şi președintele 
Ceaușescu să lupte împotriva imperialismu- 
lui, colonialismului și neocolonialismului — 
acesta din urmă, bazat pe exploatarea sis- 
tematică a piețelor țărilor cu producţie pri- 


“mară de către cele cu tradiţie industrială. 


Soluţionarea problemelor privind materiile 
prime şi dezvoltarea poate fi găsită — în 
opinia președintelui Ceaușescu — numai prin 
adoptarea unui cadru de principii și de linii 
directoare pe care să se poată baza, în mod 
solid, cooperarea pașnică între state. Sint 
aceleași principii care garantează perfecta 
egalitate în drepturi, respectarea indepen- 


dentei și a suveranității naţionale, neames- ` 


tecul în afacerile interne ale fiecărui stat, 
avantajul reciproc, nefolosirea forței și a 
amenințării cu forța — singura bază viabilă 
pentru soluționarea problemelor economice 
şi, în general, pentru dezvoltarea relaţiilor 
economice și financiare între toate ţările. Sint 
principiile care reprezintă cel mai intim crez 
al președintelui Ceaușescu și pe care se in- 
temeiază Carla O.N.U. 

Preşedintele Ceaușescu a arătat că fie- 
care popor are dreptul deplin și sacru de 
a-și făuri propriile bogății, de a dispune de 
materiile prime și de resursele solo de e- 
ne:gie. Fiecare popor are datoria expresă 
de a folosi toate aceste resurse în avanta- 
jul propriei sale dezvoltări economice și so- 
ciale, pentru a-și consolida propria indepen- 
dență și suveranitate naţională. Este, deci, 
inadmisibil ca problema materiilor prime, 
a surselor de energie, dezvoltării și, în ge- 
neral, a relaţiilor economice interraționale 
să fie utilizată de anumite Stzte ca pretext 
de presiune şi de imixtiune în afacerile 
interne ale altora. 

Este tot atit de necesar ca decalajul din- 


“tre ţările cu tradiție industrială şi cele în 


curs de dezvoltare să se reducă, îndeosebi 
prin asigurarea accesului tuturor popoarelor 
la cuceririle ştiinţei şi tehnologiei moderne. 

De nenumărate ori, președintele Ceaușescu 
subliniază aceste concepții de bază ale po- 
liticii sale externe, le susține și le confirmă 


l eu curaj in toate prilejurile — la întilnirile 


CONSTIINȚA LUMII 


cu alți șefi de stat, în textele tratatelor de 
prietenie, in Declaraţiile solemne comune, 
în toate genurile de acorduri încheiate cu 
conducătorii a numeroase state din Asia, 
Africa, America Latină, Europa și America 
de Nord — intotdeauna angajat, gata tot- 
deauna să participe direct la fixarea într-o 
formă clară, inteligibilă tuturor, a însăși esen- 
tei gindirii sale politice — premisă indispen- 
sabilă pentru traducerea în practică a atitor 
proiecte importante care i-au adus României 
progresul relaţiilor sale diplomatice și co- 
merciale cu restul lumii. 

Cu accente simple, așa cum îi este obis- 
nuit, cu fermitatea propunerilor sale mereu 
în pas cu vremea, președintele Ceaușescu 
informează, în mod constant, opinia publică 
asupra obiectivelor de a promova instaurarea 
unui raport egal între prețul materiilor prime 
și preţul produselor industriale şi de a se 
ajunge la eliminarea tuturor restricţiilor, a 
tuturor barierelor artificiale, grav discrimi- 
natorii, care mai alterează încă relaţiile eco- 
nomice internaţionale și dăunează cauzei 
cooperării, păcii și securității în lume. 

Președintele Ceaușescu, România — a că- 
ror voinţă, după cum am mai arătat, se iden- 
tifică perfect — nu întirzie să se pronunțe 
asupra unei probleme grave, îngrijorătoare, 
ca aceea a subalimentaţiei : față de această 
problemă, care preocupă conștiința tutu- 
ror, este necesar să se adopte imediat mă- 
suri capabile să garanteze, fără întirziere, 
dezvoltarea producţiei agricole și a indus- 
triei alimentare a țărilor în curs de dezvol- 
tare, ca și a celor bogate, câutindu-se să 
se asigure și cursul normal al schimburilor 
comerciale interstatale, în cele mai bune 
condiţii pentru securitatea și stabilitatea coo- 
perării economice, 

Este problema demnităţii — atit a fiecă- 
ruia în parte, cit și a poporului, a fiecărui 
popor — cea care stă ca un fir conducător 
al întregii gindiri politice a președintelui 
Ceaușescu, care este cuprinsă în discursu- 
rile sale, în textele tratatelor de colaborare 
și prietenie, încheiate în cursul foarte frec- 
ventelor sale călătorii în cele patru colțuri 
ale lumii, 


Omul care reprezintă astăzi România este 
și omul care a trăit ca protagonișt, ca erou 
al Rezistenței in țara lui, suferind și con- 
damnarea politică. Trebuie să avem mereu 
prezent în memorie acest trecut al său de 
luptă, de constantă angajare pentru libertate, 
spre a înțelege mai profund atit valoarea 
tezelor sale de astăzi, cit și curajul de care 
a dat dovadă în promovarea politicii de 
independenţă a României. 

Pentru  autodeterminarea nu numai a 
României, dar și a tuturor țărilor care şi-au 
cucerit recent independența, preşedintele 
Ceauşescu militează zi de zi, cu o energie 
mereu înnoită, confirmirti intotdeauna prie- 
tenia României, simpatia ei față de toate 
popoarele ce luptă pentru dreptul de a deci- 
de singure asupra propriului lor destin, față 
de toate mișcările de eliberare naţională şi 
față de toate acele forțe care contestă neo- 
colonialismul capitalist. 

Este extrem de semnificativ faptul că 
România, condusă de președintele Nicolae 
Ceaușescu, a știut să-și găsească propria 
cale spre edificarea unei noi orinduiri, în 
centrul căreia se află, fără îndoială, creş- 
terea bunăstării materiale şi spirituale a 
poporului. 

Astfel, în concertul naţiunilor, România, 
are de două ori rolul de stimulent — mai ales 
prin forța exemplului — prin atingerea de 
țeluri mereu noi de progres economic și 
social, prin respectarea suveranităţii natio- 
nale. Tocmai la această suveranitate naţio- 
nală România ţine mai mult decit la orice 
altceva, recunoscind același drept tuturor 
celorlalte naţiuni, recunoscindu-l și ca pre- 
misă indispensabilă pentru promovarea şi 
confirmarea constantă a destinderii inter- 
naţionale. 

Totul te face să înţelegi, fără echivoc, cara 
este opinia sa despre suveranitatea popoa- 
relor şi a naţiunilor, despre demnitatea 


persoanei umane. Obiectivul final al socia- 
lismului în gindirea sa apare clar: acela 
de a înfăptui un sistem în care omului şi 
popoarelor să li se garanteze cele mai bune 
condiţii de dezvoltare și de fericire. 


La Gand (Belgia) a fost organizată de către municipalitatea locală o expoziţie de 
fotografii cu realizările poporului român în cei 30 de ani de la eliberarea de sub 
dominaţia fascistă 
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româno-poloneze 


Un nou moment în cronica relaţiilor 
trățeşti româno-poloneze de alianţă, pri- 
etenie şi colaborare l-a marcat. săplămi- 
na trecută, vizita oficială de prietenie în- 
treprinsă în ţara noastră de președintele 
Consiliului de Miniştri al Republicii Popu- 
lare Polone. Piotr Jaroszewicz, la invita- 
ţia primului ministru al Guvernului Re- 
publicii Socialiste România, Manea Mă- 
nescu. 

Primirea la tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Partidului Comunist 
Român, preşedintele Republicii Socialiste 
România. a tovarăşului Piotr Jaroszewicz 
一 momentul central al vizitei în ţara 
noastră a oaspeltelui polonez — a consti- 
tuit un prilej de relevare cu satisfacţie că 
legăturile pe multiple planuri dintre Re- 
mânia Si Polonia s-au intensificat şi îm- 
bogăţit continuu. au dobîndit un conţinut 
tot mai profund, în beneficiul ambelor 
popoare, al socialismului și păcii, că ele 
beneficiază de frumoasele perspective pe 
care le deschide dezvoltarea multilaterală 
a celor două ţări. 

Schimbul de vederi între tovarășul 
Nicolae Ceaușescu şi premierul polonez a- 
supra situaţiei internaţionale actuale a 
prilejuit reafirmarea voinţei României şi 
Poloniei de a contribui activ și în viitor 
la întărirea unităţii ţărilor socialiste, la 
statornicirea unui climat de destindere. în- 
țelegere, pace şi colaborare între toate sta- 
tele lumii. la instaurarea unei securităţi 
reale in Europa, înfăptuirea dezarmării 
generale şi totale, la afirmarea unor noi 
relații democratice. în viaţa internaţională. 
la soluţionarea problemelor litigioase prin 
mijloace politice. la progresul omenirii 
contemporane. 

Înserisă în tendința de dezvoltare a co- 
laborării dintre ţările noastre. a colabo- 
rării generale dintre ţările socialiste. vi- 
zita premierului Jaroszewicz. convorbirile 
româno-poloneze au beneficiat de auspi- 


ciile stimulatoare ale întilnirilor dintre 
tovarășii Nicolae Ceauşescu şi Edward 


Gierek, în cadrul cărora s-a acordat o de- 
osebită importanță dezvoltării și adincirii 


“colaborării dintre cele două partide Si ţări. 


Abordind un larg cerc de probleme bi- 
laterale, ca şi unele probleme actuale in- 
ternaționale, convorbirile între tovarășii 
Manea Mănescu și Piotr Jaroszewicz. care 
s-au desfășurat într-o atmosferă tovără- 
şească de deplină înţelegere, au permis să 
se constate cu vie satisfacţie că dezvoltarea 
continuă a raporturilor pe diverse planuri 
dintre România Si Polonia se întemeiază 
pe principiile marxism-leninismului şi in- 
ternaţionalismului socialist. are loc in con- 
formitate cu obiectivele Si spiritul Trata- 
tului de prietenie. colaborare și asistenţă 
mutuală, reînnoit de cele două ţări în 
noiembrie 1970. Convorbirile au permis, 
totodată. identificarea unor noi căi şi mij- 
loace pentru continua extindere şi diver- 
sificare a colaborării economice Si tehnico- 
ştiinţifice dintre cele două tări — „sarcina 
justă“. cum o aprecia premierul polonez în 
timpul primirii la tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, pentru „dezvoltarea grabnică şi 
substanţială a raporturilor noastre“. 

Un element de primă însemnătate, în- 
scris pe agenda convorbirilor l-a constituit 
examinarea stadiului actual Si a posibili- 
tăților viitoare ale relaţiilor romăno-polo- 
neze pe tărim economic. În acest cadru, 一 
după cum se arăta în comunicatul comun 
— cei doi şefi de guvern au evidenţiat 


cursul ascendent al schimburilor comercia- 
le dintre cele două ţări frăţeşti, schimburi 
a căror creştere, la sfirşitul perioadei 1971— 
1975, se estimează a [i cu 74 la sută supe- 
vioară realizărilor cincinalului trecut. În- 
Horirea multilaterală a fiecărei ţări, dez- 
voltarea continuă a potențialului economie 
al României şi Poloniei sint premise ale 
amplificării și diversificării remarcabile a 
raporturilor de schimb în cincinalul ur- 
mător. Măsurile întreprinse de organele de 
planificare din cele două ţări. tinzind spre 
o și mai mare dezvoltare a colaborării e- 
conomice şi a livrărilor reciproce, creează 
posibilităţi certe ca, la sfirşitul viitorului 
cincinal, activitatea de comerţ exterior a 
celor două ţări să înregistreze o multipli- 
care de 25 ori față de nivelul înscris în 
acordul de lungă durată pe perioada 1971-— 
1975. Şi, ceea ce este semnificativ. în struc- 
tura acestor schimburi comerciale bilate- 
rale, preponderente vor fi produsele de 
înaltă tehnicitate ale industriilor construc- 
toare de maşini, produse care vor repre- 
zenta peste 50 la sută din totalul livră- 
rilor reciproce. 

Între rodnicele rezultate ale activităţii 
Comisiei mixte guvernamentale  româno- 
poloneze de colaborare economică se înscriu 
și colaborarea și cooperarea în producţie. 
au apreciat şefii guvernelor român Si po- 
lonez. Ei au convenit. în cursul tratativelor. 
noi măsuri pentru extinderea acestei mo- 
dalități de conlucrare bilaterală. În acest 
context. a fost relevată importanţa dezvol- 
tării colaborării şi cooperării în ramuri ale 
producției materiale în care atît România 
cit si Polonia realizează, pe baza experi- 
entei acumulate, produse de înaltă. tehni- 
citate. Se are în vedere ca, în livrările re- 
ciproce -din perioada 1975—1980, produsele 
rezultate din dezvoltarea cooperării şi spe- 
cializării în producţia de mașini-unelte, e- 
lectronică, electrotehnică. instalaţii Si echi- 
pamente tehnologice complexe, mijloace de 
transport, mașini și utilaje de construcţii 
etc. să reprezinte cel puţin 20—25 la sută 
din total. Petrochimia. industria coloranți- 
lor Si de produse farmaceutice, industria 
uşoară și alimentară ete. sînt alte ramuri 
în care — s-a evidenţiat in cursul convor- 
birilor — există posibilităţi de extindere a 
cooperării Si specializării. După cum, exa- 
minarea certelor posibilităţi de construire 
în comun de obiective industriale, livrări 
de instalații şi utilaje tehnologice în dome- 
niul minier Si al industriei de prelucrare 一 
efectuate de cele două țări pe terţe piețe 一 
au făcut ca cei doi Se de guvern să sta- 
bilească, pentru organele corespunzătoare. 
sarcina convenirii asupra unor măsuri ne- 
cesare pentru finalizarea unor asemenea 


acţiuni. 

Amplul dialog româno-polonez a permis 
identificarea unor posibilități noi — fiind 
stabilite măsurile corespunzătoare — și în 


alte domenii de activitate economico-socia- 
五 în colaborarea tehnico-știinţifică, pe 
tărîmul culturii, artei, învățămîntului, tu- 
rismului $.a. 

Convorbirile româno-poloneze, prin ga- 
ma variată a problemelor discutate, prin 
rezultatele obţinute în cadrul lor. repre- 
zintă o nouă contribuţie la intensificarea 
continuă a relaţiilor româno-poloneze, în 
folosul şi spre binele ambelor popoare, în 
beneficiul cauzei generale a socialismului 
și păcii în lume. 


llie Olteanu 


tripartite 

i drepturile 

poporului 
cipriot 


Corespondenţă de la 
Corneliu Vlad 


Conferința - tripartită asupra Ciprului, 
deschisă joia trecută la orele 20,35 (ora lo- 
cală) în sala de consilii a Palatului Naţiu- 
nilor, a avut o evoluţie nu întotdeauna 
previzibilă. Convocată in baza Rezoluţiei 
Consiliului de Securitate din 20 iulie a.c» 
care „cere Greciei şi Turciei. precum şi 
Marii Britanii, să înceapă neîntirziat ne- 
gocierile în scopul restabilirii păcii în re- 
giune şi a guvernului constituțional în 
Cipru“, conferinţa a înregistrat, mai în- 
tii, în procesele sale verbale, două şe- 
dinte plenare cu uşile închise, desfăşurate 
joi seara Si vineri înainte de amiază. La 
prima din ele, au fost admiși să asiste, 
pentru citeva minute, şi ziariştii. 

Intrind în sala de conferințe, am avut 
imaginea meselor de tratative dispuse în 
triunghi echilateral. Si-au făcut apariția, 
mai întîi, delegaţiile Greciei şi Turciei, 
conduse de miniștrii de externe ai celor 
două ţări — George Mavros şi Turan 
Günes. Cei doi diplomaţi şi-au strins mîi- 
nile şi au schimbat citeva cuvinte, în agi- 
tatia fotoreporterilor şi operatorilor de 
film şi televiziune. Citeva clipe mai tirziu, 
delegația britanică şi-a ocupat, la rindul 
său, locul rezervat, ministrul de externe, 
James Callaghan, îndreptindu-se spre me- 
sele delegaţiilor greacă Si turcă pentru 
a-și saluta colegii. În momentul următor, 
presa a părăsit sala pentru a fi anunţată, 
zece minute mai tirziu. că reprezentantul 
secretarului general al O.N.U., Roberto 
Guyer, secretar general adjunct al organi- 
zatiei internaţionale (care a îndeplinit a- 
ceastă funcţie și în prima faza a Conferin- 
tei de pace în Orientul Apropiat), a fost 
invitat să ia parte la întîlnire. 

La încheierea şedinţei. s-a dat publici- 
tătii un comunicat comun, în care se spu- 
ne că participanţii „au examinat Rezoluţia 
nr. 353 a Consiliului de Securitate şi în- 
deosebi apelul conținut în acest text pen- 
tru restabilirea păcii în Republica Cipru 
şi au reafirmat adeziunea lor față de a- 
ceastă rezoluţie și voința de a atinge sco- 
purile ei. finind seama de acordurile men- 
tionate în rezoluţie“. Seara. tirziu, purtă- 
torul de cuvint al delegaţiei britanice avea 
să ne declare că, în prima ședință, parti- 
cipanţii au convenit să nu desemneze un 
președinte al conferinței. Ministrul grec 
a vorbit în franceză, omologul său, în en- 


reprezentantului 
Osorio Tafall 


În prezenta 
O.N.U.. în Cipru, 


ciprioților greci (stinga), s-a 


gleză. „De ce delegaţiile sînt atit de nu- 
meroase ?* — a întrebat un ziarist. „Pen- 
tru că se discută probleme complexe. Este 
nevoie de un număr suficient de experţi, 
dat fiind că va fi vorba de examinarea 
diverselor aspecte ale situației, inclusiv 
latura militară“. 

După primele două sedinte plenare. au 
urmat cîteva zile (şi nopți) de consultări 
susținute în cadrul hateral și tripartit, 
atit la Palatul Naţiunilor cit Si înoraș. Au 
avut loc consultări telefonice intense cu 
guvernele de la Atena și Ankara. Rind pe 
rînd, unul sau altul dintre participanți ex- 
prima ziariştilor, în cadrul unor conferinţe 
de presă sau în treacăt, încrederea sau 
incertitudinea care și-au făcut loc, alter- 
nativ, în starea de spirit a membrilor ce- 
lor trei delegaţii. În noaptea de duminică 
spre luni, consultările au luat forma unui 
veritabil maraton diplomatic. Ieșind să 
respire aer curat într-o plimbare pe 
aleile umbrite de cedri ale parcului ce în- 
conjoară Palatul Naţiunilor, ministrul grec 
declara ziariştilor că discuţiile din cursul 
nopţii au fost consacrate examinării pro- 
jectului de document elaborat de experţii 
celor trei delegaţii în noaptea precedentă. 
Reprezentanţii Greciei şi-au dat, în final, 
acordul asupra textului. Participanţii au 
rămas însă să aștpte în tot cursul zilei de 
luni răspunsul telefonic al guvernului 
turc, întrunit în primele ore ale dimineții 
la Ankara. În lipsa unui răspuns pe de- 
plin afirmativ. participanţii au reluat, în 
ritm intens, consultările. Luni seara, mi- 
nistrul britanic avea să declare; „Acum 
este momentul reflecţiei“. 

După îndelungi întrevederi, desfăşurate 
pe tot parcursul zilei de marţi, cei trei mi- 
niştri de externe au ajuns la înţelegere, 
semniînd un acord care precizează condi- 
fiile instaurării unei efective încetări a 
focului pe linia de demarcaţie existentă 
între cele două forţe în conflict la 30 iulie, 
seara, data semnării acordului. S-a 
stabilit, de asemenea ca, la 8 august, cei 
trei ministri ai afacerilor externe să se 
reînțilnească pentru a discuta aspectele 
consntuponale ale situaţiei din Cipru și, 
în acest context, să li se alăture, cîteva 
zile mai tirziu, reprezentanţii ciprioţi. 

Urmărită, încă de la început, cu deose- 
bită atenţie, actuala evoluţie a evenimen- 
telor din Cipru a însemnat, din partea 


poporului român, o reafirmare a solidari- 
tăţii sale active faţă de lupta pe, care po- 
porul cipriot o poartă în sprijinul dreptu- 
lui său de a-şi decide 


singur destinele. 


secretarului 
(centru), 
presedintele ad-interim al Ciprului şi conducător al comunității 
întîlnit cu 
ciprioto-turce, Rauf Denktaş (dreapta) 
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Schimb de opinii și hîrtii oficiale, în cadrul convorbirilor tri- 
partite de la Geneva, între miniştrii de externe ai (de la dreapta 


general al 


Głafkos  Clerides, 


la stînga): 


liderul comunității 


Exprimîndu-şi îngrijorarea faţă de cotitu- 
ra primejdioasă pe care a înregistrat-o 
istoria Ciprului începînd eu lovitura de 
stat militară din 15 iulie 1974, poporul ro- 
mân s-a pronunțat, în mod hotărît, încă 
din primele zile ale izbucnirii conflictului, 
pentru o grabnică soluționare a acestuia, 
soluționare ale cărei date — se sublinia 
în Declaraţia guvernului român din 17 iu- 
lie a.c. — să fie determinate de interesele 
vitale ale poporului cipriot, ca și de res- 
pectarea normelor legalităţii  internațio- 
nale. 

Astfel, atît Rezoluția Consiliului de 
Securitate din 20 iulie 1974 cît Si deschi- 
derea — conform prevederilor acesteia — 
de convorbiri tripartite la Geneva au 
fost primite cu satisfacţie şi au găsit spri- 
jin din partea României, ţară care, în re- 
petate rînduri. s-a pronunțat împotriva fo- 
losirii forţei şi în favoarea dialogului ca 
mijloc de rezolvare a diferendelor ivite în 
viaţa internaţională. 

Nouă şi esenţială mărturie a interesu- 
lui poporului român faţă de o rezolva- 
re justă a problemei cipriote, în confor- 
mitate cu aspiraţijle poporului cipriot, cu 
cerințele supreme ale securităţii şi legali- 


Cronologie 


23 iulie 

一 După asumarea funeţiei de preşedinte 
interimar al Ciprului, Glafkos Clerides 
adresează un mesaj radiodifuzat poporului 
cipriot, în care arată că nu va precupeţi 
nici un efort pentru a găsi „calea cea 
mai scurtă spre soluţionarea problemei 
Ciprului“. El afirmă că va cere cu intransi- 
gență încetarea focului pe teritoriul insu- 
lei. „Scopul meu este de a colabora cu 
toţii pentru prosperitatea tuturor. Să uităm 
trecutul și prezentul și să ne pregătim 
pentru restabilirea moralului nostru. Să 
pornim cu încredere spre un viitor mai 
bun“. 

— La o conferinţă de presă, arhiepis- 
copul Makarios afirmă că aşteaptă să se 
reîntoarcă în Cipru în următoarele săp- 
tămiîni şi că Glafkos Clerides acționează 
ca preşedinte interimar în numele său. 

— La bordul unui autovehicul al for- 
telor Naţiunilor Unite în Cipru, Glafkos 
Clerides se duce în sectorul cipriot ture 


eu Lea - Lee Se z s ia 


Turciei — Turan Güneş, 
Callaghan şi Greciei — G. Mavros 


Marii Britanii — James 


tatii internaționale. recentul Mesaj adre- 
sat de tovarășul Nicolae Ceauşescu sesi- 
unii de la Cairo a Organizaţiei de solida- 
ritate cu popoarele afro-asiatice, pentru 
sprijinirea luptei poporului cipriot,  gă- 
sind o deplină înţelegere și aplicare sub- 
liniază că — „în situaţia actuală, este ne- 
cesar să fie aplicată Rezoluţia Consiliului 
de Securitate al O.N.U. de către părțile im- 
plicate, să fie garantate independența și 
suveranitatea națională a Ciprului, să fie 
create condiţiile asigurării unei conviețu- 
iri paşnice între ciprioţii greci Si turci, 
pentru dezvoltarea democratică pașnică a 
țării. Problemele privind Cipru trebuie 
soluționate pe calea politică a tratativelor 
pornind în primul rind de la interesele vi- 
tale fundamentale ale poporului cipriot. 
de la necesitatea imperivasă de a se asi- 
gura pacea în zonă, de a se consolida 
cursul spre destindere și securitate în Eu- 
ropa Si în întreaga lume. În același timp. 
este necesar ca aceste tratative, care pri- 
vesc în mod direct Republica Cipru, să se 
desfăşoare cu participarea nemijlocită a 
reprezentanţilor legali ai poporului ci- 
priot“, 


unde se întilneşte cu șeful comunităţii Ci- 
priote turce, Rauf Denktaş. 

— Aviația militară britanică precizează 
că avioanele saie au evacuat, de la 20 la 
23 iulie, prin podul aerian Cipru—Marea 
Britanie, 3 880 persoane de toate naționali- 
tăţile, aducind, totodată, în insulă peste 
500 tone medicamente, alimente şi alte 
produse de primă necesitute. 

一 Turan Günes, ministrul afacerilor ex- 
terne al Turciei, declară în Parlament că 
600 ciprioţi greci, luaţi prizonieri în cursul 
debarcării forţelor turceşti la Kirenya, sînt 
în drum spre portul Mersin de pe litoralul 
sudic turcesc. 

24 iulie 

一 Întrunit, la cererea Greciei, în nog- 
tea de 23 spre 24 iulie, Consiliul de Secu- 
ritate al O.N.U. adoptă o rezoluție. prin 
care se solicită părților în conflict respec- 
tarea cu strictețe a încetării focului, iar 
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一  Întrso”conterinţă de presă, noul pre- 


sedinte ad-interim al Ciprului afirmă că 


şi-a asumat funcția de preşedinte pe baza 


drepturilor pe care i le conferă Consti- 
“tuția cipriotă, ca 


președinte al Camerei 


s _reprezentanților, şi dată fiind lipsa pre- 
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şedintelui ales, 


In legătură cu întoarcerea lui Maka- 


-rios pe insulă, Clerides spune: „El va fi 


“binevenit. Întrucît însă nu am contacte cu 
el, nu aş putea comenta intenţiile sale. Ori- 


“cum ar fi, toate problemele ce au legă- 
- tură cu viitorul arhiepiscopului Makarios 


“privesc poporul, el urmind să fie acela 
care va lua o hotărîre“. 

Referindu-se la convorbirea avută cu 
Denktaş, Clerides afirmă : „Această con- 
vorbire a fost foarte utilă Si eu am avut 
impresia că turcii sînt Si ei la fel de dor- 
nici să vadă aplicîndu-se cu stricteţe în- 
ceiarea focului“, subliniind că „pe viitor 
va trebui să fie evitată orice vărsare de 
singe între greci și turci, căci ea nu ar 
face decît să îngreuneze Si mai mult 
coexistența între cele două comunităţi de 
pe insulă“. Clerides observă că „de la in- 
trarea în vigoare a incetării focului, tru- 
pele turceşti au căutat să-și amelioreze po- 
ziţiile, aceasta fiind o situație potenţial 
primejdioasă“ — şi evidenţiază importanţa 
fazei diplomatice care se deschide în con- 
flictul cinriot. 

一 Într-un interviu acordat ziarului 
francez „Le Monde“, Turan Giineş se pro- 
nunţă în favoarea unei „soluţii federale“ 
pentru Cipru, fără împărțirea insulei. 

— Noul guvern grec îl recunoaște pe 
arhiepiscopul Makarios ca preşedinte și șef 
Ge stat legal al Ciprului, anunță ministrul 
de externe George Mavros. 

25 iulie 

— Consiliul de Securitate, întrunit în 
cursul nopți de 24 spre 25 iulie, cere re- 
prezentantului turc să obţină asigurări din 


— partea guvernului său că forțele turcești 


nu vor încerca să-și impună controlul a- 
supra aeroportului din Nicosia, ocupat din 
23 iulie de trupele O.N.U. 

— Postul de radio Nicosia anunţă că 
ciprioții turci, care au primit întăriri, au 
reiuat atacurile asupra poziţiilor ciprioţi- 
lor greci. 

— Se deschide, la Geneva, Conferința 
tripartită cu privire la Cipru. După prima 
şedinţă se dă publicităţii următorul co- 
municat : „Miniștrii afacerilor externe ai 
Greciei, Turciei şi Regatului Unit, în ca- 
drul primei lor reuniuni de la Geneva, la 
25 iulie 1974, au examinat rezoluţia nr. 353 
a Consiliului de Securitate și, în special, 
apelul la restabilirea păcii în Republica 
Cipru cuprins în această rezoluţie Si şi-au 
reafirmat acordul cu ea și hotărîrea de a 
înfăptui obiectivele pe care rezoluţia le 
stabileşte, ținînd seama de acordurile in- 
ternaţionale la care ea se referă“. 


26 iulie 

— Glafkos Clerides arată, în cadrul unei 
conferinţe de presă, că încălcarea repetată 
a încetării locului ar putea duce la o 
reizbucnire a conflictului. El anunţă că, 
recent, a propus forţelor O.N.U. pentru 
menţinerea păcii în Cipru să ocupe poziții- 
tampon, pentru separarea ciprioţilor greci 
şi turci, în scopul evitării unor noi inci- 
dente. 

-一 Consiliul securităţii naţionale al Tur- 
ciei, întrunit în prezenţa preşedintelui 
Fahri . Korütürk, hotărăşte crearea unui 
comitet  interministerial de coordonare 
pentru supravegherea aprovizionării tru- 
pelor turceşti aflate în Cipru şi a popu- 

_latiei civile. 
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— La Palatul Națiunilor continuă lu- 
crarile Conferinței tripartite privind Ci- 
prul. Au loc intense consultări neoficiale. 

27 iulie 

— Trupele turcești şi-au oprit înainta- 
rea, iar în insulă nu au mai avut loc lupte 
— transmite agenţia Reuter. 

— Glafkos Clerides se întilneşte, pentru 
a doua oară în decurs de 24 de ore, cu 
Roger David, ambasadorul Statelor Unite 
la Nicosia, care înmînează preşedintelui 
interimar un mesaj din partea Departa- 
mentului de Stat american. Pe de altă par- 
te, Clerides a păstrat o legătură telefonică 
permanentă cu premierul grec Caramanlis. 

— La cererea reprezentantului Republi- 
cii Cipru, Consiliul de Securitate se reu- 
ir cad pentru a examina situaţia din insu- 
ă. 


28 iulie 


— În cursul unei conferințe de presă, 
Ezekias Papaioannou, secretar general al 
AK.E.L., pune accentul pe „integritatea 
teritorială, suveranitatea, ordinea, demni- 
tatea, onoarea şi independența Ciprului 
care trebuie salvgardate cu orice preț“ și 
lansează un apel pentru „retragerea în cel 
mai scurt timp a tuturor forțelor străine 
din insulă“. În ceea ce priveşte reîntoar- 
cerea arhiepiscopului Makarios în Cipru, 
Papaioannou declară : „Partidul progresist 
al oamenilor muncii din Cipru sprijină pe 
președintele Makarios și revenirea sa în 
insulă face parte din restabilirea ordini 
constituționale“. 


29 iulie 


— Sint semnalate noi încălcări ale înce- 
tării focului de-a lungul „liniei verzi“ la 
Nicosia, 

— Premierul turc, Biilent Ecevit, declară 
că speră să aibă convorbiri cu premierul 
grec Constantin  Caramanlis, în vederea 
rezolvării crizei. Precizind poziţia turcă, 
Ecevit subliniază două condiții majore 
pentru un acord de încetare a focului : 1) 
să se asigure absoluta securitate a minori- 


imense daune 


Războiul din Cipru a însemnat, în 
primul rînd, mii de vieţi omenești pier- 
dute în mod absurd şi violent. Dar nu 
numai atit... 

După numai cîteva zile de la izbuc- 
nirea conflictului armat, opinia specia- 
liştilor era că, practic, războiul a ruinat 
economia cipriotă. Iată citeva din ar- 


gumentele pe care s-a sprijinit această 
concluzie : 

— conflictul declanșat la 15 iulie în 
insulă a împiedicat sosirea celor 200 009 
de turiști aşteptaţi pentru lunile urmă- 


toare, ceea ce, pentru bugetul cipriot, 
echivalează cu o pierdere de 20 mili- 
oane lire cipriote ; 


— bombardamentele şi, în general, 
luptele purtate pe întreg teritoriul 
insulei au dus la distrugerea a nume- 
roase clădiri. Astfel, în vestul  Kyre- 
miei, hotelul „Zephyros“, inaugurat 
cu o săptămînă înaintea atacului şi 
a cărui construcție a costat 5 milioane 
lire sterline, a fost aproape complet 
distrus. Aceeaşi soartă au avut-o hote- 
lul „Salamina Towers“ de lîngă Fama- 
gusta şi alte clădiri, de stat sau par- 
ticulare ; 

— cea mai frumoasă și importantă 
pădure de pini şi cedri a insulei, cea 


tății -turce ; 2) trupele turceşti să obțină 
dreptul de a rămine în insulă şi a primi 
întăriri pînă la un acord final cu privire ia 
Cipru. În acordul final trebuie să figureze 
autonomia comunităţii turce, indică Dre- 
mierul Ecevit. } 

— La Atena, sub preşedinţia lui C. Ca- 
ramanlis, are loc primul Consiliu de Mi- 
niştri. Este studiată evoluția diplomatică şi 
militară cipriotă. 

— Consiliul de Securitate îşi reia lucră- 
rile. Uniunea Sovietică prezintă spre 
examinare un proiect de rezoluţie, care 
preconizează realizarea cit mai grabnică a 
reglementării politice în Cipru. Prevederile 
proiectului cer tuturor statelor interesate 
să adopte măsuri urgente şi eficiente pen- 
tru transpunerea în practică a tuturor pre- 
vederilor rezoluţiei Consiliului de Secu- 
ritate din 20 iulie ; insistă asupra încetării 
imediate a focului Si a tuturor actelor de 
violenţă faţă de Cipru și asupra evacuării 
imediate a tuturor forţelor străine şi a per- 
sonaluiui militar străin din Cipru ; hotă- 
răşte trimiterea în Cipru a unei misiuni 
speciale a cărei componenţă va fi stabilită 
de preşedintele Consiliului de Securitate 
prin consultări cu statele membre şi secre- 
tarul general al O.N.U. ; consideră nece- 
sară participarea reprezentantului guver- 
nului constituțional al Republicii Cipru la 
convorbirile de la Geneva ; indică necesi- 
tatea adoptării de noi măsuri de către Con- 
siliul de Securitate în cazul în care apli- 
carea rezoluţiei din 20 iulie nu se reali= 
zează. 


30 iulie 

— Arhiepiscopul Makarios soseşte la 
Londra. 

— La Conferinţa tripartită de la Gene- 
va se ajunge la un acord privind aspec- 
tele militare ale conflictului şi stabilind un 
calendar al rezolvării aspectelor constitu- 
tionale. 


Cronologie realizată de 
Liana Enescu 


de la Depaphos, a ars în urma unui 
bombardament 一 pierdere al cărui 
efect asupra ansamblului economiei ci- 
priote încă nu poate fi estimat. 

Războiul din Cipru a avut urmări 
dezastruoase şi în ce priveşte imensul 
tezaur artistic al insulei. În timpul re- 
centelor lupte, monumentele, diversele 
vestigii lăsate aici de civilizațiile ce 
s-au perindat în cursul istoriei pe teri- 
toriul cipriot — unul din cele mai bo- 
gate spații arheologice din bazinul me- 
diteraneean — au fost serios afectate. 
De pildă, la Paphos, mic port pe coasta 
vestică unde 12000 de ciprioți greci şi 
4000 de ciprioți turci s-au grupat în 
jurul unei foste citadele venețiene, 
schimbul de focuri şi de obuze a de- 
molat aproape complet celebrul templu 
al Afroditei, iar un obuz a pulverizat 
un valoros mozaic descoperit printre 
vestigiile unei vile romane. La Kyrenia, 
fortăreața construită de bizantini şi 
restaurată de venețieni în secolul al 
XV-lea. a avut serios de suferit în zi- 
lele în care forțele Gărzii naționale au 
folosit-o ca loc de refugiu din fața tru- 
pelor turceşti debarcate. La Nicosia, 
mînăstirea Kykkos, celebră în lumea 
artelor, unde, la 15iulie, auîncercat să 
reziste membrii poliției auziliare cre- 
dincioase arhiepiscopului Makarios, a 
fost ținta tirului de mitraliere şi blin- 
datelor Gărzii naționale, 


Îmtilnirea dintre 
Constaniin Caramanlis. Intors în ţară, după 11 ani de exil, în 


urma unei chemări telefonice 


președintele Phaidon Ghizikis -şi 


adresate de generalul 


premierul 


Ghizikis, 


Caramanlis formează un guvern civil de unitate națională 


GRECIA 


Schimbări semnificative 


Corespondentă de la lon Badea 


În oraşul Porto Rafti, am asistat la scena 
emoţionante cînd au debarcat deportații 
politici din insula Yaros, după închiderea 
lagărului.  Chioşcurile vind din nou 
„Athinaiki“, „Vradini“, „Imera“ şi alte zi- 
are interzise în ultimii ani. Mikis Theodo- 
rakis; Nichita Venizelos, Nana Mous- 
kouri şi alte figuri cunoscute, care, 
pînă foarte recent, erau private de cetă- 
tenia greacă, se întorc acum pentru a-și 
relua activitatea în țară. Spectacolele din 
cadrul „Festivalului Atenei“ au fost relua- 
te, plajele sînt iarăşi pline, iar atenienii 
discută din nou probleme politice cu vo- 
ce tare, în faţa unei cafele „vari“ sau „e- 
lafri“. 

Toate concură parcă la reliefarea reali- 
tății, intervenite aproape subit, că, la A- 
tena, militarii au hotărît să se retragă “în 
cazărmi, iar destinele ţării au fost încre- 
dinţate „unui guvern civil de unitate na- 
țională“, condus de Constantin Caraman- 
lis. 

În capitala Greciei se recunoaşte că evo- 
luțiile rapide care au condus la schimbarea 
impresionantă dar previzibilă, de la 23 
iulie, au fost stimulate de evenimentele 
dramatice, declanşate în Cipru la mijlocul 
łunii. Imediat după anunțarea, la 21 iu- 
lie, a perspectivej unui acord de armis- 
tițiu în Cipru, la Atena au început să cir- 
cule cu deosebită intensitate zvonuri des- 
pre inevitabilitatea unor schimbări politice. 
Se crease o ciudată atmosferă de expec- 
tativă nu numai în rîndurile cercurilor po- 
litice, ale aparatului destat și observato- 
rilor, dar şi ale opiniei publice. Adminis- 
tratia a fost efectiv paralizată la 22 iulie. 
Trecerea unui număr mare de tancuri pe 
străzile Atenei şi efectuarea unor depla- 
sări semnificative de trupe din nord spre 
capitală au stimulat presupunerile despre 
pregătirea evoluţiilor politice. Lucrurile 
dobîndiseră o asemenea amploare încît, în 
disperare de cauză, cabinetul demisionar 
Androutsopoulos a anunţat una dintre ul- 
timele sale hotărîri — ameninţarea cu tri- 
bunalul militar a „colportorilor de zvo- 
nuri“. 


A doua zi, însă, la 23 iulie, toate zvonu- 
rile dezmințite cu vehemenţă se confirmau 
în avalanșă : guvernul  Androutsopoulos 
şi-a prezentat demisia; comandanții ar- 
matei, întruniţi sub conducerea preşedin- 
telui Phaidon Ghizikis, constatînd ,con- 
diţiile excepţionale în care se găseşte ţara“, 
au hotărît să predea puterea unui guvern 
civil ; lideri ai fostelor partide de centru 
și dreapta au fost convocați de urgenţă 
într-un „consiliu naţional“, care, împreu- 
nă cu comandanții, a analizat situaţia in- 
ternă, hotărînd chemarea de la Paris — 
unde se retrăsese în urmă cu 11 ani — a 
lui Constantin Caramanlis, pentru a pre- 
lua conducerea unui „guvern de unitate 
naţională“. În seara aceleiaşi zile, Con- 
stantin Caramanlis pleca spre Atena la 
bordul unui avion special, iar la orele 
4,10, în dimineaţa zilei următoare, depunea 
jurămîntul în calitate de preşedinte al 
guvernului elen. 

Încă de la sosirea pe aeroportul Hele- 
nikon, noul prim-ministru declara că te- 
lul său este „restabilirea normalităţii şi a 
democraţiei“ în Grecia, cerînd pentru a- 
ceasta grecilor „unitate, moderație și răb- 
dare“. Primele măsuri, adoptate încă îna- 
intea completării cabinetului, au găsit o 
primire favorabilă şi au stirnit speranțe 
în rîndurile opiniei publice greceşti. În 
chiar ziua cînd primul ministru a depus 
jurămîntul, noul subsecretar de stat pen- 
tru relaţiile cu presa, Panayotis Lambrias, 
anunța ziariştilor : desființarea lagărului 
pentru deţinuţi politici de pe insula Ya- 
ros, amnistierea tuturor delictelor politi- 
ce Si abolirea hotărîrilor prin care adver- 
sari ai regimului militar au fost privaţi 
de cetăţenie, de dreptul de a obtine un 
pașaport. Pe aceeași linie, o hotărîre a 
Ministerului Apărării a pus capăt tu- 
turor competenţelor poliţiei militare, cu 
excepţia acelora care decurg nemijlocit din 
exercitarea obligaţiilor sale stricte de ser- 
viciu. De asemenea, a fost anunţată hotă- 
rîrea de a înlocui pe toţi prefecţii numiţi 
de regimul militar, pe secretarii generali 
ai ministerelor etc. Nu s-a spus încă ni- 


Porto Rafti, la 40 km de Atena. Sosește un grup de deţinuţi 
politici eliberaţi printr-un decret adoptat de noul guvern gres, 
curind după instalarea sa 


mic, deocamdată, despre ridicarea legii 
militare sau despre formele și termenele 
concrete în care se preconizează reveni- | 
rea la normalitate prin organizarea de a- 
legeri generale. Vicepremierul George Ma- 
vros afirma într-o declaraţie că guvernul 
Caramanlis are o misiune „concretă şi 
provizorie“, iar ministrul apărării, Evan- | 
ghelos Averof, preciza că, „în momentul ~ 
de faţă, nu este posibil să existe un pro- 
gram politic adevărat”. 和 

În mesajul pe care l-a adresat naţiunii 
la 25 iulie, premierul Constantin Caraman- 
lis a precizat că guvernul său „are cz 
primă şi supremă obligaţie să întimpine 
pericolele externe rezultate din recentele ; 
evenimente dramatice: din Cipru şi să 
apere „constant și cu încredere în princi- 
piile dreptului“ independenţa şi integri- 
tatea acestuia. 

Numai după atingerea acestui obiectiv— 
care se speră să se obțină cît mai curînd 一 
„guvernul se va ocupa de problemele pre- 
sante ale ţării“, cea mai importantă din- 
tre ele fiind considerată „trasarea rapidă 
a procedurii care să conducă la funda- 
mentarea unei democraţii reale și progre- 
siste, în cadrul căreia îşi vor găsi locul 
toți grecii“. Din ermetismul acestei for- 
mulări, se desprinde, totuşi, ideea că des- 
chiderea noii etape se va face după întă- 
rirea guvernului cu noi forţe, ceea ce, în 
interpretarea ziarelor ateniene, ar putea 
exprima intenţia unei remanieri în vede- 
rea lărgirii gradului de reprezentare şi a 
bazei de sprijin în rîndurile maselor. O a- 
semenea măsură este apreciată la Atena 
ca indispensabilă, avîndu-se în vedere atit 
faptul că în guvernul actual sînt repre- 
zentate, deocamdată, numai forțele de 
centru şi de dreapta, cît Si sublinierea din 
mesajul primului ministru, potrivit căreia 
„stadiul de trecere de la dictatură la de- 
plina restabilire a democraţiei este totdea- 
una critic“, e] necesitînd aportul şi cola- 
borarea tuturor cetăţenilor ţării. 

Reţine atenţia observatorilor faptul că 
sarcinile limitate pe care şi le-a propus, 
pentru etapa actuală, guvernul Constantin 
Caramanlis se bucură de aprecierea Si 
sprijinul majorităţii liderilor politici din 
Grecia. Explicîndu-şi poziția adoptată în 
acest spirit, Panayotis Canellopoulos, fost | 
prim-ministru și lider al E.R.E., sublinia 
că „guvernul Caramanlis are misiunea 
foarte grea de a înfrunta o criză naţiona- 
lă extrem de serioasă şi să deschidă calea 
spre evoluţiile democratice“. De asemenea, 
Ilias Iliou, fost lider al grupului parla- 
mentar al E.D.A., a salutat formarea no- 
ului guvern ca pe „un mare pas pe un 
drum ce se prevede dificil şi plin de lup- 
te grele“, i 


| Lupta P.C.R. pentru crearea 
frontului unic național antifascist. 
Aspecte privind poziţia partidelor burgheze faţă de dictatura 
antonesciană şi războiul antisovietic 
(septembrie 1940 - iunie 1944) 


Instaurată la 6 septembrie 1940, cu spri- 
| jinul nemijlocit al Germaniei naziste, dic- 
tatura militaro-faseistă, avînd în frunte pe 
| generalul Ion Antonescu, a lichidat orice 
drepturi şi libertăţi democratice, a folosit 
metode teroriste de guvernare şi a încer- 
ca! să răspîndească în ţară ideologia fas- 
cistă. România a fost subordonată Germa- 
niei naziste şi angajată în războiul hitlerist 

| “dus împotriva U.R.S.S， 

În această situaţie deosebit de grea în 
care se găsea România, forţe sociale și po- 
f> litice patriotice, naționale, de cele mai dife- 
| rite categorii şi orientări, au luat poziție 
într-o amplă diversitate de moduri, mani- 
festîndu-se, din motive specifice, împotriva 


$ 
' 


Germaniei naziste, dictaturii militare- 
„fasciste şi războiului hitlerist. 
l Ampla mișcare antifascistă din ţara 


noastră din perioada interbelică s-a trans- 
format, în condițiile anilor 1940—1944, in- 
> tr-o luptă de rezistență ce a cuprins clasa 
muncitoare, care desfășura cu fermitate 
{ lupta împotriva  hitleriștilor şi dictaturii 
|  antonesciene, țărănimea muncitoare, me- 
seriaşi, comercianţi, intelectuali, armata 
“etc., cercuri „ale partidelor burgheze şi 
palatul regal. care îşi manifestau adversi- 
> tatea față de ocupaţia germană, protestau 
împotriva jefuirii ţării de către hitlerişti“.! 
Iniţiatorul, organizatorul şi conducătorul 
rezistenței antifasciste a maselor, promo- 
torul şi susținătorul luptei pentru făurirea 
unui Front unic naţiona! al întregului 
nostru popor a fost Partici) Comunist 
Român. În documentele saie r:ogramatice 
din perioada 1940—4944, partidul comu- 
nist şi-a fixat ca un obiaitiv central al în- 
tregii sale activități realizarea unei largi 
alianțe de forţe sociale şi politice interesate 
în lupta împotriv= fascismului, în scoa- 
terea ţării din războiul hitlerist dus impo- 
riva U.R SS. 

Trebuie subliniat că Partidul Comunist 
Român a înţeles, încă din primii ani de 1a 
crearea sa, că soluționarea marilor pro- 
bleme care confruntau societatea româ- 
nească se puteau realiza numai prin unirea 

“tuturor fortelor democratice, patriotice na- 
tionale care erau interesate, dintr-un motiv 
sau altul, în rezolvarea dezideratelor ma- 
jore ale poporului român. Pornind de t 
asemenea considerente, P.C.R. s-a ađriesa:, 

începînd din primii ani de la crearea sa, în 

“mod constant Partidului Social Democrat, 
Partidului Socialist Unitar, tuturor organi- 

paţiilor democratice, precum Si unor par- 
tide burgheze, ca Naţional "Țărănesc. Ra- 
dica! "Țărănesc Si altora. chemindu-le să 
acționeze împreună pentru 0 largă demo- 


1) NICOLAE CEAUSESCU : Romania pe 
drumul desăvirșirii construcţiei socialiste, vol, 
i, Editura politică, Bucureşti, 1968, p. 376 


10 


Colonel dr. 
llie Ceaușescu 


cratizare a vieții de stat, pentru drepturi 
și libertăţi democratice în folosul oa- 
menilor muncii, pentru apărarea inte- 
grității teritoriale și independenţei na- 
tionale a ţării, pentru înfringerea organiza- 
ţiilor fasciste. O serie de cauze însă — în- 
tre care politica oscilantă și anticomunis- 
mul partidelor burgheze — au făcut ca 
acest deziderat naţional să nu fie realizat, 
în întregime. Partidul Comunist Ro- 
mân a fost singura forţă politică 
țara noastră care a înțeles în 
realist şi just sensul evenimen- 
telor din ţară şi a celor externe și, 
în urma unei analize ştiinţifice marxist- 
leniniste a acestora, a adoptat, încă din 
anii 1940—1941, măsuri și soluţii corespun- 
zătoare, care, completate şi dezvoltate pe 
parcursul anilor, au stat ia baza realizării 
alianțelor politice şi coalizării tuturor for- 
telor sociale antifasciste care au întăptuit 
insurecția din august 1944. 

încă din septembrie 1941, P.C.R. preciza 
că se creaseră condiţii pentru realizarea 
frontului unic național. „Gestapoul 
sublinia P.C.R. în Platforma sa din 6 sep- 
tembrie 1941 — a început să-i bage pe 
fruntașii acestor partide (burgheze — n.a.) 
în lagăre de concentrare. Pormarea fron- 
tului unic al Uniunii Sovietice, Angliei, 
Statelor Unite, al ţărilor democratice, al 
tuturor popoarelor iubitoare de libertate, 
împotriva tiraniei hitleriste, a contribuit la 
schimbarea atitudinii lor. Astfel, s-au creat 
condiţiile pentru formarea frontului unic 
național al întregului popor român împo- 
triva ocupanților fascişti şi agenților tră- 
dători de patrie“ 2. Stabilind obiectivele 
naţionale ale luptei antitasciste, obiective 
ce făceau posibilă colaborarea tuturor for- 
telor sociale şi politice din ţară în lupta 
împotriva dictaturii antonesciene şi domi- 
natiei germane, Partidul Comunist Român 
arăta că „e gata să colaboreze cu toate 
partidele, grupările, persoanele politice şi 
u toţi patrioţii români, pentru realizarea 
oricărei revendicări din Platformă, punind 
ca singurul criteriu al colaborării : atitu- 
dinea faţă de ocupanţii hitlerişti, de siugile 
lor. trădătoare de țară, şi de ră 


zboiul cri- 
minal contra Uniunii Sovietice“ 3 

Evidenţiind politica justă, marxist-leni- 
nistă a P.C.R. de realizare a colaborării 
2 Arh. LS.LS.P, 
3) Ibidem 
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tuturor forţelor revoluţionare, patriotice, 
naționale, antifasciste într-un larg front 
național, secretarul general al Părtidului 
Comunist Român sublinia la primul Con- 
gres al Frontului Unităţii Socialiste că 
„partidul nostru a pornit de la faptul că 
răsturnarea dictaturii militaro-fasciste, ie- 
şirea din războiul antisovietic și participa- 
rea la lupta împotriva Germaniei fasciste 
constituiau o necesitate istorică naţională, 
iar realizarea acestor obiective impunea co- 
laborarea cu toți acei care erau gala, în- 
tr-o formă sau alta, să ia parte la această 
mare bătălie“ ^. 

În condiţiile dominaţiei Germaniei na- 
ziste în Europa, exponenţii partidelor po- 
litice burgheze nefasciste din ţara noastră 
au avut atitudini diferite față de eveni- 
mentele interne şi internaţionale şi faţă 
de politica ce trebuia s-o ducă România 
în perioada respectivă. 

Avînd în vedere interesele generale ale 
claselor exploatatoare, reprezentanţii aces- 
tor partide au hotărit să manevreze în aşa 
fel încît, în urma prăbuşirii dictaturii re- 
gale pe care o doreau, să se instituie un 
regim politic controlat de ei şi să se for- 
meze un guvern în care să intre imputer- 
niciţi ai tuturor partidelor burgheze, care 
nu se compromiseseră în timpul dictaturii 
carliste, militari, precum și reprezentanţi 
ai Gărzii de fier. Principalele partide bur- 
gheze voiau să aibă libertate politică, chiar 
şi în anumite limite. În acest sens, Iuliu 
Maniu şi Dinu Brătianu au discutat cu 
I. Antonescu și, iniţial, s-au înţeles să re- 
zolve problemele de guvernare în modul 
stabilit. Însă evenimentele au luat cu totul 
alt curs. În ţară s-a format, cu sprijinul 
nemijlocit al Germaniei, un guvern fascist 
militaro-legionar. În situaţia dată, Maniu 
şi Brătianu au refuzat să participe la o 
astfel de formaţie guvernamentală, desem- 
nind, însă, din partea partidelor lor cîţiva 
specialişti în domeniul economie pentru a 
sprijini guvernul în acest sens şi, totodată, 
a apăra, după cum scontau ei, interesele 
economice ale burgheziei române împotriva 
monopolurilor germane. 

Cei doi lideri considerau că I. Antonescu 
era persoana cea mai în măsură să 
apere interesele claselor dominante în faţa 
pretențiilor Germaniei naziste și să stăvi- 
lească activitatea sadică şi anarhică a 
Gărzii de fier 5. 


人 NICOLAE CEAUSESCU : Expunere la 
primul Congres al Frontului Unităţii Socia- 
liste, Scinteia nr. 9876 din 24 ma: 1974 

5) Arh. M.I., fond Preşedinţia Consiliului 
de Miniştri, pachet 2, dosar nr. 369. Raport 
asupra activităţii grupării  naţional-tărăniste 
şi a tui Tuliu Maniu, de la 1 septembrie 1940 
pînă în prezent (mai 1943 — n.a.) P 


Tuliu Maniu şi Dinu Brătianu conside- 
rau că aszeasiunea Germaniei în Europa 
cît şi existenţa guvernului I. Antonescu pe 
scena politică a României erau fenomene 
de conjunctură, momentane, trecătoare. De 
aceea, ei apreciau că era necesar să stea 
în umbră şi, dacă se putea, să dirijeze 
lucrurile din această postură, să nu se 
afirme în viaţa politică oficială, pină ce 
situaţia dilicilă avea să se consume, ca, 
apoi, să apară din nou la iveală şi să se 
situeze în fruntea treburilor publice, în 
interesul orinduirii burgheze. Acest lucru 
a fost exprimat clar de Iuliu Maniu: 
„Partidul Naţional-Ţărănese are menirea 
sa istorică (...). el rămine o mare rezervă 
a naţiunii pentru momentul în care si- 
tuaţia internațională va fi fundamental 
schimbată““. După cum este, însă, știut, 
această „profeție“ nu avea să se mai reali- 
zeze niciodată. Speranţele şi calculele şefi- 
lor celor două partide burgheze aveau să 
se spulbere repede. Acaparind puterea po- 
litică, legionarii, împreună cu I. Anto- 
nescu, au declanşat în ţară teroarea, jaful 
şi dezmăţul, care au înfiorat chiar şi pe 
unii dintre susținătorii şi simpatizanţii lor. 
În această situaţie, şefii partidelor burghe- 
ze au începul să devină mai circumspecţi 
şi să-şi reconsidere unele atitudini. 

Nemulţumirile manifestate faţă de unele 
măsuri luate de dictatura legionaro-anto- 
nesciană împotriva unor cercuri ale cla- 
selor dominante şi a grupărilor sociale şi 
obşteşti de sub influența lor s-au mate- 
rializat, îndeosebi, în acțiuni protestalare, 
prin petiţii şi scrisori adresate lui Anto- 
nescu. 

Dezlănțuirea şi intensificarea terorii le- 
gionare, crimele comise Si jafurile în avu- 
tul public Si în al cetățenilor au alarmat 
pe conducătorii principalelor partide bur- 
gheze, i-au determinat la noi luări de po- 
ziții. Dinu Brătianu, într-o scrisoare adre- 
sată lui I. Antonescu la 5 decembrie 1940, 
arăta : „Cind aţi luat şefia partidului le- 
gionar, am crezut că o faceţi ca să disci- 
plinaţi oarecare apucături incompatibile cu 
bunul mers al afacerilor publice, că veţi 
potoli simţămintele de răzbunare. Rezul- 
tatul a fost măcelurile întimplate în ulti- 
mele zile (...). Asasinarea lui Madgearu şi 
Iorga nu se pot explica decit prin psihoza 
ce a cuprins corpul legionar pe care-l 
prezidaţi. Dar faptele acestea nu se opresc 
aici. S-au încercat arestări făcute de mici 
grupe de legionari asupra altor oameni 
politici“?. 

La 9 decembrie 1940, P.N.Ţ. a lansat un 
manifest care reproba crimele comise de 
regimul legionar şi, vizindu-l direct pe 
I. Antonescu, îi cerea să-și prezinte demisia 
cit mai repede. .„Este cazul să se ţină mă- 
car acum de cuvint și să PLECE ! Aceasta 
dacă nu cumva onoarea lui de militar nu-i 
dictează mai mult decît atit“5, 

După înăbuşirea rebeliunii Gărzii de 
fier de către armată. liderii politici bur- 
ghezi şi-au manilestat satisfacția pentru 
înfrîngerea legionarilor, precum și dorinţa 
de a sprijini pe Antonescu în noua si- 
tuatie. 

Astfel, Maniu considera că, după înfrîn- 
gerea legionarilor, „consolidarea regimului 
Antonescu este o necesitate“”. El pro- 
mitea sprijinul său generalului Anto- 
nescu. În acelaşi sens s-a orientat Si con- 
ducerea P.N.L. care, la 14 februarie 1941, 
sublinia : „Un guvern ca cel actual poate 
face faţă pericolului intern şi extern şi 
poate frina anarhia ce succedează mari- 
le  frămîntări ale războaielor“!0. Aceste 


6) Arh. C.C. al P.C.R., fond 103, dosar nr. 
3174, f. 71—74 

7) Ibidem, f. 52—54 

8) Arh. M.I. fond Preşedinţia Consiliului 
de Miniştri, pachet, 2, dosar nr. 369 

9) Arh. M.I. dosar special nr. 3854, vol. 
paper d Preşedinţia 

Arh. St. Bucureşti, fon sedin: 

Pe că de Miniştri, dosar nr. 925/1941, 
f£. 170 
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noi luări de poziție în favoarea lui I. An- 
tonescu dovedeau caracterul contradicto- 
riu al politicii burgheze, lipsă de seriozi- 
tate și realism din partea conducătorilor 
ei, grija ce o aveau aceştia de a nu în- 
treprinde acţiuni care ar fi subminat po- 
ziţiile orînduirii burgheza, fapte ce dău- 
nau deosebit de mult intereselor naţionale 
ale României, 

O poziție mai realistă şi mai puţin si- 
nuoasă au avut partidele burgheze față 
de hitlerişti, respingind alianţa cu Ger- 
mania nazistă Si politica acesteia de sub- 
ordonare a României. Această atitudine a 
fost pusă în evidență cu diferite prilejuri. 
Astfel, Dinu Brătianu, criticînd politica 
externă a dictaturii militare-fasciste, de- 
finea drept inrobitoare convenţia comer- 
cială încheiată în decembrie 1940 cu 
Germania Si condamna regimul antones- 
cian pentru că acceptase „ocuparea Ro- 
mâniei de o puternică armată germa- 
nă“ îi. În acelaşi sens, liderul liberal se 
adresa lui I. Antonescu printr-o scrisoare 
din 20 mai 1941: „Nu pot avea însă ace- 
lași optimism ca dumneavoastră cînd cre- 
deţi că Germania vrea să ne refacă intre- 
girea ţării, pe care tot ea a distrus-o“t, 

Partidul Naţional-Țărănese mergea mai 
departe în atitudinea sa ostilă față de 
Germania, cerind acţiuni concrete impo- 
triva hitleriştilor : „Nu vă lăsaţi antre- 
nați, nu putem şi nu trebuie să luptăm 
contra Iugoslaviei, ci contra germanilor 
cotropitori“ 2. 

De asemenea, partidele burgheze au 
protestat împotriva atragerii României în 
pactul tripartit, considerind acest pas ca 
periculos pentru destinele țării noastre. 

Într-o petiție comună trimisă lui IL. An- 
toneseu, şefii celor două partide afirmau 
că „țara înțelege că era natural ca Un- 
garia să adere la pactul germano-italo- 
japonez, ca să-şi asigure cuceririle făcute 
prin intervenţia Germaniei şi Italiei. Nu 
înțelege însă ce rost are intrarea noas- 
tră“. Ei întrebau pe I. Antonescu: „ce ni 
s-a oferit în schimbul obligaţiilor ce luăm 
prin aderarea la un pact care garantează 
Ungaria în actualele ei hotare? Am re- 
nuntat oare la revendicările noastre teri- 
toriale ? Dacă ne-am supus unei presiuni 
puternice făcute de Germania și Italia, 
cînd am cedat la dezmembrarea României 
mari, să considerăm oare actul ca ireme- 
diabil 71%. 

Partidele burgheze considerau că adera- 
rea guvernului I. Antonescu la pactul tri- 
partit şi alianța cu Germania nazistă de- 
păşeau cadrul unei acţiuni de conjunctu- 
ră, lezau interesele majore de perspectivă 
ale ţării, antrenau după ele înstrăinări de 
teritorii româneşti, știrbirea gravă a suve- 
ranităţii şi independenţei naţionale, je- 
fuirea economiei românești, pericolul real 
de atragere a țării în războiul dezlănţuit 
de statele fasciste și altele. Acest lucru 
a fost exprimat în petiția amintită: 
„Ceea ce este Si mai grav este angaja- 
mentul ce luăm prin art. 3 al pactului, 
care obligă România să susțină prin toate 
mijloacele politice, economice și militare 
pe oricare din puterile aderente, cînd una 
dintre ele ar fi atacată de o putere ce nu 
este actualmente în război (...). Se pune 
deci întrebarea : pentru ce și pentru cine 
ați iscălit pactul? Ce ați obţinut în 
schimbul angajamentului ce aţi luat care 
ne poate băga într-un război în care pu- 
tem avea mult de pierdut? Apoi oricît 
ne-am afla sub influenţa Germaniei, poa- 
te ea să ne oblige să apărăm ţările care 
ne sînt vrăjmaşe, să intrăm în război în 
contra celor ce ne-au fost pînă astăzi 
amici ?“", Liderii celor două partide bur- 
gheze considerau că alianţa României cu 
statele fasciste era contrară intereselor 


11) Ibidem, f. 167—163 
12) Ibidem, dosar nr. 81/1940, f. 162 
13) Arh. M.I., fond ji Consiliului 
de Miniştri, pachet 2, dosar n 
4“) Arh. CC. al P.C.R, fond. "ios, dosar nr. 
8174, f. 89 
15) Ibidem, f. 68 
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statului român. Astfel, într-o scrisoare a- 
dresată lui Antonescu, Maniu și Brăti i 
spuneau că „adeziunea guvernului rom 
la pactul tripartit s-a făcut fără consul- 
tarea poporului român. Niciodată acesta 
n-ar fi admis să stea într-o alianță G =] 
îndreptată contra democraţiilor occiden- 
tale“. De aceea, ei s-au declarat, de 1e- 
gulă, împotriva acestei alianţe nefaste. 

Totodată, partidele burgheze erau im- 
potriva jatului economic efectuat de 
hitlerişti asupra bogățiilor ţării noastre, 
care cauza României imense pagube. De- 
sigur că asemenea practiei ale hitlerişti= 
lor au lovit profund atit in interesele ge- 
nerale ale poporului român, cit şi în cele 
private ale unor grupări capitaliste au- 
tohtone, precum şi în capitalurite engleze, 
americane şi din alte ţări aflate în tabăra 
antinazistă. 

Din cele relatate mai sus rezultă că 
partidele politice burgheze, minate de in- 
teresele economice ale claselor şi pături» 
lor exploatatoare reprezentate şi avind 
legături tradiţionale cu Anglia şi Franţa 
(pe care le considerau şi mai utile în pe- 
rioada respectivă), par tide ale căror pozi- 
ţii erau lezate de subordonarea tot mai ac- 
centuată a ţării faţă de Germania nazistă, 
au avut o atitudine potrivnică „colaborării“ 
cu hitleriştii şi cu statele din sfera lor de | 

| 
| 
l 
| 
i 


influenţă. 

În luna iunie 1941, cînd hitleriştii 
au angrenat România în războiul dus 
împotriva  U.R.SS., partidele politice 
burgheze din ţara noastră, preocupate de 
consecinţele grave care decurgeau din a=- 
ceastă acţiune, au început să-și exprime 
poziţiile față de noua situaţie. Ca şi în pro- 
blemele de politică internă, opiniile 
liderilor partidelor şi grupărilor Per- 
litice burgheze au fost împărțite. Unibet 
puţini la număr, au fost impotriva ie- - 
trării României in război, alţii au sus 二 
tinut politica de război antonesciană 
multă vreme. Cei mai mulți insă, la 
scurt timp după declanșarea conflictului, 
au început să susțină ideea ieşirii Romă- 
niei din război, acţionind in acest sens. 
Poziţia divizată şi oscilantă a partidelor 
burgheze din România fată de războiul 
dus impotriva U.RS.S. a fost semnalată 
încă din 1941 de căre P.C.R. Astfel, în 
Platforma sa din 6 septembrie 1941, 
partidul comunist sublinia că unii dintre 
liderii burghezi l-au sprijinit pe I. An 
tonescu in războiul hitlerist. „insă — 
preciza P.C.R. —, in urma revoltei cres- 。 
cinde a poporului român împotriva Con 
tinuării războiului, cer şi ei acum | 
(...) încetarea războiului“ 7. 

Liderii partidelor burgheze au mani- 
festat o preocupare tot mai insistentă 
pentru readucerea trupelor române în 
țară. 

Ei erau împotriva colaborării de ar- 
me cu acei care contribuiseră determi- 
nant la ciuntirea teritorială a României 
şi Călcaseră în picioare onoarea și dem- 
nitatea poporului român. De asemenea, 
ei aveau în vedere problema conser- 
vării forțelor armate necesare eliberării 
părții de nord a Transilvaniei. „Nu-i 
admisibil — se spunea într-un memoriu 
al PN.T. — ca noi să servim argumente | 
și motive în sprijinul celor ce urmăresc 
să ne împingă spre răsărit, eliminindu-ne | 
din cetatea naturală a Transilvaniei, 
leagănul românismului, şi mai ales nu 
este admisibil să ne legăm soarta prin | 
războaie de cucerire şi agresiune cu 
Axa“! 

Pe iesit unei situaţii interne și ex- 
terne defavorabile Germaniei naziste Si 
dictaturii  antonesciene, s-a amplificat 
atitudinea partidelor burgheze de repro- 
bare a războiului dus alături de A 

„În numeroase scrisori, memorii 
teste adresate guvernului aptonoaciaisi 一 


t) Ibidem, dosar nr. 8176, f. 195 

17) Arh. T.S.IS.P.、 cota Ab XXV — 2 

18) Arh. MI. dosar nr. 40001, vol. 47, p. 
83t 
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se subliniază în expunerea la aniversa- 
rea a 45 de ani de la crearea PCR. —, 
deri politici și personalități ale culturii 
românești luau poziţie impotriva războiu- 
lui hitlerist şi a ocupaţiei germane“!. 
Urmărind scoaterea ţării din războiul 
hitlerist, partidele politice burgheze au 
început să folosească şi alte căi. Astfel, 
ele au iniţiat unele acţiuni pentru a re- 
aliza contacte cu reprezentanţii tuturor 
marilor puteri din coaliția antitascistă 
"în vederea stabilirii modalității de a 
|Eeoaie “țara din orbita Axei. Concomitent, 
liderii partidelor burgheze au stabilit Si 
"întreținut contacte cu o serie de generali 
"şi cadre superioare din armată, prin in- 
" termediul cărora se informau asupra si- 
tuatiei militare, au cultivat în mase 
ideea luptei pentru eliberarea părții de 
“nord a Transilvaniei. Unele elemente ale 
burgheziei au turnizat puterilor occi- 
"dentale — antihitleriste informații cu 
caracter militar şi economic și, deseori, 
"sau opus Si au impiedicat sub diferite 
| forme satisfacerea unor cerințe de ordin 
"economic ale Germaniei. 

Dar politica de impotrivire a partide- 
"lor burgheze față de Germania nazistă 
"şi dictatura antonesciană era limitată. 
„Ele se pronuntau impotriva unor forme 
|! de sabotaj, nu acceptau ca in armată să 
"se destășoare o activitate politică anti- 
fascistă, considerind că o asttel de ac- 
| iune ar fi afectat disciplina militară, 

erau impotriva ideii constituirii de grupe 
de partizani. Pe de altă parte, faptul că 
principalii lideri ai partidelor burgheze 
au refuzat multă vreme, sub diterite 
pretexte, propunerile P.C.R. pentru reali- 
i zarea unei coaliții de forțe politice anti- 
fasciste, a frinat un timp realizarea unei 
rezistențe antifasciste la scara întregii 
țări. Abia spre stirșitul anului 1943 și 
începutul anului 1944, liderii partidelor 
burgheze au devenit mai receptivi la 
propunerile făcute de P.C.R. şi de alte 
organizaţii progresiste și democratice 
ġa a realiza o largă coaliţie de forțe 
“sociale şi politice, capabilă să scoată 
"tara din războiul hitlerist și s-o alăture 
liţiei antifasciste. 

Forţa de influențare a P.C.R., hotărirea 
şi eroismul cu care el a apărat intere- 
sele majore ale ţării, amploarea rezisten- 

E a antilasciste a maselor, conduse de 
munisti, evenimentele de pe teatrele 

| de operații militare, victoriile de am- 
| ploare obţinute de statele coaliției anti- 
| hitleriste, indeosebi de armata sovietică, 
| împotriva Germaniei Daziste etc, au 
| contribuit la angrenarea și a altor gru- 
i pări si personalități politice burgheze 
"care şi-au făcut cunoscută, in mod pu- 
| blic, dezaprobarea față de politica dic- 
| taturii antonesciene. Astfel, gruparea 
politică a lui Gh. Tătărescu, fiind de ja 
| inceput ostilă dictaturii antonesciene Si 
dominatiei germane, precum şi ftiririi 
Romaniei in războiul dus impotriva 
U.R.S.S., incepind din primăvara anului 
1944 a colaborat cu comunistii in ve- 
derea intăptuirii obiectivelor stabilite de 
| aceştia, Gruparea socialist-țărănistă con- 
dusă de M. Ralea, desprinsă din P.N.T., 
a avut o poziție de adversitate față de 
regimul lui I. Antonescu si de Germania 
nazistă, conlucrind activ pentru reali- 
zarea obiectivelor statornicite de P.C.R. 
De asemenea, cercurile palatului, regele 
4 Mihai, care, in prima parte a dictaturii 
antonesciene, au colaborațt cu aceasta, 

| sprijioindu-i actiunile contrare poporului 
romăn, au început, din 1943, să conlu- 


| 


| 1) NICOLAE, CEAUSESCU : România pe 
l = desăvirșirii construcției socialiste, 
vol. 1, p. 377 
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creze cu C iştii baza planului de 

€ propus de aceştia in vedetei 
“scoaterii ţării de sub dominația nazistă 
şi inlăturavea— lui Antonescu de la 
putere. Personalităţi politice de vază ca 
M:  Ghelmegeanu, Gr. Gafencu, dr. 
N. Lupu şi multe altele au luat, intr-un 
fel sau altul, atitudine impotriva dicta- 
turii antonesciene şi a dominaţiei ger- 
mane din țara noastră 

in coniextul evoluției care devenise 
defavorabilă tacticii tārăgănelilor de tot 
felul, Maniu Si Brătianu au fost nevoiți 
să accepte ideea unor acțiuni concrete con- 
tra dictaturii antonesciene. Începînd din 
aprilie 1944, ei s-au hotărît să răspundă 
pozitiv solicitărilor P.C.R. şi să treacă îm- 
preună cu acesta Si cu P.S.D. la realizare: 
unei alianțe politice antifasciste. Ca ur 

are, în 1944 a fost creat Blocul Naţi 
emocrat.-eare a adoptat platforma com 
nistă de salvare națională a ţării, c 
cuprindea, în esenţa, obiectivele” puse d 
P.C.R. în Platiorma-program din sep 
tembrie 1941. 

Constituirea B.N.D. incununa cu un 
succes deplin lupta eroică a P.C.R. dusă 
cu multă abnegatie pentru unirea tutu- 
ror forțelor patriotice naţionale împo- 
triva dictaturii militare-tasciste. 

Acceptarea de către partidele politice 
burgheze nelusciste a programului pro- 
pus de comuniști, care conţinea obiec- 
tive de importanță natională, conferea 
P.C.R. un rol de frunte in cadrul coali- 
tiei respective. 

înfăptuirea unirii forțelor politice an- 
tihitleriste a avut o însemnătate ex- 
cepțională pentru succesul insurecției 
naționale armate antifasciste și antiim- 
perialiste. Realizarea acelei largi coaliții 
sociale Si politice a făcut ca, în mod 
practic, intregul popor să acționeze in 
direcția indeplinirii obiectivelor de inte- 
res național care stăteau in fața Roma- 
niei. Ca urmare, in zilele lui august 1944, 
in tara noastra nu au existat tabere 
ostile, opuse una celeilalte in problema 
obiectivelor insurecției. În felul acesta, 
forțele sociale și politice n-au fost divi- 
zate și nu au avut loc acțiuni ostile 
intre acestea. Formarea coaliţiei de forțe 
antihitleriste a dus la izolarea completă 
a guvernului antonescian. Faptul că 
larga coaliție antifascistă reprezenta 
realmente toate clasele şi păturile so- 
ciale ale țării. s-a confirmat prin aceea 
că, atunci cind I. Antonescu și ecitiva 
miniştri ai săi au fost arestaţi, apa- 
ratul de stat a început să execute 
dispoziţiile noului guvern creat de insu- 
recţie. Numai trupele hitleriste din 
România s-au opus acțiunilor insurec- 
tionale. De aceea, intreaga acţiune ar- 
mată, după arestarea lui I, Antonescu, 
a fost indreptată impotriva trupelor na- 
ziste din tară. Acest lucru a avut o im- 
portanță tundamentală pentru că, in 
situaţia respectivă, armata n-a fost pusă 
in ipostaza de a lupta si impotriva unor 
concetățeni ai ei, lucru determinant în 
trecerea acesteia, in totalitatea ei, de 
partea insurecției. Practic, armata avea 
de acționat numai impotriva trupelor 
Germaniei naziste, fată de care avea o 
netă atitudine de repulsie, deci nu i-a fost 
greu să se decidă, să opteze pentru a lupta 
pe baricadele insurecției. 

Dacă P.C.R. nu ar fi realizat ampla 
coaliție de torţe politice şi sociale care 
— chiar dacă nu participau toate direct 
— în orice caz nu împiedicau înfăptuirea 
insurecției, dacă forțele naţiunii române 
ar fi fost divizate şi armata ar fi fost 
pusă în situaţie să lupte şi împotriva 
unei părţi a poporului român, este greu 
de crezut că nu s-ar fi produs defecţiuni 


în comportamentul ei. Retrospectiva isto- 
rică arată că, ori de cite ori armata a 
fost pusă să reprime lupta maselor mun- 
citoare, de fiecare dată au existat pro- 
teste, ezitări şi refuzuri din partea unor 
militari și subunități de a trage in con- 
colăţenii lor, deși știau că vor suferi 
aspre consecințe ; deci, este de presupus 
că și in august 1944, armata s-ar fi di- 
vizat, tapt ce ar fi facilitat acţiunea tru- 
pelor naziste de reprimare singeroasă 
a forțelor insurecţionale, Este ușor de 
imaginat confuzia care s-ar fi putut pro- 
duce în rindul forțelor insurecţionale 
dacă, în zilele insurecției, unele mari 
unităţi ar fi trecut de partea trupelor 
naziste, ori ar li stat neutre, sau unii 
dintre generalii cu funcții de răspun- 
dere, care aveau legături cu partidele 
burgheze sau cu cercurile palatului, 
și-ar fi prezentat demisia. Or, deși s-au 
tăcut încercări și presiuni disperate din 
partea nemților, acest lucru nu s-a pro- 
dus, tocmai datorită unităţii poporului, 
rezultat al politicii asidue, eroice a 
P.C.R. de = ¿trage la acţiuni antifasciste 
toate foricle patriotice ale naţiunii ro- 
mâne, indiferent de apartenența lor so- 
cială, politică, religioasă, 

Pe de altă parte, unitatea poporului 
român, inclusiv a armatei. în jurul 
obiectivelor de interes naţional ale 
insurecției, lupta hotărită si fermă a 
tuturor forțelor politice şi sociale naţio- 
nale antifasciste împotriva dictaturii 
antonesciene şi pentru alungarea tru- 
peior hitleriste din ţară au avut 0 
însemnătate determinantă pentru adop- 
tarea unei atitudini corespunzătoare 
din partea marilor puteri ale coali- 
tiei antifasciste față de evenimen- 
tele care se desfăşurau în România în 
zilele insurecției., Faptul că toate for- 
tele sociale Si politice angajate în insu- 
rectie au acționat unite, fără disensiuni 
puternice, au dat certitudinea principa- 
lelor puteri din coaliția antitascistă in 
capacitatea poporului român de a realiza 
obiectivele asumate. De asemenea, fap- 
tul că nu au avut loc dezbinări în coa- 
litia forțelor insurecționale române și 
nu s-a acţionat divergent a tăcut să nu 
se producă confuzii şi derută in apre- 
cierea evenimentelor din România de 
către marile puteri; dimpotrivă, acestea 
au văzut in promptitudinea și fermita- 
tea cu care poporul român s-a ridicat 
impotriva trupelor hitleriste o situaţie 
clară şi limpede și au inceput să spri- 
jine lupta forțelor insurecțicnale române 

Este meritul istoric al P.C.R., care, 
aplicind atit in litera, cit mai ales în 
spiritul ei, invăţătura marxist-leninistă, 
a reușit in mod ideal să folosească toate 
fisurile existente in sinul claselor domi- 
nante, să determine în mod magistral 
că dominaţia germană în țara noastră 
și dictatura antonesciană erau dușmanii 
cei mai periculoşi in perioada respec- 
tiva pentru destinele poporului român 
și că singura soluție de iniaturare a 
acestor duşmani era ralierea tuturor 
fortelor patriotice naţionale a intregu- 
lui popor în jurul clasei  muicitoare. 
Pornind de lu asemenea considerente, 
partidul nostru a dus o justă politică 
de aliante a clasei muncitoare, care era 
forta socială cea mai capabilă și hotărită 
a poporului român, cu celelaite cate- 
gorii sociale si politice antifasciste, indi- 
ferent de apartenența lor socială și po- 
litică, alianțe care erau in deplină con- 
cordanță cu interesele majore ale po- 
porului român. Succesele obţinute în 
anii 1940—1944 în domeniul politicii de 
alianțe sint mai mult decit concludente 
în acest sens. 
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Convenind asupra unei pauze de vară în 
desfășurarea Conferinței pentru securitate 
și cooperare în Europa, delezaţiile partici- 
pante şi-au urat „la revedere“ într-o am- 
bianţă încurajatoare. În aceeaşi notă s-au 
desfășurat şi conferințele de presă organi- 
zate, la sfîrşitul săptămînii trecute, de o 
serie de delegaţii. În acest sens s-au Dro- 
nuntat Si reprezentanții diferitelor state 
participante cu care am vorbit în ultimele 
zile, iar comentariile ziariştilor acreditaţi 
la conferință sînt concepute în aceeaşi to- 
nalitate. Toată lumea este de acord că, în 
timpul ultimelor trei luni, socotite de la în- 
cheierea precedentei pauze a lucrărilor, 
s-au obţinut unele progrese în ce privește 
îndeplinirea mandatului încredinţat actua- 
lei faze a conferinţei, respectiv elaborarea 
unor documente clare, precise şi angajante 
care, aprobate solemn, la nivel înalt, în ca- 
drul fazei a treia, să deschidă largi per- 
spective unor noi relaţii între statele de 
pe continent. 

Valizele diplomatice ale delegaților ce 
s-au întors, în aceste zile, în capitalele ce- 
lor 35 de state care iau parte la conferinţă, 
conţin, așadar. noi probe concrete ale re- 
zultatelor înregistrate la negocieri. Între 
acestea, un document obţinut în ultima 
şedinţă dinaintea pauzei a Comitetului de 
coordonare, care, fără a îi destinat include- 
rii în textele finale, este important pentru 
buna desfăşurare a lucrărilor. Fără a in- 
tra în detalii, documentul amintit — numit 
de unii participanţi Si „package deal“ 一 
are menirea de a contribui atit la desfă- 
șurarea cu succes a activităților dintr-o 
serie de organe de lucru (unde situaţia 
creată la un moment dat se răsfringea ne- 
gativ asupra progresului negocierilor), cît 
şi, pe un plan mai larg, la imprimarea unui 
nou ritm procesului de redactare, pe an- 
samblul tematicii conferinței (primele 
exemple în această privinţă s-au Si semna- 
lat, de altfel, în  subcomisia I — pentru 
principii — şi în organele subsidiare de 
lucru ale Comisiei a treia — pentru coope- 
rare în domeniile informaţiei, culturii, edu- 
cafiei și contactelor umane). 

Vorbind despre rezultatele concrete ale 
negocierilor de pînă acum, exemplele cele 
mai convingătoare le constituie textele de 
document final elaborate, prin consens, în 
cadrul diferitelor organe de lucru ale con- 
ferinței. Enunţarea, în linii mari, a cuprin- 
sului acestor texte e de natură să ofere o 
imagine mai clară a actualului stadiu al 
lucrărilor conferinţei : 


Subcomisia întîi — pentru principiile re- 
laţiilor qintre state — a încheiat redactarea 
textelor privind primele şapte principii în- 
scrise în decalogul cuprins în recomandă- 
rile de la Helsinki : egalitatea suverană, 
respectarea drepturilor inerente suverani- 
tăţii ; nerecurgerea la forţă şi la amenin- 
tarea cu folosirea forței; inviolabilitatea 
frontierelor ; integritatea teritorială a sta- 
telor ; reglementarea pașnică a diferende- 
lor ; neintervenţia în treburile interne; 
respectarea drepturilor omului și a liber- 
tăţilor fundamentale. 

Se va discuta, aşadar, în continuare, con- 
ținutul ultimelor trei principii (egalitatea 
în drepturi a popoarelor şi dreptul lor de 
a dispune de ele însele ; cooperarea între 
state; îndeplinirea cu bună-credinţă a obli- 
gaţiilor asumate, conform dreptului inter- 
naţional), precum şi — elemente de o deo- 
sebită importanţă 一 statuarea interdepen- 
denţei principiilor și a faptului că, în nici 
o împrejurare, nu poate fi invocat un prin- 
cipiu pentru încălcarea altuia. 

Organul special de lucru — care exami- 
nează modalităţile de asigurare a aplică- 
rii în viaţă a principiilor — a continuat 
dezbaterea documentului propus de Româ- 
nia privind măsuri vizînd să facă efectivă 
nerecurgerea la forță sau la ameninţarea 
cu folosirea acesteia. Cinci dintre cele șap- 
te măsuri cuprinse în proiectul românesc 
au fost incluse în textele finale, celelalte 
două (nepătrunderea şi nestaţionarea de 
trupe pe teritoriul altor state, fără acor- 
dul acestor state, interzicerea propagandei 
de război şi de folosire a forţei) vor fi e- 
xaminate la reluarea lucrărilor. 

Subcomisia a doua a înregistrat rezultate 
pozitive în fiecare din cele trei mari sec- 
tiuni ale sale : măsuri de creştere a încre- 
derii Si întărire a stabilităţii, definirea 
principiilor care trebuie să stea la baza ne- 
gocierilor privitoare la promovarea dezar- 
mării în diferitele zone ale Europei sau, pe 
plan general-european, prevederi relative 
la aspectele generale și de perspectivă ale 
dezangajării militare şi dezarmării în Eu- 
ropa. În perioada următoare, eforturile 
participanţilor se vor concentra, între alte 
subiecte, asupra realizării consensului pii- 
vind o serie de precizări suplimentare, re- 
feritoare la conţinutul notificării manevre- 
lor militare de anvergură. 

Subcomisiile a treia și a patra — pentru 
schimburi comerciale şi, respectiv, pentru 
cooperarea industrială şi proiecte de inte- 
res comun — au progresat în înregistrarea 


textelor finale ale unor acorduri menite să 
îmbunătăţească şi să potenţeze cooperarea 
între statele europene în acest domeniu. 
Subcomisia a cincea — pentru coopera- 
rea tehnico-știinţifică este pe punctul de 
a încheia redactarea textului de document 


ce-i revine. 
Subcomisia a șasea — pentru mediul în- 
conjurător — se află cu lucrările în sta- 


diul primei lecturi a textului de document 
pe care l-a elaborat. 

Subcomisia a şaptea — privind coopera- 
rea în alte sectoare (transporturi şi comu- 
nicaţii, turism, muncitori emigranţi, for- 
marea de cadre în diferite domenii de ac- 
tivitate economică) — este, la rîndul său, 
într-un stadiu înaintat al lucrărilor. 

Subcomisiile a opta — pentru contactele 
umane —, a noua — pentru cooperarea 
în domeniul informaţiei —, a zecea 一 pen- 
tru cooperare și schimburi în domeniul cul- 
turii — şi a unsprezecea — pentru coope- 
rare și schimburi în domeniul educaţiei 一 
se află cu activităţile în pragul unui mo- 
ment cînd, după rezolvarea unor aspecte 
privind formularea prevederilor generale, 
referitoare la cooperarea în aceste domenii, 
se poate trece la o nouă etapă de lucru. 

Grupul special de lucru — care se ocu- 
pă de elaborarea textului Declaraţiei pri- 
vind legătura securităţii și cooperării în 
Europa cu securitatea și cooperarea în 
Mediterana — are, aşa cum se apreciază 
în rîndul participamiilor, perspective fa- 
vorabile pentru îndeplinirea misiunii în- 
credinţate. 

În sfîrşit, grupul special al Comitetului 
de coordonare — însărcinat cu stabilirea 
urmărilor instituţionale ale conferinţei — 
urmează să aprofundeze examinarea as- 
pectelor concrete, cuprinse în propunerile 
prezentate, în acest sens, de către diferitele 
delegaţii, conform conceptului 一 împăr- 
tășit de toată lumea — potrivit căruia edi- 
ficarea securității Si dezvoltarea cooperă- 
rii în Europa reprezintă un proces care tre- 
buie continuat şi după încheierea actualei 
conferinţe, într-un cadru organizat, cu 
participarea tuturor statelor interesate. 

Activitatea delegaţiei României — funda- 
mentată de concepţia de ansamblu a parti- 
dului şi statului nostru asupra securităţii 
europene, văzută ca un proces menit să 
ducă, în ultimă instanţă, la realizarea con- 
diţiilor în care fiecare din statele conti- 
nentului să se poată simţi în deplină sigu- 
ranță, la adăpost de agresiune sau orice 
fel de amestec din afară — se bucură, în 
continuare, de aprecierile pozitive făcute 
atît de delegaţiile participante, cît şi în ca- 
drul unor comentarii de presă. Aportul 
României la buna desfăşurare a activită- 
tilor conferinţei a fost evocat şi în cadrul 
unei mese rotunde, organizată în urmă cu 
cîteva zile, de către postul de radio în lim- 
ba franceză al Radiodifuziunii elveţiene, 
Intr-un recent comentariu, „Journal de Ge- 
nève“ cita, la rîndul său, România printre 
țările mici şi mijlocii din Europa care își 
aduc o contribuţie din cele mai active la 
lucrările conferinţei. 
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„Trei săptămîni 


Corespondenţă de la Paul Diaconu 


Evoluţiiie survenite în Japonia; în cele 
trei săptămini care au urmat scrutinu- 
lui de la 7 iulie pentru reînnoirea a apro- 

 ximativ jumătate din mandatele Camerei 
consilierilor. au intensificat pulsul vieţii 
politice nipone. concentrind-o asupra unor 
probleme. complexe, de interes: major pen- 
tru. ţară. Se știe că, în perioada: guver- 
nării neîntrerupte, de peste: două: decenii, 
a Partidului liberal-demoeratic, Japonia a 
înregistrat. în planul economiei; creșteri 
remarcabile; dar a acumulat, concomitent, 
un mare număr de probleme care-și aș- 
teaptă soluționarea: în mod deosebit, 
pierderea sensibilă de viteză: a economiei 
nipone (incepind cu a doua jumătate a 
anului 1973) şi creşterea preţurilor, fe- 
nomen‘ cu proiunde repercusiuni asupra 
nivelului de trai. 
3 Presa niponă evidenția. faptul că ten- 
dintele cele mai semnificative. indicate- de 
scrutinul de la 7 iulie pentru Camera con- 
| silierilor constau într-un regres relativ al 
liberal-democraţilor și avansul forţelor de 
stinga. Rezultatele alegerilor au consti- 
tuit, de alttel,. subiectul unor ample: dez- 
bateri în toate cercurile politice din Ja- 
ponia. 

Pe acest fond au survenit demisiile fos- 
tului vicepremier, Takeo Miki, şi fostului 
ministru de finanțe, Takeo Fukuda: De- 
misia. lui Takeo Miki nu intrase în nici 
un caz în calculele postelectorale. Se ştie 

| că, la convenţia din iulie 1972 a Partidu- 

lui liberal-democratic, premierul Kakuei 

_ Tanaka a fost ales preşedinte al acestui 

partid: pentru o perioadă de trei ani, cu 

sprijinul acordat de patru din principa- 
lele cinci fracțiuni ale P.L.D., între care 
şi fracțiunea lui Talkeo Miki. În ce pri- 
veşte demisia fostului ministru de finan- 
te, principal rival ai premierului Tânaka 
la alegerile de acum doi ani pentru func- 
ţia de preşedinte al P.L.D., deși previzi- 
bilă, ea: nu era așteptată să se producă 
atit de. curînd: Sint, de altfel, de notorie- 
tate publică şi deosebirile între. opiniile 
premierului Tanaka: şi cele ale lui Fukuda 
îm ce privește cadența dezvoltării econo- 
mice. În timp ce premierul Tânaka este 
favorabil unei dezvoltări. în ritm rapid a 
economiei, Fukuda' este adeptul unui ritm 
redus de dezvoltare. 

Atit Miki, cît și Fukuda și-au motivat 
hotărîrea de a părăsi cabinetul prin do- 
rința de a-și dedica eforturile unor schim- 
bări în cadrul P.L.D. De altfel. fracţiu- 
nile- lui Miki și Fukuda au pierdut în 
urma alegerilor o- serie de mandate în 
Câmera Superioară a Dietei. Presa nipo- 
nă remarcă faptul că demisiile celor doj 
oameni politici au survenit pe fondul ac» 
centuării disensiunilor între  fracţiunile 
P.L.D., atit după scrutinul recent, cit şi 
în perspectiva alegerilor de anul viitor 
pentru funcţia de. preşedinte al partidu- 
lui, care conferă. automat celui ales. pos- 
tul. de prim-ministru. Potrivit observa- 
torilor politici,. atît Miki, cît şi Fukuda 
nu: au renunțat la intenția de a candida 
din nou la. această funcţie în alegerile 
viitoare, considerînd că vîrsta- înaintată 
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ai 


ar putea să nu le mai 
acest lucru; 

Operind o remaniere restrinsă a cabi- 
netului, dar foarte importantă, ce a con- 
stat în transferarea de la Ministerul de 
Externe la cel de Finanţe a lui Masayoshi 
Ohira, cunoscut ca unul dintre cei mai 
buni experţi ai P.L.D. în probleme eco- 
nomice și diplomatice, și în mumirea” în 
funcţia de ministru de externe a- lui 
Toshio Kimura, însărcinat anterior cu di- 
verse probleme. privind politica. externă 
a guvernului şi a P.L.D., premierul Ka- 
kuei Tanaka a evitat o situaţie care, după 
aprecierea presei nipone, ar fi putut evo- 
lua spre o criză ministerială. Se: aprecia- 
ză, în „același. timp, că, în urma demisiilor 
lui Miki și Fukuda, nu se mai poate vorbi 
de o bază. suprafracţionistă a. guvernului, 
în actualul cabinet rămînind liderii a nu- 
mai trei: din principalele cinei fracțiuni 


permită ulterior 


- ale P.L.D. respectiv premierul Kakuei Tå- 


naka; ministrul de finanţe. Masayoshi O- 
hira, şi ministrul comerțului exterior și 
al industriei, Yasushiro Nakasone. Pe de 
altă parte, comentind înţelegerea interve- 
nită între Miki și Fukuda de a acţiona 
pentru revizuirea metodei de alegere a 
președintelui P.L.D., a metodei de obți- 
nere a fondurilor partidului și, în gene- 
ral, pentru o „reconsiderare a poziţiei po- 
litice* a P.L.D, cotidianul „Asahi Eve- 
ning: News“ opinează că este greu de pre- 
supus ca acest acord să ducă la o colabo- 
rare activă între fracţiunile celor doi oa- 
meni politici, avind în vedere poziţiile lor 
adverse din trecut și intenţia ambilor de 
a candida la președinția partidului. 
Imediat după preluarea funcţiei, noul 
ministru de externe, Toshio Kimura, a a- 
cordati presei japoneze” o serie de: inter- 
viuri; prilej- pentru: reatirmarea orientă- 
rilor principate ale- politicii externe. ni- 
pone. Este: de: menţionat. astfel, că în in- 
terviul acordat agenţiei Kiodo, Toshio Ki- 
mura a insistat asupra taptului că diplo- 
maţia japoneză este dedicată promovării 
păcii şi cooperării în lume : „Ceea ce este 
important să avem în. minte — remarca 
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şeful diplomației nipone — este necesi- 
tatea absolută de a face tot posibilul pen- 
tru a servi interesele noastre- naționale 
Si de a acționa în modul corespunzător 
pentru a le apăra“. În această perspec- 
tivă, ministrul nipon vede adaptarea Ja- 
poniei la evoluţiile și schimbările pe plan 
internaţional, pe baza politicii tradiţiona- 
le de prietenie față de Statele Unite şi 
urmînd Un curs independent în politica 
externă. El a confirmat, de asemenea, con- 
tinuarea politicii predecesorului său de în- 
tărire a legăturilor Japoniei cu Uniunea 
Sovietică şi Republica Populară Chineză. 
„Cursul prietenesc al relaţiilor Japoniei 
cu Uniunea Sovietică a fost deja stabilit, 
sublinia el în interviul acordat ziarului 
«Asahi Evening News», şi nu cred că va 
fi vreo schimbare de la linia politică a 
lui Ohira“. În interviul acordat cotidia- 
nului „The Japan Times“, Toshio Kimura 
arăta că relaţiile Japoniei cu R. P. Chi- 
neză s-au întărit prin încheierea unor 3- 
corduri la nivel guvernamental, pe baza 
Comunicatului comun din septembrie 1972, 
care a consemnat normalizarea relaţiilor 
diplomatice între cele două ţări. 

Referindu-se la relaţia dintre diploma- 
tia niponă și necesitatea asigurării surse- 
lor adecvate de aprovizionare a Japoniei 
cu materii prime, Toshio Kimura opina 
că politica externă a țării sale nu trebuie 
să fie subordonată acestui ţel. „Ceea ce 
trebuie făcut, afirma el, este să promo- 
văm relaţii prietenești şi de cooperare cu 
țările posesoare de resurse, astfel încît să 
obținem resursele de care avem nevoie, 
într-un mod care să corespundă priete- 
niei și cooperării noastre“. În opinia sa; 
Japonia, acordind prioritate ţărilor din 
Asia de sud-est, trebuie să caute căile cele 
mai potrivite pentru promovarea unor 
relaţii de prietenie şi înțelegere cu toa- 
te ţările în curs de dezvoltare. Printre 
schimbările structurale care se manifestă 
în situaţia internaţională, Toshio Kimura 
releva destinderea Est—Vest şi întărirea 
rolului ţărilor în curs de dezvoltare. 

Desigur, diplomaţia niponă continuă să 
fie contruntată cu probleme complexe, de 
interes major pentru Japonia. Este de re- 
levat, în context, faptul că noul minis- 
tru de externe s-a declarat gata să aibă 
schimburi de vederi cu conducătorii parti- 
delor din opoziţie în legătură cu proble- 
mele politicii externe japoneze. Rămîne 
de văzut în ce măsură asemenea consul- 
tări vor contribui la abordarea unor pro+ 
bleme ca abrogarea Tratatului de secu- 
ritate Japonia—S.U.A., desființarea. baze- 
lor militare străine de pe teritoriul ja~ 
ponez. probleme care se află la loc im~ 
portant în platformele politice ale partis 
delor din” opoziție. 

Este de: așteptat ca numirea la Minis- 
terul de Finanţe a lui Masayoshi Ohira, 
ale cărui opinii în problemele economi- 
ce se deosebesc în mare măsură de cele 
ale: lui Takeo` Fukuda, fiind apropiate de 
concepţia premierului Kakuei Tanaka, să 


it 
Paris. Convorbiri 
franco- —  vest-ger- 
mane : miniștrii de 
externe. Jean. Sau- 
vagnargues (äreap- 
ta) şi Hans-Dietrich 
Genscher 
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“după aprecierea  cotidianulu! 
„Asahi Evening News“, o influenţă eon- 
siderabilă “asupra viitoarei politici -econo- 
mice a guvernului, în special în ce pri- 
veşte “măsurile de combatere a  spiralei 
prețurilor ‘şi -de reinviorare a “economici 
în cadrul conferinţei de presă ținută ime- 
diat -după preluarea postului de ministru 
de finanțe, Masayoshi 'Ohira preciza “că 
va :continua, în general, orientarea ac- 
tuală, acordind prioritate stabilizării po- 
litice şi economice. „Există indicii că e 
conomia tinde să iasă din faza spiralei 
haotice a preţurilor”, a arătat el, men- 
ţionînd “că wa adopta o atitudine fiaxi- 
Ppilă, din punct de vedere practic. în *pro- 
blema prețurilor. Ohira apreciază că vpo- 
ditica financiară pe care +o va promova 
va începe să-și facă simţit etectul in 
toamnă, urmind ca, în perioada cuprinsă 
ă în primăvara viitoare, infiaţia să fie 
pusă sub control. La elaborarea bugetu- 
lui pe anul fiscal viitor — a-subliniat Ohi- 
ra — prioritatea va fi acordată în eon- 
tinuare combaterii “spiralei preţurilor. 

Pe de 'alţă parte, după alegerile de la 7 
julie, partidele din “opoziţie își concentrea- 
ză eforturile în direcţia iniţierii unor -ac- 
iuni unite, atit în cadrul, cît şi în afara 
Dietei. Se știe că Partidul Comunist din 
Japonia a înregistrat un important avans 
în alegerile recente, ridicînd numărul to: 
tal al mandatelor sale în- Camera :consi- 
Jierilor la 20 şi devenind, astfel, al doilea 
partid din opoziție după totalul mandate- 
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“lor în "ambele “Camere :ăle Dietei. De zase- 
menea, Partidul Socialist din Japonia a 
obținut un succes -de seamă, consolidin- 
du-şi *substanțiăl “poziţiile prin “cele +62 de 
mantiate spe -care le “totalizează în !Came- 
ra consilierilor. 

"Documentul ee conţine propunerile a- 
dresate de Partidul Comunist din Japo- 
nia "Partidului socialist “subliniază că re- 
zultatele alegerilor pentru “Camera consi- 
lierilor și situația -postelectorală arată că 
a “devenit “din -ee în “ce “mai importantă -și 
mai presantă “sarcina naţională de promo- 
vare:a unor acțiuni unite“ în probleme -ca 
preţurile şi nivelul -de trai, “sistemul cir- 
cumscripţiilor mici, stabilirea unui front 
unit “al forțelor progresiste. Propunerile 
PCJ. relevă, de „asemenea, necesitatea 
promovării unor “acţiuni “de luptă unită 
pentru “combaterea inflației, apărarea ni- 
velului ¿de viață :şi împotriva 'sistemuiui 
micilor “circumscripţii. “Totodată, Partidul 
Comunist din -Japonia a aprobat sugestia 
făcută -de președintele Pariidului  socia- 
list, Tomomi "Narita, de a se organiza o 
conferinţă a conducătorilor celor patru 
partide din opoziţie, precum. şi propunerea 
PSJ. de a se convoca o conferinţă a se- 
cretarilor generali -ai acestor partide. 

Aflată în plină efervescenţă, viața poli- 
tică niponă își relevă, astfel, resorturile și 
reperele atit în abordarea problemelor po- 
litice, economice, sociale interne de strin- 
gentă actuălitate, cît și în planul rela- 
țiilor Japoniei cu “alte ţări ale lumii. 


Portugalia la ora decolonizării 


Contururile viitorului încep să capete la 
Lisabona trăsături tot mai precise. Portu- 
galia se întoarce spre ea însăși, știind că, 
numai astfel, poporul său îşi va putea 
stabili relaţii demne și pline de încredere 
cu națiunile continentului din care face 
parte, cu toate popoarele lumii. 

Un popor nu poate fi independent atita 
vreme cît nu respectă independența altor 
popoare. Este ceea ce a înţeles regimul 
instalat la 25 aprilie, înțelegere consacra- 
tă, la 27 iulie, de mesajul radiotelevizat 
adresat națiunii de președintele Antonio 
de Spinola, în care acesta avea să afirme 
solemn că a sosit momentul să se recu- 
noască dreptul popoarelor din Angola, 
"Mozambic și Guineea-Bissau de a-şi de- 
cide propriul lor destin. 

Discursul preşedintelui Spinola nu i-a 
luat prin surprindere pe portughezi. Eve- 
nimentele ce i-au urmat lui '25 aprilie, așa 
cum se conturaseră, au creat, treptat. ca- 
drul necesar abandonării absurdei şi ana- 
cronicei politici coloniale. a acestei poveri 
salazariste care i-a zdruncinat țării echili- 
brurile politice, economice și sociale. Ci- 
teva zile înaintea declarației generalului 
Spinola, reprezentantul Portugaliei la Na- 
ţiunile Unite, dr. Veiga Simao, anunţase 
intenţia guvernului de la Lisabona de a 
sprijini intrarea în Organizaţie a Repu- 
blicii Guineea-Bissau, recunoscută oficial 
de 86 de ţări ale lumii. Pentru ca Portu- 
galia să poată recunoaşte independența 
acestei țări, trebuia modificat articolul 1 
al Constituţiei din 1933, modificare reali- 
zată în cursul săptămînii trecute, cînd 
Consiliul de Stat a promulgat un decret 
care, abolind acest articol, permite recu- 
noașterea imediată a procesului de inde- 
pendenţă din teritoriile. africane. 

„Popoarele africane sînt pe deplin ca- 
pabile să se doteze cu instituţii politice şi 
să-și apere propria lor libertate — a de- 
dlarat președintele Spinola. În consecinţă, 


s-a hotărît ridicarea ultimei “bariere, fapt 
care înseamnă decolonizare. Astfel, legea 
constituțională adoptată de Consiliul de 
Stat şi promulgată vineri creează cadrul 
legal constituţional necesar angajării ime- 
diate a procesului de decolonizare a teri- 
toriilor portugheze ‘de peste mări. A sosit 
momentul ca președintele republicii să 
reafirme solemn recunoaşterea dreptului 
popoarelor din teritoriile de peste mări la 
autodeterminare. Pentru ca nici o îndo- 
ială să nu planeze asupra importanţei is- 
torice a momentului, această declaraţie în- 
seamnă că sîntem gata de acum să în- 
cepem procesul de transferare a puterii 
populațiilor din Guineea, Angola Si Mo- 
zambic“. 

Generalul de Spinola a adăugat că Por- 
tugalia este dispusă să abordeze toate ini- 
țiativele în vederea planificării și aplicării 
programului de decolonizare, „recunoscînd, 
de acum, dreptul la independenţă politică, 
proclamată în termeni și la o dată care 
urmează -a fi stabilite printr-un acord“. 
El a precizat că sarcina nu va fi uşoară, 
dar că Portugalia este hotărită să o înde- 
plinească cu „curajul celor care nu fug 
de responsabilități. Vom putea ţine -capul 
sus în lume după ce:am cîștigat cea mai 
dificilă victorie, victoria asupra noastră 
înşine, asupra erorilor 'și eontradicţiilor 
noastre“. 

După ce a afirmat că, de-acum înainte, 
luptele nu mai au nici o rațiune și că 
luptătorii, de o parte “și de-alta, vor tre- 
bui să-și întindă mîna'ca tovarăşi de lup- 
tă, generalul de Spinola'și-a exprimat iere- 
dința că aceste naţiuni noi vor face “totul 
pentru ca libertatea, democraţia, multira- 
sialitatea şi progresul social la care -ele 
aspiră să devină realitate. Sperăm, a ia- 
dăugat el, „că ele vor-ști să deosebească 
„poporul portughez de regimul scare l-a a- 
suprit timp de o jumătate de secol“. Pre- 
şedintele de Spinola a “afirmat “apoi că 


Portugalia, în măsura posibilităţilor sale, 
va oferi întregul 'său sprijin :de:care aces- 
te mațiuni-noi vor-avea nevole ȘI! că-ea va 
rămîne pentru cetățenii acestor naţiuni noi 
o za “doua patrie, cum -este “cazul “pentru 
toţi eetăţenii brazilieni“. E 

Pasul -percare l-a făcut Poriugălia mer- 
ge “în 'sensul propriului său interes, sa eon- 
tinuat YEenezaltl de Spinola. precizînd :că 
soluţionarea ;proðlemei :coloniale va 3per- 
mite -să se consacre “sarcinilor “păcii şi 
progresului întregul 'capital de energie 
'eare-a fost-eheltuit într-un război lipsit de 
sens. 

Ecourile :la “declaraţia :președinţelui Por- 
tugaliei au fost imediate. Partidul Comu- 
nisi Portughez, într-un-comunicat dat spu- 
blicităţii în noaptea “de -simbătă spredu- 
minică, “cheamă comuniștii, clasa munci- 
toare -și "masele ;populare să-și “exprime, 
prin -puterniee manifestații, sprijinul faţă 
de 'hoțărirea privind recunoaşterea drep- 
wului la independenţă -al popoarelor <eoło- 
niale. Comunicatul, care (constituie prima 
reacţie «politică portugheză la discursul ge- ， 
neralului -de ‘Spinola, afirmă : „Declaraţia 
solemnă -a președintelui republicii, :gene- 
ralul Antonio ;de Spinola, asupra recu- 
noașterii dreptului ta independenţă alpo- 
poarelor aflate sub dominația colonialis- 
mului portughez are "o imporianţă istorică, 
de semnificaţie naţională și internaţională. | 
Războiul colonial se va încheia, în sfîrșit. 
Soldaţii portughezi, siliţi “de regimul do- 
borit la 25 aprilie să "participe la un război 
mejust, 'se vor putea întoarce acasă. Risi- ; 
pirea bogățiilor naţionale va inceta. Po- | 
poarele frăţești din -colonii își vor construi 
în "mod liber țările lor“. Comunicatul se 
încheie prin exprimarea sprijinului total 
al comuniștilor portughezi față de pre- 
ședintele 'Antonio de Spinola, faţă de Miş- 
carea, forțelor armate și față de guvernul 
provizoriu, „pentru înfăptuirea concretă a 
acestei -hotaiiri istorice“. i 

Aflat într-o vizită particulară în Alge- 
ria, Luis 'Căbral, preşedintele Consiliului ， 
de Stat al Republicii Guineea-Bissau, a 
arătat că declarația preşedintelui de Spi- 
nola cu privire la dreptul teritoriilor por- 
tugheze din Africa la obținerea indepen- 
denţei a fost concretă şi clară, fapt ce i-a 
conferit „un caracter istoric“.  Referin- 
du-se la problema cooperării dintre Portu- 
galia și Guineea-Bissau, Cabral a precizat: 
„P.AI.G.C. a subliniat că recunoaşterea 
statului nostru la O.N.U. de o majori- 
tate de naţiuni şi a dreptului său la inde- 
pendență constituie o condiţie pentru © 
cooperare sinceră și loială între popoarele 
portughez și guineez. P.A.I.G.C. este foar- 
te puternic şi bine organizat. Conducerea 
acestui partid este gata să preia pretutin- 
deni puterea, chiar și în zonele unde mai 
există încă o ocupaţie portugheză. Trans- 
ferarea puterilor a început deja în aceste 
zone. Acest lucru trebuie acum să fie 
concretizat pe întreaga suvrafaţă a teri- 
toriului “naţional. În acest moment decisiv 
din istoria celor două popoare ale neas- 
tre, a spus Cabral, sîntem optimişti, cre- 
dem că Portugalia -este hotărită să-și asu- 
me toate responsabilitățile față de po- 
porul nostru“. 

Lichidarea definitivă a politicii colonia- 
liste -și “asigurarea drepturilor popoarelor 
din Guineea-Bissau, Mozambic și Angola, 
de-a “se dezvolta independent, pentru cre- 
area unor relaţii noi între Portugalia și 
„aceste ţări, relaţii bazate "pe egalitate, res- 
pect, “eolăborare democratică trainică, în- 
seamnă, “totodată, pentru Portugalia, în- 
toareerea în Europa. lar întoarcerea în 
Europa - ă “eliberarea politică şi e- 
eonomică a milioanelor “de portughezi .ală- 
turaţi din primele clipe, cu încredere, Miş- 
cării “forțelor armate, care, la '25 aprilie, 


“a “dărimat, în numai cîteva 'ore, edificiul 


“de so jumătate de secol -al salazarismului | 
cu și fără Salazar. 


Rodica Dumitrescu 


Apele Vltavei curg domoale pe sub podurile de piatră şi oțel ale Pragăi ; 
în imaginea de sus : celebrul pod Carol ; în dreapta : piața Vaclavska 一 
martoră a unor evenimente de răscruce din istoria tării 


„Văd în depărtare un oraş a cărui glorie 
va ajunge pină la stele” — pretind cronicile 
că ar fi spus prinţesa Libuse, ctitora orașu- 
lui de pe Vltava. Nimeni n-a încercat, pină 
acum, să destrame țesătura de legendă care, 
de 15 secole, învăluie chipul și originea Pra- 
găi. În schimb, fiecare generaţie s-a străduit 
să-i adauge noi frumuseți și, odată cu a- 
cestea, denumiri pe măsura lor. | s-a spus 
— şi i se spune încă — „Orașul de aur“, 
„Oraşul celor 100 de turnuri“, „Orașul po- 
virnişurilor înflorite“, „Mama orașelor“, Nu- 
mele său adevărat a rămas însă Praga, de 
ta „prah“ — prag, ridicătură a  prundului 
unui ru care poate fi traversat cu piciorul 
sou cu carele. 

in curgerea lor dinspre sud și nord, apele 
Vitavei — după ce au fierăstruit porți de gra- 
nit între umerii munţilor — intră într-o re- 
giune cu un teren mai puţin accidentat. 
Aici se domolesc, pregătindu-se pentru întil- 
nirea cu apele Elbei. Acest loc a fost hota- 
rit de prințesa din poveste pentru înteme- 
ierea „,Orașului-mamă“. Pragurile au dispă- 
rut cu timpul, apele domoale ale Vltavei sint 
trecute acum pe cele 15 poduri de piatră și 
oțel. 

Concentrat în jurul liniei curbe desenate de 
Vitava, Praga se răsfiră pe un teren acciden- 
tat — șapte coline, pe povirnișuri și depre- 
siuni, toate coborind spre rîu. Construit din 
piatră, grav și meditativ, oraşul vechi pare 
a jindui după strălucirea soarelui sau albul 
zapezilor — ambele atit de puţin prezente 
aici. Cel neobișnuit cu imaginea dată de 


convieţuirea indelungata cu orașul intilneste 
lo Praga o lume a priveliștilor pestrițe, a 
micilor pieţe, strâduțelor 
delor şi 


intortocheate, arco- 


grădinilor, simte permanent cum 
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peste tot trecutul își prelungește spirituali- 
tatea în prezent. Bogăția arhitectonică moş- 
tenită situează Praga pe primul loc între ora- 
șele cehoslovace. În puține centre ale Euro- 
pei s-a păstrat un asemenea ansamblu de 
monumente din toate veacurile, ale căror 
urme trainice pot fi descoperite aici în zeci 
de cetăţi, in cartiere întregi de locuințe, bi- 
blioteci, muzee. 

Mindria orașului — și, firește, cea mai mare 
atracție pentru vizitatori — o reprezintă 
Prazsky Hrad, castelul praghez. Intruchipare 
în piatră a istoriei multiseculare a poporului 
ceh, Hradul păstrează memoria multor eve- 
nimente tumultuoase, cu adinci implicaţii _in 
viața politică și socială a ţării. Fiecare di- 
nastie succedată la tron l-a lărgit, l-a re- 
construit. Așa se explică ingrămădirea şi a- 


Barajul de lingă Or- 
lík, pe Vltava 


一 一 


tectii şi 


arhitectonice ale caste- 


mestecul de stiluri 
lului. 

De pe înălțimea stincilor, pe virful cărora 
se află complexul de castele, poţi cuprinde 
cu privirea panorama întregului oraș. În față, 
pe malul opus al Vltavei, celălalt simbol al 
istoriei vechi — Vysehrad. Spre răsărit, tot 
în virf de stincă, irumpe, in toată măreţia 
lui, monumentul eliberării — cu mausoleul pri- 
milor luptători pentru eliberarea și indepen- 
denta statului, simbolul orașului nou. Tri- 
unghiul trasat în spațiu cu privirea include 
între laturile lui Praga milenară — clădiri ma- 
iestuoase și opere de artă făurite cu pasiune 
și dragoste de atitea generaţii — și Praga 
contemporană, Praga muncii, Praga socia- 
listă. 

Din punct de vedere spaţial, se vorbește 
despre orașul vechi (Stare mesto) — concen- 
trat în jurul pieţei și primăriei vechi 一 și 
orașul nou (Nova mesto), a cărui piatră de 
temelie a fost pusă în 1348 de Carol al 
IV-lea. De atunci, datează și concepţia ur- 
banistică potrivit căreia fiecare cartier im- 
portant al orașului să-și aibă propriul său 
centru politic, economic și social, adică o via- 
tă proprie. Cea mai importantă a fost și a 
rămas piața Vaclavska, nu numai pentru ca, 
pe timpuri, făcea legătura între vechiul și 
noul oraș, ci, mai ales, pentru că este cea 
mai largă și modernă. Este indrăgită, deopo- 
trivă, de tineri și virstnici, de strâini și local- 
nici. Vaclavska a fost martora unor eveni- 
mente de răscruce in istoria ţării — de aici 
s-a declanșat revoluția de la 1848, ea a cu 
noscut entuziasmul produs de declararea 
Cehoslovaciei, în 1918, ca stat independent, 
aici a vorbit Klement Gotwald in 1948, amin- 
tind înfringerea forțelor reacționare, aici are 
loc, în fiecare an, demonstraţia de 1 Mai. 

Ar fi nedrept să se considere că faima de 
astăzi a capitalei cehoslovace se datoreaza 
in exclusivitate trecutului. său milenar. Pen- 
iru-că Praga este, inainte de toate, leagă- 
nul industriei moderne cehoslovace. Aici s-au 
născut și dezvoltat industriile tradiţionale ale 
țării, cu cei peste 200000 de muncitori ai 
săi, capitala contribuind, astăzi, cu peste 15 
procente la volumul producţiei industriale. 
Puternice unităţi ale industriei ca „CKD“, 
„Tesla“, alături de uzine de vagoane, loco- 
motive, mecanică fină, maşini de calcul, în- 
treprinderi textile și alimentare fac cunoscute 
de mult pe- meridianele lumii priceperea 
muncitorilor praghezi. 

În jurul acestor nuclee ale muncii socia- 
liste gravitează și pulseaza viaţa celor 27 de 
cartiere muncitorești, jumătate dintre ele du- 
rate în anii de după eliberarea ţării. Arhi- 
constructorii au ridicat aici, dînd 
parcă o replică vechii arhitecturi, blocuri mari 


— mm me 


și moderne însumind zeci de mii de apar- 
tamente. 

Ca fiecare mare aglomerare socială, și 
Praga are problemele ei — multe com- 
plexe, cu soluţii de rezolvare mai apropiate 
sau mai depărtate. Nevoia de spaţiu locativ, 
de exemplu, este o chestiune de strictă ac- 
tualitate. „Acest oraș, de care se îndrăgos- 
teste oricine îl vizitează — spunea viceprima- 
rul, Antonin Oiradovec, — se numără, din 
păcate, printre oraşele cu cea mai virstnică 
populaţie. Peste un sfert din numărul total 
al locuitorilor (1 067.000) sint trecuţi de virsta 
pensionării, De aceea, s-a hotărit «importul» 
din alte regiuni ale țării- a circa 30 000 de 
tineri, de preferință familisti proveniţi - din 
industrie”. 

Gospodarii orașului încearcă să găsească 
soluţii şi pentru alte aspecte ale vieţii ora- 
şenești, pe care inaintașii lor nu le-au intuit 
suficient. Una dintre acestea este „sufoca- 
rea“ centrului din cauza exploziei automobi- 
listice.. Datorită ingustimii străzilor, unele de 
circa 2,5 m., în orele de virf ale circulației 
se înaintează cu o viteză de melc. Pentru a 
reda centrul pietonilor, s-a elaborat un 
complex de măsuri care, în esență, urma- 
reste interzicerea staționării automobilelor .ce 
orice fel în perimetrul central. Restul aspec- 
telor, multiple şi serioase, iși vor găsi regle- 
mentarea, chiar și parţial, odată cu darea în 
folosință a metroului (prima linie a și fost 
pusă în funcţiune). 

Supraaglomerarea industrială și automo- 
bilistică a născut și cealaltă „boală a seco- 
lului“ — poluarea. „Ministerul Sănătății 一 
spunea dr. Jiri Sovina — admite căderea pe 
kilometru pătrat, pe parcursul unui an, a 150 
tone praf industrial sau alte impurități. Dar 
în Praga sint perimetre industriale, cartierul 
Smichov, de exemplu, unde căderile au de- 
pășit 700 tone anual. Alături de coșurile u- 
zinelor și fabricilor, celelalte surse de infec- 
tare a mediului sint formate din încălzirea 
cu cărbune a orașului (90 la sută din clădiri 
folosesc acest combustibil) și proliferarea au- 
tomobiiismului (in Praga circulă zilnic 259 900 
mijloace auto proprietate a locuitorilor, in- 
treprinderilor sau instituţiilor capitalei). Solu- 
tiile menite să contribuie la diminuarea po- 
luării mediului de viață sint multiple. Cele 
mai radicale, însă, se referă la scoaterea in 
ofara perimetrului orașului o unor unități in- 
dustriale, introducerea gazului metan ca 
principal combustibil de încălzire a locuin- 
telor, descongestionarea centrului prin apli- 
carea proiectului celor trei R — reorganizare, 
reglementare, regularizare“. in aceste condi- 
ţii, cele peste 10000 hectare de grădini și 
parcuri ale Pragăi și 1600 hectare de pă- 
duri, aflate in perimetrul orașului, își vor 
spori rolul binelâcător asupra mediului în- 
conjurător. 

Primarul capitalei, Zuska, arăta că atenţia 
de care se bucură Praga rezuliă, printre a!- 
tele, si din fondurile puse la dispoziţie pen- 
tru acest  cincinal: 41,6 miliarde coroane, 
față de numai 20 miliard: in cincinalul pre- 
cedent, Cu aceste mijloace financiare vor 
continua în ritm susținut construcția de lo- 
cuințe, precum și actiunea, începută în pri- 
măvara anului 1970, care urmărește indepar- 
tarea de pe clădiri a patinei vremurilor tre- 
cute și înlocuirea ei cu culori vii, luminoase, 
optimiste. Pină la sfirsitul anului 1975, ur- 
mează să fie demolate locuinţe vechi, insa- 
lubre, ce însumează 8990 apartamente, să 
fie regenerată, în mare parte, rețeaua de 
canalizare și de aprovizionare cu apă pota- 
bilă a orașului. La clădirile monumentale 
ole capitalei cehoslovace s-a adăugat deja 
modernul sediu al Adunării federale și se vor 
adăuga altele, aflate acum în construcţie : 
două supermagazine, trei mari hoteluri, nu- 
meroase alte clădiri publice — toate adău: 
gind „Orașului de aur” un plus de frumuseţe 
şi farmec. 
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„Golful”, acest cuvint magic, depășește cu 
mult o simplă noţiune geografică, intruchi- 
pind, în vorbirea curentă de pe aceste me- 
leaguri, imaginea mirifică a unei lumi des- 
prinse parcă din „O mie și una de nopţi”, 
piasată insă pe orbita modernă a erei petro- 
lului, izvor de bogății imense și transformări 
iapide intr-o zonă de nisipuri stirnite de vin- 
turile aprige ale deșertului. 

Ca noţiune geografică-politică, „Golful” = 
numit, din cele mai vechi timpuri, Golful Per- 
sic înseamnă, în primul rind, Iranul și 
Arabia Saudită, care ocupă, împreună, 
cea mai mare parte din întinderea coastelor 
sale. Dar, în limbajul curent, prin „Golf“ se 
înțelege, îndeobşte, salba emiratelor insi- 
ruite pe ţărmul său vestic din apropierea 
vârsării apelor contopite ale Tigrului şi Eu- 
fratului, în Shatt al Arab, pină la strimtoareu 
Ormuz, state mici, devenite independente 
abia în ultimii ani. În extremitatea nordică a 


Imagine sugestivă într-o piață în aer liber 
la Abu Dhabi. Pepenii care se vind aici nu 
crese în nisipurile deşertului. Ei sînt. im- 
portaţi din alte tări. uneori fiind aduşi cu 
avionul. de la mare distantă 
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Golfului se allă bogatul Kuweit; urmează, 
apoi, Bahrein — „insula verde“ din imediata 
apropiere a continentului, Qatar — peninsula 
aridă înfiptă ca un pinten de nisip galben- 
roșiatic în apele verzui ale Golfului, şi, în 
sfirșit, șase mici emirate inșiruite de-a lungul 
a 700 kilometri de țărm, pină în imediata 
vecinătate a  strimtorii Ormuz, cărora li se 
adaugă al șaptelea emirat, situat la golful 
Oman, pentru a forma împreună Uniunea 
Emiratelor Arabe. 

Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm 
al Qaiwain, Ras al Khaimah și, în sfirșit, Fu- 
jairah (la țărmul golfului Oman) — compo- 
nentele actuale ale Uniunii Emiratelor Arabe, 
care s-au unit, cu citiva ani în urmă, într-un 
stat federal — erau cunoscute, pină de cu- 
rind, mai mult de către filateliştii ce strin- 
geau in clasoarele lor mărci frumos colo- 
rate, imprimate in Europa și care intrau di- 
rect de la tipografie în magazinele de spe- 
cialitate ale ţărilor unde se fabricau, fără să 
ajungă vreodată in emiratele a căror denu- 
mire o aveau inscrise pe ele. Primele mărci 
poștale cu inscripția Emiratelor Arabe și cu 
valori in moneda federală — dirham şi sub- 
diviziunea fils — au fost emise la 1 ianuarie 
1973, înlocuind timbrele particulare ale fie- 
căruia din cele șapte emirate. 

Loc de intilnire a diverselor civilizaţii an- 
tice, Golful a fost cunoscut, rind pe rind, de 
sumerieni, babilonieni, asirieni, greci, romani 
一 galerele și corăbiile lor cu pinze colindin- 
du-l pentru a schimba mărfurile apusului cu 
cele ale răsăritului. In Evul Mediu, europenii 
au ajuns in Golf la începutul secolului al 
XVI-lea. În 1508, portughezii au ocupat, sub 
conducerea  conchistadorului Albuquerque, 
strimtoarea Ormuz, care leagă Golful de 
Oceanul Indian, şi au construit ulterior pe 
țărm și in insule fortărețe, ca puncte de 
aprovizionare şi sprijin al expansiunii - lor 
spre Indiile Orientale, ruinele bastioanelor 
fiind vizibile și astăzi. Prima entitate politică 
unificată din zona inferioară a Golfului, de 
pe teritoriul actual al Uniunii Emiratelor 
Arabe, a fost creată in secolele XV-XVII sub 
dinastia Yaadibe, cu capitala la Jilfar, ac- 
tualul Ras al Khaimah. Dar, ulterior, această 
organizaţie statală s-a divizat în două : sta- 
tul Kawassemilor (cu caracter maritim, in re- 
giunea Sharjah — Ras Al Khaimah) și statul 
Bani Yass-ilor (cu caracter teritorial interior) 
care, în 1761, aveau să se ^ instaleze. și în 
insula unde se află astăzi orașul Abu Dhabi. 
În 1833, tribul Bouklab a creat emiratul  Du- 
bai, la început sub - suzeranitatea  dinastizi 
Bani Yass din Abu Dhabi. 

-- Triburile arabe ce trăiau în Evul Mediu pe 
aceste meleaguri au luptat, de la bun început, 
împotriva ocupanților străini. Q răscoala ge- 
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continuată sub 


nerală — izbucnită în 1624 și 
formă de guerilă un sfert de veac — i-a fă- 


cut pe supraviețuitorii garnizoanelor portu- 
gheze să părăsească. pentru totdeauna re- 
giunea, lăsind ca amintire ruinele fortărețe- 
lor şi ţevile de tun ruginite pe care le-am 
văzut impodobind pieţele publice în Sharjah, 
Ajman Si Ras Al Khaimah. În locul caravele- 
lor portugheze și-au făcut apariţia corăbiile, 
cu trei rinduri de guri de foc, ale Companiei 
britanice a Indiilor. Confruntarea a rein- 
ceput. Dar locuitorii așezărilor de la ţărmul 
mării și-au creat, la rindul lor, o flotă din co- 
rdbii ușoare, mai simple desigur, lipsite de 
artilerie, dar extrem de temute pentru curajul 
echipajelor lor, care se năpusteau prin sur- 
prindere la abordaj, ieșind fulgerător din 
încreţiturile țărmului și luptindu-se eroic, pe 
viaţă și pe moarte. Și nu puţine dintre coră- 
biile arborind pavilionul Albionului și-au gă- 
sit locul de veci pe fundul Golfului. În 1820, 
o puternică escadră britanică a surprins la 
Ras Al Khaimah temuta flotă a localnicilor, 
distrugind-o aproape complet, împreună cu 
orășelul-port amintit, după un bombarda- 
ment nimicitor. Ca urmare, șeicii din cele- 
lalte emirate au încheiat un tratat de pace 
cu englezii, care s-au implantat în regiune. 

Coasta, devenită „Coasta armistiţiului“, a 
rămas sub dominație străină pînă în 1971, 
cînd trupele britanice au fost evacuate ofi- 
cial. În același an, a luat ființă, ca stat fede- 
ral independent, Uniunea Emiratelor Arabe. 
Istoricul acesteia începe însă ceva mai de- 
vreme. Reuniunea de la Dubai, din februarie 
1968, a celor şapte șeici de pe „Coasta ar- 
mistițiului“, cărora li s-au adăugat și suve- 
ranii Qatarului și Bahreinului, a hotărît for- 
marea unei federaţii a emiratelor din zona 
inferioară a Golfului. Dar Bahreinul și Qata- 
rul s-au retras mai tirziu din federație și au 
preferat să-și proclame independența sepa- 
rat la 14 august și, respectiv, 1 septembrie 
1971. O nouă reuniune la Dubai, în iulie 1971, 
care a adoptat și o constituție provizorie, pu- 
nea bazele Uniunii Emiratelor Arabe, procla- 
mată stat independent și suveran la 2 de- 
cembrie 1971, avind drept componente : Abu 
Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al Qai- 
wain și Fujairah, la aceasta aderind, la 10 
februarie 1972, și Ras Al Khaimah. 

Conform Constituţiei provizorii, Uniunea E- 
miratelor Arabe are ca organ conducător 
Consiliul Suprem, format din suveranii celor 
șapte emirate federalizate. Președinte al nou- 
lui stat a fost ales emirul Zayed bin Sultan 
al-Nahayan, suveranul din Abu Dhabi, iar ca 
vicepreşedinte emirul Rashid bin Said al- 
Moktoum, suveranul din Dubai, — conducăto- 
rii celor două emirate principale din punct 
de vedere al suprafeţei, numărului populaţiei, 
importanţei economice, resurselor financiare 
de care dispun. Aceste resurse — provenite, 
în special, din petrol — au permis o ridicare 
simultană în ultimii doi-trei ani și a celor- 
lalte emirate mai sărace. 

Guvernul federal are ca președinte pe prin- 
țul moștenitor din Dubai, iar ca vicepreședin- 
te pe prințul moștenitor din Abu Dhabi 
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În Uniunea Emira- 
telor Arabe, televi- 
ziunea a intrat, în 
ultimii ani, în obiș- 
nuitul cotidian 


(după cum se vede, în această privință rolu- 
rile sint inversate). El dirijează principalele 
probleme ale Uniunii, dar o serie de alte do- 
menii rămin pendinte de fiecare emirat. Dra- 
pelul de stat al Uniunii Emiratelor Arabe — 
o bandă verticală roșie și trei benzi orizon- 
tale verde-alb-negru — flutură deasupra tu- 
turor clădirilor publice, întovărășit, însă, de 
drapelul naţional al fiecărui emirat, pe teri- 
toriile respective ale acestora. 

Uniunea Emiratelor Arabe ocupă 700 km, 
pe țărmul Golfului Persic și 90 km. la coasta 
Golfului Oman ; se întinde pe o suprafaţă de 
95.000 km. p., în cea mai mare parte deșert 
nelocuit. Populaţia statului federal, estimată 
cu multă aproximaţie la 320000 de locuitori 
(în 1973), este grupată, aproape în totalitatea 
ei, în citeva orașe și așezări de pe litoral și 
în oazele Buraimi și Liwa. Clima acestor me- 
leaguri se dovedește extrem de grea aproape 
tot timpul anului, datorită temperaturilor ri- 
dicate (vara, 50 grade Celsius la umbră) și 
„hamsînului“, apăsătorul vint fierbinte al de- 
şertului, care iţi taie respirația si-ti ia vede- 
rea. La aceasta, se adaugă umiditatea exce- 
sivă, în ciuda faptului că media anuală a 
precipitațiilor este de doi-trei milimetri ! Cu 
toate acestea, în condiţiile oferite de marile 
zăcăminte de petrol, aici se dezvoltă, în- 
tr-un ritm rar întilnit în istorie, orașe moderne 
şi un mod de viaţă înscris pe coordonatele 
civilizaţiei secolului nostru. 

Economicește, regiunea a rămas, în timpul 
dominaţiei străine, la un stadiu cu totul pa- 
triarhal, viața de toate zilele nedeosebindu-se 
prea mult de timpurile biblice. Beduinii co- 
lindau deșertul, hrănindu-se cu curmale us- 
cate, cu carnea și laptele turmelor lor de 
capre negre şi cămile. Pe țărm, locuitorii ce- 
lor cîtorva așezări mici și izolate trăiau din 
pescuitul creveţilor și al perlelor, căutate cu 
eforturi supraomenești pe fundul Golfului de 
scufundători a căror sănătate se irosea grab- 
nic. A venit, apoi, petrolul, descoperit în cim- 
purile de la Murban, în interiorul deșertului 
şi în insulele din fața lui Abu Dhabi, a căror 
exploatare a început cu circa un deceniu în 
urmă. Au urmat, la rînd, Dubaiul și, în acest 
an, primele cantităţi de petrol au inceput să 
se extragă din Sharjah, anunţind pentru viito- 
rul foarte apropiat o producţie totală de 
100 milioane de tone de petrol brut, pentru 
cele trei emirate membre ale federaţiei care 
dispun în prezent de exploatări ale „aurului 
negru“. Odată cu petrolul, au sosit şi schim- 
bările trepidante, într-un ritm de necrezut, 
ale înfățișării micilor așezări pescăreşti în- 
conjurate de nisipurile pustiului, ale modului 
lor patriarhal de viață, colibele din frunze de 
palmier transformindu-se, ca sub bagheta 


unui vrăjitor, în case moderne de piatră, lo- | 


cul  bordeielor de chirpici fiind luat de 
blocuri din oţel, sticlă și marmură, 
strimte şi veșnic colbuite fiind înlocuite de 
bulevarde lungi și spaţioase, potecile carava- 
nelor de cămile transformindu-se in auto- 
străzi betonate, cu patru benzi, 


aleargă bolizi motorizaţi de ultimul tip. 


ulițele | 


pe care. 
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Tiberiu Bogdan 


În urmă cu aproape șapte secole, la 1 au- 
gust 1291, pe cimpia Rütli de lingă Lucerna, 
reprezentanţii a trei din cele mai vechi cantoa- 
ne helvetice — Uri, Schwyz și Unterwalden — 
au constituit „Liga eternă“, uniune realizată in 
scopul apărării libertăţii lor impotriva expan- 
siunii habsburgice. S-au pus, atunci, bozele 
Confederaţiei Helvetice, inchegată de-a lun- 
gul secolelor prin aderarea a noi şi noi can- 
toane, pînă s-a ajuns la cele 25 din zilele 
noastre. 

Unul din multiplele ghiduri elvețiene — inge- 
nios şi, totodată, pragmatic alcătuit în urmă 
cu cifiva ani pentru uzul străinilor — prezen- 
ta Elveţia drept „ţara celui mai mic teritoriu, 
care oferă cea mai mare varietate din toate 
punctele de vedere“. Nimic mai adevărat 
decit acest paradox. Într-adevăr, străinii fac 
referiri la Elveţia sub cele moi diferite nume, 
dar care, toate, exprimă adevăruri incontes- 
tabile. „Tara cantoanelor“, „patria legenda- 
rului Wilhelm Tell“, „vechiul pămint al păsto- 
rilor“ — Confederaţia Helvetică este tot atit 
de cunoscută ca „ţară a turismului“ (în ulti- 
ma perioadă cu o medie de peste 30 milioa- 
ne de nopţi-turist anual), „ţara ceasurilor” 
(„Swiss made“ reprezentind o adevărată mar- 
că a calităţii în materie), „țara lacurilor şi 
zăpezilor alpine“... 

Din punct de vedere geografic și turistic, 
Elveţia reprezintă un adevărat unicat pe plan 
mondial, sondajele în materie fiind adeseori 
unanime că aceasta este una din cele mai 
frumoase şi, în special, din cele mai bine a- 
menajate ţări ale lumii. Este drept, natura a 
fost generoasă cu locuitorii țării lui Wilhelm 
Tell, dăruindu-le o patrie ocupată 60 la sută 
de pitoreştii munţi Alpi şi 10 la sută de ma- 
sivul Jura, acoperiţi in mare parte cu păduri 
de o rară frumusețe, cu crestele albite de 
zăpezi eterne, o țară străbătută in lung şi în 
lat de numeroase văi, cu un farmec aparte, 
cu coline dulci și piscuri abrupte, cu ape re- 
pezi și limpezi, cum sint cele ale Rinului, 
Ronului, Aarului şi Innului, cu lacuri situate 
la cele mai diferite cote de altitudine, avind 
o apă de cleștar. Ploi abundente, pajiști mai 
frumoase aievea decit in ilustrate, o climă 
prielnică, temperată în ansamblu, dar care, 
local, variază de la răceala piscurilor alpine 
şi răcoarea văilor la aerul binefăcător al 
platourilor şi climatul semimediteranean al 
depresiunilor. Dar frumusețea Elveţiei nu 
constă doar în darurile naturii. Mai mult ca 
oriunde, egalată în această privință poate 
doar de Olanda, pitoreasca Elveţie, căutată şi 
agreată de turiști, este in mare măsură un 
dar al omului, al ingeniozităţii și hărniciei 
sale, al spiritului gospodăresc, al unei griji 
proverbiale pentru conservarea şi, mai mult, 
pentru înfrumusețarea peisajului natural. 

Două, trei exemple alese la intimplare pot 
ilustra această explicație de bază a „ţării= 


grădină“ — cum numesc unii Elveţia. Lacul 
leman, care începe la Geneva și continuă 
pînă dincolo de Montreux, la granița cu 
Franța, este înconjurat ca o salbă de nume- 
roase aşezări rurale și urbane, atit elvețiene 
cit și franceze; unele dintre ele, cum este 
orașul Lausanne; importante centre industri- 
ale. În alte părţi ale lumii, pinze de apă- ase- 
mănătoare, de dimensiuni, relativ mici, situate 


în zone intens populate, au devenit demult 
adevărate „bălți moarte" Lacul leman își 
păstrează însă — ca urmare a unor măsuri 


severe introduse de autorităţi, dar şi ca re- 
zultat ai grijii permanente a populaţiei 一 
apele sale limpezi, o faună acvatică bogată 
şi sănătoasă. Pe lingă diferitele specii de 
pești care trăiase im apele lacului și pe 
care restaurantele lacustre din Geneva, 
Vevey, Lausanne, Montreux le oferă clienti- 
lor de toate nationaiitățile, elvețienii inven- 
tariază în fiecare am cele citeva zeci de mii 
de păsări czvatice care viețuiesc în zona 
lemeanului. Este œ probă concludentă a reu- 
sitei- acţiunilor de prevenire și combatere a 
fenomenului poluării, în ciuda eforturilor 
mari pe care oceastă acţiune le presupune. 

Sau, un alt exemplu, cel a viilor îm terase 
de pe marginile renumitului „Route de 
Vignobia”, care trece pe malul elveţian al 
lacului: Leman între: Geneva și Montreux. Un 
uriaş efort de terasare şi amenajare în pia- 
tă: e versantului: muntos, pămint fertil adus 
de la: mare distanță, un sistem ingenios de 
canalizare pentru. scurgerea surplusului de 
apă — și un rezultat impresionant: vii cu 
rod imbsalsugat, care urcă în trepte pe panta 
muntelui, ingintind: ochiul! şi trezind admi- 
rația față. de capuzitatea omului de stă- 
pinire-a: naturii 

Aceste exempie ar putea fi completate de 
numeroase altele: dacă am menționa sis- 
temele de baraje din diverse regiuni mon- 
tare; destinate: captării  torenților, drumurile 
de munte, im serpentină, perfect intreținute, 
care permit access} automobilului: la: inălțimi 
ameţitoare; cum este: calea de trecere: spre 
alia, de lo Furka, liniile ferate înguste, cu 
cremalieră, care permit  trenulețelor cu tu- 
trişti să urce pante greu accesibile, marele 
număr de teleferice care traversează văi şi 
defileuri adinci. 

Frumusețile peisajului, completate și intre- 
gite de mina omului, de dragostea lui pen- 
tru: frumos, alături: de o atitudine plină de 
grijă și atenţie față de vizitatorii: străini, 
aşezată pe bazele trainice ale industriei tu- 
rismului *de masă modern, fac din Elveţia 
o țară căutată și îndrăgită de amatorii de 
călătorii. o tară a sporturilor de iarnă, a dru- 
meţiei şi marilor ascensiuni, o țară de intens 
tranzit rutier, feroviar şi aerian. Se adaugă, 
apoi, costsiele presărate pe versanții: munți- 
lor; catedralele, bisericile, castrele romane, 
monumentele, muzeele, colecţiile de artă şi 
expozițiile interne și internaţionale pe diferite 
tame, locurile de  vinătoare și de pescuit -- 


care far din Elveţia o ţară cu un bogat po- 
tențial pentru. vizite 
complexe. 

Der specificul Elveţiei între națiunile lumii 


turistice din cele mai 


nu trebuie căutat numai în această direc: 
ţie. Mă gindesc la o altă vocaţie, de mult 
consacrată, a acestui pămînt — aceea de 
loc tradiţional al marilor întilniri și dezba- 
teri  politico-diplomatice, de gazdă a multor 
organizaţii și asociaţii, congrese și reuniuni 
internaţionale. Într-adevăr, în concertul eu- 
ropean și mondial, Elveţia — situată la con- 
fluenta marilor drumuri continentale — îm- 
plinește o vocaţie de gazdă a dialogului in- 
ternațional — apreciată unanim de toți cei 
atașați idealurilor destinderii, cooperării și 
păcii. La aceasta au contribuit, desigur, mai 
mulți factori. Fără a neglija deloc frumuse- 
tea peisajului, ospitalitatea pricepută a au- 
torităților și locuitorilor, sobrietatea și discre- 
ţia lor, trebuie spus că acestea sint doar 
premise și facilități. A fost nevoie de statu- 
tul, datind de citeva secole, de neutralitate 
a! Elveţiei, recunoscut și garantat interna- 
tional, pentru ca fosta Ligă a Naţiunilor 
să-și stabilească sediul aici. Alte organiza- 
ţii, cum este cazul Uhiunii Poștale Univer- 
sale, și-au stabilit sediul in această țară încă 
din secolul trecut. Veacul nostru, în special 
perioada: postbelică, a consacrat deplin me- 
nirea: Elveţiei de gazdă a organizațiilor și 
reuniunilor internaționale, a marilor dezbateri 
pe cele mai variate teme de interes pentru 
comunitatea internaţională, menire remarca- 
tă încă de Jean Jacques Rousseau, care nu- 
mea Geneva, la vremea lui, „un Pamir al 
intilnirilor internaţionale“. 

Astăzi, în Elveţia iși au sediul un număr 
impresionant de organizaţii internaționale, 
care își propun promovarea cooperării in cele 
mai variate domenii; Printre ele figurează O- 
ficiul Naţiunilor Unite din Geneva, OIM. 
O0.M.S., U..T., O.M.M. GATT, Comisia liter- 
naţională a Juriștilor, Comisia Economică a 
O.N.U. pentru Europa, UNCTAD, Fondul 
mondial pentru protecţia naturii, C.I.C.R., nu- 
meroase alte organisme și organizații inter- 
naționale. Zeci și sute de conferințe 
ud-hoc au fost organizate, de-a lungul a» 
nilor, pe teritoriul elveţian, în special la 
Geneva, mai ales in perioada postbelică, 
fie că a fost vorba de cele privind dreptul 
mării sau de reuniunile pentru soluționarea 
unor crize și conflicte internaţionale, de co- 
dificarea dreptului internaţional, de confe- 


EE — aa 
Vedere generală a 
Genevei, cu renumi- 
tul jet de apă de pe 
lacul L.eman 


Drapelele statelor flutură pe catargele din 
jurul clădirii O.M.S. din Geneva 


rința” țărilor nenucleare sau. de multiplele 
reuniuni pe teme economice, comerciale, 
științifice, tehnice, culturale, artistice, re- 
ligioase ori de altă natură. La Geneva — 
placă turnantă a diplomaţiei internaţionale — 
își aw sediul aproape 200 de organizaţii 
internaţionale de tot felul, se desfășoară a- 
nual zeci și zeci de reuniuni internaţionale, 
printre care, în ultima vreme, și Conferinţa 
pentru securitate și cooperare în Europo: 

Ţara cantoanelor se prezintă astăzi ca un 
stat puternic industrializat, care, la nume- 
rosi indicatori, se situează pe primele locuri 
în lume. Unele ramuri economice — con- 
strucția de mașini, mașini-unelte și aparate, 
mecanica de precizie, in special industria 
de ceasuri, industria chimică și farmaceu- 
tică, producţia de energie hidraulică — cu- 
nosc o puternică dezvoltare. Dacă aceste 
lucruri sint îndeobște cunoscute, mai puţini 
ştiu că agricultura Elveţiei — ţară unde nu- 
mai: o' treime din teritoriu este productivă și 
doar 8 la sută din populaţie se ocupă de 
cultivarea pămintului — a obţinut, datorită 
investiţiilor importante şi aplicării unor me- 
tode moderne de exploatare a solului şi 
de creştere a animalelor, rezultate remar- 
cabile. Deși depind, în mare măsură, de 
importul de produse agricole, elveţienilor le 
face plăcere să menționeze faptul că, în 
unele ramuri — cereale, legume, zarzava- 
turi, fructe, pășuni și, îndeosebi, în produc> 
tia de came, lapte, unt, brinzeturi 一 agri- 
cultura lor acoperă o parte din nevoile in- 
terne, Desigur, Elveţia rămîne confruntată 
cu o serie de probleme economice și so- 
ciale: — intre care sint de actualitate nevoia 
unei mai echilibrate dezvoltări a cantoane- 
lor și a unei repartiti mai judicioase a in- 
vestiţiilor și forțelor de producție pe teri- 
toriul' naţional, atenuarea decalajelor între 
veniturile diferitelor categorii sociale, elimi- 
narea discriminărilor față de forța de mun- 
că străină ș. a. ; dar acestea se află constant 
în preocuparea: partidelor progresiste ale- 
țării, a guvernului federal de la Berna și 
a autorităților cantonale, care caută solu- 
ţiile cerute de populaţia ţării. 

Nu aş putea incheia aceste notații su- 
mare, fără o referire specială la locuitorii 
Confederaţiei Helvetice. În centrele urbane, 
ca' și in micile așezări pierdute în munţi, 
în cantoanele periferice, te impresionează 
plăcut armonia existentă între cele trei co- 
munitati — germană, franceză și italiană 一 
deși, pe plan economic, zonele locuite de 
acestea prezintă unele diferențe marcante 
în nivelul de dezvoltare. Autorităţile și par- 
tidele politice progresiste manifestă o preo- 
cupare permanentă pentru identificarea sur- 
selor reale sau potenţiale de fricțiuni, pen- 
tru buna înțelegere și prietenia intre cele trei 
grupuri etnice, care au înțeles, de-a lungul 
secolelor, că prosperitatea şi fericirea lor, 
libertatea și independenţa îşi au originea 
în unitate si armonie naţională. Esta, desigur, 
şi una din motivațiile patriotismului elvetie- 


nilor, cu: rădăcini adinci în istorie și care 
își face dovada; la tot pasul, si în zilele 
noastre: 
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[OO 二 1 


Acceptare 


Egiptul a acceptat sugestia 
lordaniei de a amina la o dată 
ulterioară întilnirea arabă la 
nivel înalt, prevăzută pentru 3 
septembrie la Rabat. Într-un 
memorandum adresat lui Mah- 
mud Riad, secretarul genera! a! 
Ligii Arabe, guvernul egiptean 
a subliniat că a acceptat ami- 
narea întilnirii, pentru a tece cu 
putință o mai bună concentrare 
și coordonare între țările arabe, 
respectiv între țările direct con- 
fruntate, și Organizaţia pentru 
Eliberarea Palestinei, Memoran- 
dumul realirmă în final nece- 
sitatea de a consolida solidari- 
tatea, mai ales in actuala peri- 
oadă prin care trece națiunea 
arabă. 


Precizări 


Ministrul de externe britanic, 
James Callaghan, a declarat în 
fața deputaţilor laburişti că spe- 
ră să încheie renegocierea con- 
dițiilor intrării Marii Britanii în 
Piața comună şi să organizeze 
în vara viitoare referendumul 
promis asupra aderării Marii 
Britanii la C.E.E. Callaghan a 
precizat că factorii care au con- 
tribuit la încetinirea negocieri- 
lor cu privire la participarea 
Marii Britanii la Piața comună 
au fost: 1) „faptul că guvernul 
laburist nu deţine majoritatea ; 
2) schimbarea guvernului din 
R. F. Germania în timpul con- 
vorbirilor ; 3) dispariția pre- 
şedintelui Pompidou, urmată de 
schimbarea guvernului în Fran- 
ţa.“ 


Discurs 


Cu prilejul celei de-a 21-a ani- 
versări a asaltului asupra gar- 


nizoanei Moncada, . fidel Cas- 
tro a declarat, printre altele, in 
cuvintarea rostită la mitingul 
popular din orașul Matanzas : 
„O dovadă a faptului că timpu- 
rile se schimbă este că în Ve- 
nezuela se vorbește astăzi des- 
chis despre naţionalizarea pe- 
trolului, iar unele personalităţi 
din guvern s-au pronunțat pentru 
normalizarea relaţiilor cu Cuba. 
Guvernul revoluţionar este dispus 
să acționeze în direcţia respec- 
tivă și privește cu o sinceră sa- 
fisfacfie această posibilitate. 
Este de aşteptat ca, pe bazele 
unui absolut respect reciproc și 
ale unei colaborări frățeşti, în 
lunile următoare alte guverne 
latino-americane să restabileas- 
că relaţiile diplomatice și eco- 
nomice cu țara noastră. Cuba 
este dispusă să colaboreze con- 
structiv în ceea ce privește in- 
tegrarea economică și apărarea 


intereselor popoarelor Americii 
Latine“. 
Antrenament 


Toţi miniștrii civili ai guvernului 
ugandez vor participa la an- 
trenamente militare, a decis 
președintele Idi Amin. Antrena- 
mentele vor avea loc zilnic în- 
tre orele 16 și 18. Participind în 
egală măsură la exerciții și ma- 
nevre militare, miniştrii vor dis- 
pune, în urma instrucțiunilor 
date de generalul Amin, de u- 
niforme militare. 


Reformă 


Deputaţii francezi au votat — 
cu 295 voturi pentru și 181 con- 
tra — articolul 1 al proiectului 
de lege privind reforma Oficiului 
Radiodifuziunii și Televiziunii 
Franceze — O.RI.F. —, care pre- 


În timp ce la 
Bruxelles și Paris 
se luau decizii în 
întîmpinarea re- 
vendicărilor ţăru- 
nilor, manifesta- 
ţii, cîteodată vio- 
lente, aveau loc 
în întreaga Fran- 
tă. Pe o stradă 
din Lille, de e- 
xemplu, un ma- 
nifestant protesta, 
în felul său, îm- 
potriva scăderii 
producției într-u- 
nul din sectoarele 
agriculturii 
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Edward Gierek, prim-secretar al C.C. a! P.M.U.P., şi alți 

conducători de partid şi de stat au participat la ceremonia 

intrării în funcţiune a unor importante obiective de investi- 

ţii : mina de cupru „Rudna“ şi oțelăria „Glogow“, situate 
în bazinul cuprifer Lubin-Glogow 


Prinţul moştenitor al Iordaniei, Hassan — fratele regelui 
Hussein 一 împreună cu soţia, prințesa Sarwat, a făcut o 
vizită oficială în R.F. Germania, Cu acest prilej, Hassan 
a conferit cu cancelarul Helmut Schmidt şi a fost primit de 


președintele R.F.G., Walter 


Scheel. În fotografie, 


printul 


Hassan, Walter Scheel, prințesa Sarwat şi doamna Mildred 
Scheel, în saloanele vilei Hammerschmidt — reședința pre- 
zidențială din Bonn 


vede desființarea acestui oficiu. 
Articolul precizează că „execu- 
tarea misiunilor de serviciu pu- 
blic și exercitarea monopolului 
radiodifuziunii şi televiziunii sînt 
încredințate unei instituții pu- 
blice de stat cu caracter indus- 
trial şi comercial și unor socie- 
tăți naționale“. Deputaţii parti- 
delor de stînga (socialist, co- 
munist şi radicalii de stînga) 
s-au pronuntat împotriva acestui 
articol. 


Implantare 


Guvernul israelian, care s-a re- 
unit vineri la Tel Aviv în ședință 
extraordinară, i-a autorizat pe 
premierul Rabin şi pe ministrul 
apărării să ia toate măsurile 
„pentru a împiedica implantarea 
în teritoriile ocupate a grupu- 
rilor care nu au primit autori- 
zația oficială și care ar opera 
în contradicţie cu planurile gu- 


„ vernului“, Şedinţa extraordinară 


a guvernului a fost determinată 
de incercarea unor forțe de 
dreapta şi religioase de a crea 
o așezare israeliană in apropie- 
re de orașul Nablus, 


É 


William Simon, ministrul 
american al finanțelor, răs- 
punde.. fără cuvinte la o 


întrebare pusă de zia- 
rişti în timpul con fe- 
rinţei sale de presă 


care a avut loc săptămîna 
trecută la ambasada ame- 
ricană din Londra. Simon 
se afla la capătul unui tur- 
neu care a cuprins Egiptul, 
Israelul, Arabia Saudită şi 
Kuweitul. El avusese, de 
asemenea, întrevederi cu 
omologii săi vest-german, 
francez şi englez 


Film 


Un film despre viața poetului 
chilian Pablo Neruda va fi pre- 
zentat în Uniunea Sovietică. Po- 
trivit agenţiei TASS, acest do- 
cumentar, intitulat „A trăi pe a- 
cest pămînt", a fost realizat în 
regia lui Stanislav Razdorski, la 
studioul central de filme docu- 
mentare din Moscova, Scenarist 
— poetul și traducătorul sovietic 
Pave! Grușko. 


Constituție 


În cursul unei sesiuni extraordi- 
nare de cinci zile, membrii Biro- 
ului. Politic al Mişcării Populare 
a Revoluţiei din Zair au reexa- 
minat și aprobat textul şi pre- 
ambulul. noii Constituţii, urmind 
ca, la 5 august, Consiliul legis- 
lativ naţional să se pronunţe în 
privința adoptării lor. 


Distincție 
Printr-o hotărire a Consiliului de 
Stat al R. P. Polone, lui Kurt 
Waldheim i s-a conferit Ordinul 
„Meritul Republicii Populare 
Polone“, clasa l, ca expresie a 
aprecierii aportului acestuia în 
fovparea destinderii in Europa 
şi în lume, în calitatea sa de 
secretar genera! al O.N.U. Wald- 


Valéry Giscard d'Estaing în timpul primei sale conferințe de 
presă în calitate de preşedinte al Republicii Franceze 


heim este primul străin căruia 
i se acordă această distincție 
poloneză, menționează agenția 
P.A.P. 


Manevre 


Potrivit intormațiilor difuzate 
de postul de radio Santiago, 
junta militară din Chile a :anun- 
fat că vor avea loc manevre 
navale chiliene în comun cu 
S.U.A. Manevrele se vor desłă- 
şura la începutul lunii septem- 
brie, în dreptul Capului Horn și 
în largul coastei chiliene a O- 
ceanului Pacific, sub comanda 
contraamiralului american Da- 
vid Emerson. 


Moţiuni 


Parlamentul israelian a respins 
săptămina trecută (53 voturi la 
43) moţiunile depuse de blocul 
naţionalist de dreapta — Likud și 
de Partidul naţional religios, ca- 
re se opun restituirii Cisiordani- 
ei, considerind-o „parte inte- 
grantă a patrimoniului ancestral, 
istoric și religios“. Votul a fost 
precedat de violente critici a- 
duse in Parlament ministrului 
israelian al comerţului și indus- 
triei, care a declarat că „lsra- 
elul va evacua cea mai mare 
parte a Cisiordaniei în cadrul u- 
nui acord de pace cu lordania”. 


Nava-şcoală israeliană „„Mevoot Yam“ ancorează în portul 
Haifa avînd la bord 42 de marinari turci, a căror navă 一 


distrugătorul „Kocatepe“ 一 


s-a scufundat în zona portului 
Paphos (Cipru) 


După cuvîntarea sa la cel de-al treilea Congres al Uniunii 
ziariştilor cubanezi, Fidel Castro a dat personal delegaților 
exemplare din cartea „Educaţie în cadrul Revoluţiei“ 


Primire 


Leonid Brejnev l-a primit la 
Kremlin, săptămina trecută, pe 
Aldo Moro, aflat în vizită ofici- 
ală în U.R.S.S. Cu acest prilej 
— relatează agenţia TASS — a 
avut loc o convorbire caldă, pri- 
etenească. În cadrul schimbului 
de păreri în probleme ale rela- 
țiilor bilaterale s-a reafirmat in- 
tenția extinderii colaborării din- 
tre U.R.S.S. şi Italia în diferite 
domenii. Aldo Moro i-a înminat 
secretarului general al C.C. al 
P.C.U.S,. un mesaj din partea 
preşedintelui guvernului italian, 


Obiectivul fotografic 


cu președintele bisericii 


Mariano Rumor, conținînd con- 
firmarea invitării lui L. Brejnev 
de a face o vizită oficială în 
Italia. 


Clasare 


Comisia franceză pentru anche- 
tarea catastrofei avionului 
„TU-144“, care s-a produs la 3 
iunie anul trecut, în timpul exe- 
cutării zborului demonstrativ la 
Salonul aviatic din Franța, a 
incheiat cercetarea tuturor ma- 
terialelor și împrejurărilor. pră- 
buşirii — anunță agenția TASS. 
Comisia a fost ajutată de un 
grup de experți sovietici. În co- 
municatul dat publicităţii la Pa- 
ris se spune că specialiștii fran- 


l-a surprins pe cardinalul Julius 
Dăpfner în momentul în care — într-o lumească întrecere 
protestante din R.F. Germania, 
episcopul Helmut Class — se străduia să „ochească“ cu 
mingea un punct marcat pe un perete — obiectivul compe- 
tiției. Rezultatul (0—0) a fost apreciat ca echitabil 


i 
cezi și sovietici au ajuns in u- 
nanimitate la concluzia că nu 
s-au descoperit nici un fel de a- 
nomalii atit în construcţia, cit și 
în funcţionarea generală a a- 
vionului și a sistemelor sale. Alte 
ipoteze în legătură cu cauza 
accidentului nu iau în conside- 
raţie, într-o manieră satisfăcă- 
toare, toate faptele constatate 
de comisie, În aceste condiții, co- 
misia franceză de anchetă și 
experții sovietici au ajuns la con- 
cluzia că motivele catastrofei 
trebuie să fie larate nei- 
dentificate şi cazul să fie clasat, 


w- 


Apel 


Luind cuvîntul la Santarem, ges 


neralul de Spinola i-a chemat 
pe portughezi să muncească mai 
mult, în ordine și disciplină. 
„Portugalia, a spus el, este o ta- 
ră săracă ; ea trece printr-o fa- 
ză critică. Trebuie, mai întii, să 
producem pentru a putea apoi 
repartiza echitabil bogăţiile. Ce- 
rerea de beneficii = chiar legi- 
time — în acest moment ar pu- 
tea duce ţara la ruină economi- 
că, şomaj şi la repunerea în 
cauză a obiectivului final: 
construirea unei societăţi noi în 
care să domnească dreptatea 
socială”, 


Lideri palestinieni 
despre preocupări actuale 
şi de perspectivă ale O.E.P. 


De la trimisul nostru special la Damasc, Rodica Georgescu 


După realizarea acordurilor de dezanga- 
jare militară — întii la Canalul Suez și apoi 
pe Înălţimile Golan — eforturile vizează, acum, 
pe de o parte, consolidarea pașilor pozitivi 
efectuaţi, iar, pe de altă parte, pregătirea 
viitoarelor etape ale procesului de reglemen- 
tare globală a conflictului din Orientul Apro- 
piat, in care urmează a fi abordate probleme 
politice de fond. Între acestea, un loc central 
ocupă problema poporului palestinian, de a 
cărei soluţionare depinde, în cele din urmă, 
instaurarea unei păci trainice, de durată, in 
această parte a lumii. 

În special de la sfirșitul anului trecut, miș- 
carea de rezistență palestiniană traversează 
o perioadă de serioase analize, de definiri 
de poziţii, determinată de elementele noi = 
militare, dar mai ales politice — intervenite 
in zonă. Ultimul conflict arabo-israelian din 
octombrie 1973 a avut, intre altele, drept re- 
zultat accelerarea integrării mișcării de rezis- 
tenta palestiniană în realitatea politică a 
Orientului Apropiat. Aprecierea noii conjunc- 
turi din regiune a suscitat și continuă să sus- 
cite vii și numeroase discuţii în sinul organi- 
zaţiilor palestiniene. „Revoluţia palestiniană 
se află intr-un moment crucial al istoriei sale, 
cauza palestiniană cunoaște o nouă cotitură 
politică decisivă“ — releva Yasser Arafat, pre- 
şedintele Comitetului Executiv al Organizaţiei 


pentru Eliberarea Palestinei. Constatarea iz- 
vorăşte din necesitatea definirii unei atitudini 
clare în chestiuni esenţiale, cum ar fi ideea 
constituirii unui stat naţional palestinian, po- 
zifia față de negocierile arabo-israeliene și 
față de participarea la Conferința de pace de 
la Geneva. 

Acestea au fost principalele subiecte ale 
discuţiilor pe care le-am purtat, recent, la 
Damasc cu personalități de frunte ale rezis- 
tehţei palestiniene : ABDEL MOHSEN ABOU 
MEIZAR, purtătorul de cuvint oficial al Orga- 
nizației pentru Eliberarea Palestinei (O.E.P.), 
şeful departamentului problemelor naţionale 
şi al  repatriaţilor; SAMI OUTARI, secretar 
general adjunct al organizației Saika, mem- 
bru al Comandamentului național al Partidu- 
lui Socialist Arab Baas, și MAHMOUD 
KHALDI (independent), directorul biroului 
O.E.P. de la Damasc. 

După cum se ştie, la începutul lunii iunie 
(1-8), la Cairo s-au desfășurat lucrările ce- 
lei de-a 12-a sesiuni a Consiliului Naţional 
Palestinian (C.N.P.), al cărei principal obiec- 
tiv a fost definirea poziţiei rezistenței palesti- 
niene faţă de negocierile privind soluţionarea 
politică a conflictului din regiune și față de 
propunerile referitoare la crearea unei auto- 
rități naţionale palestiniene. 


„Consiliul Naţional Palestinian este orga- 
nul suprem, cea mai înaltă instanță a rezis- 
tenţei, un fel de parlament al palestinienilor 
— arăta Mahmoud Khaldi. in el sînt repre- 
zentate toate forțele politice și populare ale 
palestinienilor, toate organizaţiile — «Al Fa- 
tah», Frontul Popular pentru Eliberarea Pa- 
lestinei (F.P.E.P,), Frontul Democratic Popular 
pentru Eliberarea Palestinei  (F.D.P.E.P.), 
F.P.E.P. —  Comandamentul-general, Saiko, 
Frontul de Eliberare Arab (F.E.A.). În 1973, în 
teritoriile ocupate a fost creat Frontul Naţional 
Palestinian, care include reprezentanți ai tutu- 
ror forţelor politice și populare din teritoriile 
ocupate, federațiile studențești, de femei, avo- 
caţi, medici, muncitori, țărani, inclusiv comu- 
niști, Frontul Naţional Palestinian este repre- 
zentat în Consiliul Naţional Palestinian de 
cele 8 persoane alungate la  sfirșitul anului 
trecut din Ierusalim. Consiliul include și inde- 
pendenţi. Eu, de pildă, sint independent şi 
membru al C.N.P. de la crearea lui, în 1964, 
la lerusalim. Consider că ultima sesiune a 
Consiliului va intra în istoria mișcării polesti- 
niene drept cea mai importantă de la infiin- 
țarea organismului“. Aceeași părere o exprima 
Abou Meizar : „Consiliul Naţional! Palestinian, 
din luna iunie de la Cairo, s-a desfășurat în- 
tr-un moment foarte important al mişcării, 
respectiv după războiul din octombrie, cind 
rezistența s-a văzut nevoită să adopte rezo- 
luţii politice și militare considerate, în gene- 
ral, ca vitale pentru ansamblul naţiunii pales- 
tiniene. Însemnătatea ultimei sesiuni rezultă şi 
din aceea că a avut loc după o perioadă de 
dialog între diversele formaţiuni pe marginea 
rezultatelor războiului din octombrie pe plan 
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arab, internaţional și palestinian. Natural, în 
sinul rezistenței există puncte de vedere di- 
verse. Dar, toți sintem conștienți că forța noas- 
tră rezidă în unitate. 

Congresul de la Cairo a reunit toate for- 
mațiunile prezente în țările arabe și a adop- 
tat un program politic in 10 puncte, care să 
răspundă, în esență, la următoarele două 
probleme : poziţia față de Conferinţa de la 
Geneva și oportunitatea creării unei puteri 
naţionale palestiniene în Cisiordania și Gaza. 

Rezistenţa palestiniană refuză rezoluția 242 
a Consiliului de Securitate și desfășurarea 


Conferinţei de la Geneva pe baza ei, deoa- 
rece aceasta nu vorbește de drepturile legi- 
time şi naţionale ale poporului palestinian, 


ci de «refugiaţi». Rezoluţia a fost adoptată 
într-o perioadă ce a urmat înfringerii arabe 
din 1967 şi inainte ca rezistenţa să-și fi afir- 
mat prezența. Astăzi, circa 100 de ţări ale 
lumii recunosc O.E.P. ca o mişcare de elibe- 
rare națională, care privește un popor și un 
teritoriu. O.E.P. a fost recunoscută ca unic 
reprezentant al poporului palestinian de re- 
zoluţii ale O.N.U., de conferințele ţărilor ne- 
aliniate și islamice“. 

„Este firesc să nu acceptăm participarea la 
Conferinţa de ia Geneva atita timp cit se 
neglijează drepturile naţionale ale poporului 
palestinian, dreptul său la autodeterminare — 
opina Mahmoud Khaldi. Pe de altă parte, 
rezistența nu a primit pină acum nici o in- 
vitatie de a lua parte la lucrările conferin- 
tei. În momentul cind aceste două condiţii 
vor fi întrunite, C.N.P. se va reuni intr-o nouă 
sesiune extraordinară, va analiza situația și 
va lua o hotărire“. 

În legătură cu cea de-a doua problemă 
discutată de C.N.P., interlocutorii au arătat 
că s-a hotărit crearea unei autorități naţia- 
nale palestiniene în teritoriile ce urmează a 
fi eliberate de Israel. Abou Meizar: ,,Con- 
gresul a declarat că pămintul palestinian a- 
parţine poporului palestinian, subliniind drep- 
tul de a instala o putere naţională pe întreg 
teritoriul care va fi eliberat“. Mahmoud 
Khaldi : „Decizia de a institui o autoritate 
palestiniană în Cisiordania și Gaza nu pre- 
supune abandonarea scopului nostru final, şi 
anume crearea, în viitor, a unui stat demo- 
cratic, în cadrul căruia vor coabita în egali- 
tate, justiție și prosperitate toţi locuitorii 一 
evrei, musulmani, creștini“. Sami Outari: 
„Hotărirea de acrea o putere naţională pa- 
lestiniană a fost adoptată, în cele din urmă, 
în unanimitate. Înaintea deschiderii sesiunii 
şi chiar în cadrul dezbaterilor s-au manifestat 
unele divergențe de opinii. De pildă, F.P.E.P., 
Comandamentul-general şi Frontul de Elibera- 
re Arab s-au situat pe o poziţie mai dură. 
Saika și F.D.P.E.P. au încercat un compromis 
pentru a evita o criză și a salvgarda unitatea 
și, în cele din urmă, divergenţele au fost de- 
pășite“. 

Analizind problemele in multe privințe noi 
cărora rezistența trebuie să le dea răspuns, 
Sami Outari evidenția necesitatea ca revo- 
luţia palestiniană să se asocieze mai activ la 
ofensivele organizate pentru găsirea unei sO- 
luţii globale conflictului arabo-israelian“, 
„Războiul din octombrie 1973 — arăta el — a 
introdus noi date cu noi rezultate în situaţia 
din Orientul Apropiat. Rezistenţa a luat parte 
activă la război. De altfel, însuşi generalul 
Dayan a declarat că luptă pe trei fronturi: 
împotriva egiptenilor, sirienilor şi palestinieni- 
lor. Din punctul de vedere al rezistenţei, eve- 
nimentele au avut rezultate bune. În primul 


Yasser Arafat, președintele Comitetului 
Executiv al Organizaţiei pentru Elibera- 
rea Palestinei (dreapta), şi Zouheir Moh- 
sein, secretarul general al organizaţiei 
Saika (stinga), după încheierea sesiunii 
Consiliului Naţional Palestinian, desfășu- 
rată la începutul lunii iunie la Cairo 


rind, lumea a început să caute serios soluţii 
pentru problema palestiniană ; inainte de a- 
ceasta, nu se vorbea de drepturile naţionale 
şi la autodeterminare ale palestinienilor. 

in al doilea rind, cînd au acceptat inceta- 
rea focului, Egiptul și Siria au pus cele două 
condiţii : retragerea totală din teritoriile arabe 
ocupate și garantarea drepturilor legitime ale 
poporului palestinian. 

OE.P. este azi recunoscută ca singurul re- 
prezentant al poporului palestinian de către 
țările arabe, socialiste, nealiniate, islamice și 
altele. Toată lumea este de acord că solu- 
ţionarea conflictului din Orientul Apropiat de- 
pinde de soluţionarea problemei poporului 
palestinian. Esenţialul este, deci, că lumea a 
inceput să realizeze existența entității palesti- 
niene. Noi cerem ţărilor arabe să fie. respec- 
tată rezoluţia 338 a Consiliului de Securitate 
(adoptată la 22 octombrie 1973, care pre- 
vede, între altele, începerea de «negocieri 
între părţile interesate, sub auspicii corespun- 
zătoare, în scopul stabilirii unei păci juste și 
durabile in Orientul Apropiat» — n. n.). Cind 
a avut loc dczangajarea in Sinai, am consi- 
derat că nu era norma! ca procesul să aibă 
loc fără Siria. Apreciem că dezangajarea in 
Golan este un prim pas spre retragerea din 
toate teritoriile arabe ocupate. Acesta, de 
fapt, este scopul în perioada actuală, dar 
dezangajarea nu trebuie efectuată în dauna 
intereselor şi drepturilor palestinienilor. De 
aceea, iată ce cerem noi țărilor arabe: să 
negocieze și să realizeze retragerea Israelu- 
lui la frontierele din 1967 ; să nu recunoască 
statul Israel pină ce acesta nu recunoaște 
drepturile poporului palestinian ; să nu inter- 
zică lupta poporului palestinian. La rindul 
nostru, noi ne angajăm să nu ridicăm nici 
un obstacol în calea negocierilor pentru re- 
cuperemica teritoriilor arabe ocupate im 1967. 
Prima clujă urgentă este reciștigarea terito- 
riilor de cute Egipt, Siria și lordania“. 

“Interlocutori: noștri s-au referit, in discuțiile 
purtate, la România, exprimind inalte apre- 
cieri față de poziția consecventă a țării noas- 
tre de sprijinire a cauzei poporului palesti- 
nian. „În raporturile noastre — arăta Sami 
Outari — pornim de la relaţiile de prietenie 
care unesc popoarele român şi arab, în ge- 
neral, şi poporul palestinian, în special. Vizita 
efectuată de președintele Nicolae Ceaușescu 
în Siria și in alte ţări arabe constituie dovada 
dorinţei celor două popoare de a întări aceste 
relaţii de prietenie. Apreciem mult interesul 
cu care România, președintele ei urmăresc 
cauza noastră, evoluția problemei poporului 
palestinian. În timpul vizitei în ţările arabe, 
președintele Nicolae Ceaușescu a avut intre- 
vederi cu conducători ai rezistenței palesti- 
niene. El a exprimat la aceste convorbiri spri- 
jinu! multilateral acordat de România, de 
poporul român, rezistenţei palestiniene. Șeful 
statului român a declarat că o 
justă, echitabilă și de durată a conflictului 
din Orientul Apropiat nu poate avea loc fără 
soluţionarea problemei poporului palestinian. 
Această declaraţie a lăsat impresii foarte 
bune și adinci în rindul palestinienilor. Con- 
tactele dintre conducătorii României și rezis- 
tenţei sint permanente. Folosesc acest prilej 
pentru a aduce un omagiu eforturilor depuse 
personal de președintele Ceauşescu pentru 
reglementarea echitabilă o problemei pales- 
tiniene”. În același spirit, Mahmoud Khaldi 
declara : „intrevederile lui Yasser Arafat cu 
președintele Nicolae Ceaușescu au avut un 
ecou foarte favorabil în rindul poporului pa- 
festinian. După întrevederea de la Beirut, din 
primăvara acestui an, dintre cei doi conducă- 
tori, m-am întilnit cu Zouheir Mohsen, secre- 
tarul general al organizaţiei Saika ; el a asis- 
tat la convorbiri și s-a arătat extrem de mul- 
tumit de rezultatele lor. Dorim. intilniri mai 
frecvente cu conducătorii români,.o colabo- 
rare mai strinsă, un schimb mai intens de de- 
teoații, la diverse niveluri şi in “diverse do- 
menii”, - 


soluţionare 


IN LUMEA STINNTEI 


„Micşorarea“ planetei 


Eugen Preda 


„Era exact ora 19 şi pe ecronele televizoa- 
relor londoneze s-a format o ceaţă. l-a luat 
locul o pată complet intunecată, Apoi, au 
început să danseze contururi de clădire. După 
ce imaginea s-a stabilizat, obiectivul a dez- 
văluit fiecare detaliu al dantelăriei unui turn 
pină cind s-a fixat pe cadranul ceasului. A- 
cele indicau ora 6 şi 35 de minute. Desigur, 
nu aceasta era ora. Dor orologiul primăriei 
din Calais incremenise după o explozie din 
timpul ultimului război mondial. 

Așa a început, în 1950, prima transmisiune 
directă de imagini cinetice intre două ţări. 
Televiziunea mai avea virsta copilăriei. Noți- 
unea nici nu intrase în vocabularul imensei 
majorități a populației globului. Doar State- 
le Unite, U.R.S.S., Marea Britanie și Franța 
dispuneau de un serviciu permanent de tele- 
viziune. Existau moi puţin de 4 milioane de 
televizoare, cea moi mare parte pe continen- 
tul nord-american. Noul mijloc de comunica- 
re, după expresia unui cunoscător, era însă 
„dornic să-şi desfășoare aripile și să vadă 
unde-l vor putea duce”. 


Mic dicţionar 


Ideea a aparţinut companiei engleze, care, 
in 1850, pe vremea cind ziarul elitei, „Times“, 
mai anunţa „furtună pe Canal, continentul — 
izolat”, pusese primul cablu telegrafic pe 
fundul Mării Minecii. Pentru centenarul eve- 
nimentului, s-a sugerat, din motive de recla- 
mă, efectuarea unei transmisiuni de televizi- 
une deasupra acestei mări. Distanţa între 
țărmuri nu depășea 40 de kilometri, dar, pină 
in 1949, raza de acţiune a unei unităţi mo- 
bile de televiziune — car de transmisie ori de 
reportaj, cum am spune noi — era mai scurtă 
cu 5 km. În plus, nu se știa dacă un sem- 
nal de televiziune poate parveni deasupra u- 
nei întinderi mari de apă. Pentru a realiza 
performanţa (precizăm că depărtarea dintre 
Londra Si Calais este de 150 de kilometri) a 


„Molnia-l“ la Pă- 
mint şi Soare 


-Orientarea satelitului 


fost necesar un întreg an de pregătiri, ino- 
vaţii și experimentări. 

După numai un sfert de veac, dar mai ales 
de cind pe Lună a fost făcut acel „pas mic 
pentru om, un pas gigantic pentru omenire“, 
nici școlarii din primele clase nu se mai miră 
că undele radio ne aduc, de la distanţe as- 
tronomice, date despre temperatura unei pla- 
nete sau fotografia alteia, imagini simultane 
cu plimbările pe satelitul natura! al Pămintu- 
lui ori cu operaţiuni de sudură in Cosmos. 
Sintem, in fapt, confruntaţi cu unul dintre ma- 
rile paradoxuri ale vieţii contemporane: ne 
mircm tot mai puțin despre tot moi multe lu- 
cruri. Este, poate, firesc într-o lume în care 
există aproape 900 de milioane de aparate 
de radio și peste 300 de milioane de televi- 
zoare. Este, insă, nu mai puțin tulburător da- 
că ne gindim la viitorul apropiat, a cărui 
componentă va fi și o „tehnologie“ a vieţii 
spirituale. Embrionul acestei „tehnologii” a și 
fost creat. Oricum, după opinia unui specia- 
list, „imaginea artificială în mișcare, creată 
de om, se contopește cu lumea reală. Aceas- 
tă imagine il insoțește pe om de dimineaţă 
pină seara, lăsindu-l singur doar noaptea, 
cind doarme și nu-l părăseşte poate nici a- 
tunci : visele sint alcătuite numai pe jumătate 
din materie culeasă din realitate, în timp ce 
a doua jumătate este impregnată de impresii 
culese de pe ecran”. 

Răsfoind. „Micul dicţionar enciclopedic", 
constatăm că anticul cuvint grec „tele“ — de- 
parte — intră in alcătuirea a numai puţin de 
20 cuvinte. Două pagini explică lapidar varia- 
țiunile avind ca temă cuvintul radio. Mai toate 
aceste cuvinte au virsta între un veac și cîțiva 
ani. Mereu apar însă noţiuni noi, expresie 
a rapidelor progrese, impulsionate de actuala 
revoluție  științifică-tehnică. În vara anului 
1971, cind „Micul dicţionar“ intra la tipar, U- 
niunea Internaţională de Telecomunicaţii a a- 
doptat o serie de definiții care prefigurează 
situaţii cu care ne vom intilni in viitorul apro- 
piat : 


Stația „Orbita“ a satelitului Molnia 
titi iii i Îi i ii ii 


— (Serviciul de) radiodifuzare prin satelit — 
(serviciul de) radiocomunicație în care sem- 
nalele emise sau retransmise de staţii spatia- 
le sint destinate să fie primite direct de 
public în general. Comentatori de specia- 
litate atrag atenţia că prin „radiodifuziune di- 
rectă“ prin sateliți, din punct de vedere ju- 
ridic, se înțeleg atit emisiuni radiofonice (tale- 
fonice) cit și de televiziune. Să mai adăugăm 
că, tot în 1971, satelit geostaţionar a fost de- 


finit satelitul a cărui orbită circulară 
se află deasupra planului Ecuatorului 
terestru și care se invirte în jurul 
axei polilor Pămîntului în același sens 
și cu aceeași perioadă ca a rotației Pă- 


mintului. În ce privește celălalt tip de sate- 
lit de telecomunicaţii — geosincron — este sate- 
litul Pămîntului a cărui perioadă de revoluţie 
este egală cu perioada de rotaţie a Pămin- 
tului în jurul axei sale. De aproape un dece- 
niu, ambele tipuri și-au demonstrat posibilită- 
tile. Primul, produs de S.U.A., asigură funcţio- 
narea rețelei INTELSAT. La 31 octombrie 1973, 
această rețea dispunea de 86 de antene, ca- 
re funcționau în 69 de stații terestre reparti- 
zate în 52 de țări. Dată fiind densitatea re- 
leelor din America de Nord, Europa și legă- 
tura directă a continentului nostru cu ţările 
Maghreb-ului, practic toate aceste ţări, chiar 
cele care nu dispun încă de staţii terestre, 
pot beneficia de transmisiile prin sateliți de 
telecomunicații. 

Al doilea tip (geosincron) este folosit de 
sistemul MOLNIA creat de U.R.S.S. În temeiul 
unui acord semnat între U.R.S.S. și S.U.A., s-a 
prevăzut construcţia de staţii terestre, pe teri- 
toriul U.R.S.S., pentru a corespunde sateliți- 
lor din sistemul INTELSAT şi, pe teritoriul 
S.U.A., pentru a corespunde celor din siste- 
mul MOLNIA. De la sfirșitul lunii iunie acest 
sistem de legături devine, în parte, onera- 
ţional. 


Ce urmează ? 


Revoluţia în domeniul comunicaţiilor a şi 
parcurs toate etapele erei sale primare. „Era 
secundară“ bate la porţile actualități. Din 
anii deceniului următor, sateliții de „radiodi- 
fuziune directă“ vor permite oricărui posesor 
individual de televizor, dotat cu o antenă ne- 
costisitoare, să le recepţioneze emisiunile. 
Trei sateliți geostaţionari plasați pe o orbită 
circulară la 36 000 kilometri de ecuatorul te- 
restru ar putea da posibilitatea unei singure 
staţii de emisie să fie urmărită de 90 la sută 
din populaţia globului. 

Precursorul acestui tip de satelit și-a făcut 
de acum apariţia pe cer. La 30 mai 1974, 
a fost lansată, de la Cape Canaveral, cea 
mai costisitoare misiune spaţială, fără echi- 
paj, întreprinsă vreodată de Statele Unite : 
satelitul de telecomunicaţii „A.T.S.-6“ (Appli- 
cations Technology Satellite-6“). Dimensiunea 
efortului financiar este redată de faptul că o 
călătorie lunară din programul „Apollo“ a 
costat doar dublul lui „A.T.5.-6". 

Noul satelit, un cilindru în greutate de 
1 350 kilograme, dotat cu lungi antene radar, 
a fost înscris, după operaţiuni de înaltă pre- 
cizie, care au durat o săptămină, pe o orbită 
geostaţionară la 35680 km deasupra insu- 
lelor Galapagos. De la această altitudine, 
„A.T.S.-6“ va înlesni transmiterea de programe 
educative și examinarea de pacienţi în loca- 
lităţile izolate din munţii Apalași (vestul Sta- 
telor Unite) și Alaska. Alte misiuni ale lui 
„A.T.S.-6" sînt furnizarea : — datelor de na- 
vigaţie pentru avioanele transatlantice și men- 
ţinerea contactului permanent cu staţiile te- 
restre de ghidaj, fiind, în consecinţă, pionie- 
rul controlului de trafic aerian prin satelit ; 
— informaţiilor de la un satelit meteorologic, 
aflat la o altitudine mai joasă şi deci cu po- 
sibilități de transmisie mai limitate, pe o ra- 
ză mai mare a Pămîntului. 

În 1975, în baza unui acord încheiat între 


Statele Unite și India şi cu asistenţa dată gu- 
vernului de la Delhi de P.N.U.D. şi Uniunea 
Internaţională de Telecomunicaţii, „A.T.S.-6“ 
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ntelsat 4 dispune de o rețea de 86 de 
antene 


va fi deplasat pe orbita sa pentru a putea 
transmite programe educative de televiziune 


populaţiei din 5 000 de localităţi indiene dis- ` 


persate. După un an de serviciu în India, 
satelitul va fi readus prin telecomandă în 
poziția iniţială, continuindu-şi activitatea 4 
sau 5 ani. 

Aşadar, în viitorul apropiat, sateliții de tele- 
comunicaţii vor oferi posibilități mult sporite 
pentru mesaje, de la cele televizuale la cele 
de teleimprimator. Într-un stadiu avansat se 
află şi studierea transmiterii de programe ra- 
dio prin sateliți, recepţionabile pe aparatele 
de radio cu unde metrice. 

Traficul de telecomunicaţii, crescînd anual 
cu 11 la sută în lume, înseamnă că, în anul 
2 010, va fi de o sută de ori mai mare ca în 


Antenă parabolică în R.F.G. (Bavaria) pen- 
tru transmisiile de televiziune şi telefo- 
nice prin satelit 


prezent. Deoarece, de pe acum, liniile dispo- 
nibile sint tot mai asaltate, in laborator se 
efectuează experiențe de utilizare a undelor 
luminoase care, datorită frecvenţei, vor putea 
transmite simultan 6 miliarde de convorbiri. 
Teoretic, fasciculul unui singur laser ar per- 
mite actualele comunicări de pe liniile tele- 
fonice din întreaga lume. 

Revoluţia electronică, perfecționarea impe- 
tuoasă a tehnicii semiconductorilor atrag mo- 
dificări în toate domeniile comunicării. Cu 
doi ani în urmă, la Dublin, la o reuniune de 
specialitate, au fost prezentate două filme 


în culori, experimentale, realizate de o mini- : 


cameră electronică cu un dispozitiv special, 
fără să fie nevoie, în cursul nopţii, de nici un 
fel de lumină artificială. A fost creat primul 
televizor-teleimprimator, s-a tipărit chiar ò 
carte cu ajutorul calculatoarelor, iar prin teh- 
nica transmiterii de facsmile s-a obținut pu- 


blicarea simultană, în locuri diferite, a ace- 


lorași pagini. 


„Cui folosește 2“ 
` 
Evident, miine, planeta noastră va fi şi mai 
mult micșorată de incidenţele revoluţiei stiin- 
țifice-tehnice. Vor fi eliminaţi „timpii morţi“ 
între producerea unui eveniment, cunoașterea 
lui și efectul undei de șoc politice sau emoti- 


onale. Indiscutabil, revoluția în domeniul co- : 


municatiilor constituie unul dintre factorii de- 
mocratizării procesului politic, al accelerării 
luării deciziilor pe plan internaţional, al spori- 
rii ponderii opiniei publice în relaţiile din- 
tre țări. Secretarul general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, avertiza, totodată : „Prea des, cei 
care sint responsabili de dezvoltarea viitoare 
a tehnicii sint insuficient conștienți de conse- 
cintele îndepărtate ale opţiunilor lor pe plan 
politic, economic şi social. Aceeași primej- 
die există și în domeniul comunicaţiilor. Dacă 
nu o vom evita, ar fi posibil ca progresele vi- 
itoare înregistrate de tehnica comunicaţiilor 
să aibă consecințe neprevăzute și nedorite 
dintr-un pufct de vedere mai general...“ 
Tocmai avind în vedere că sistemele moder- 
ne de comunicaţie, prin însăși natura lor, nu 
cunosc frontiere, este imperios necesar ca re- 
glementările în acest domeniu să se inteme- 
ieze pe principiile unanim recunoscute ale 
relaţiilor dintre state, în scopul mai bunei 
cunoașteri şi apropieri, al sporirii încrederii 
între naţiuni, al înţelegerii și cooperării din- 
tre state. Încă în 1961, Adunarea Generală 
a O.N.U. a postulat că „naţiunile lumii tre- 
buie, îndată ce va fi posibil, să poată comu- 
nica prin intermediul sateliților pe o bază 
mondială și nediscriminatorie“. 

Arthur C. Clarke, inginerul englez care, în 
1945, a descris primul posibilitatea funcţio- 
nării sateliților geostaționari, a exprimat o- 
pinia că „sateliții de telecomunicații sînt 
mai puternici decit rachetele intercontinen- 
tale“. Formula poate părea exagerată ; to- 
tuși, preocuparea faţă de „cui foloseşte“ noua 
forma de tehnologie spaţială a determinat 
Adunarea Generală a O.N.U. să adopte, în 
1972, o rezoluţie în vederea pregătirii unei 
convenţii internaţionale asupra principiilor ca- 
re să guverneze folosirea de către state è 
sateliților artificiali ai Pămintului pentru emi- 
siuni directe de televiziune, cu scopul „de a 
servi numai nobilelor țeluri ale păcii și prie- 
teniei între popoare“, „de a proteja suvera- 
nitatea statelor impotriva oricărui amestec ex- 
tern“, și de a preveni transformarea lor win- 
tr-o sursă de conflict internaţional și de agra- 
vare a relaţiilor între state“. Numai pe o a- 
semenea cale, sistemele moderne de comuni- 
caţie vor fi instrument ajutător edificării unei 
comunităţi mondiale paşnice, aliat al omului 
pentru a deveni mai uman. 

Devenind un uriaș tablou de distribuţie 
pentru comunicațiile prin satelit, să sperăm 
că cerul va rămine o sursă de reverie și nu 


de îngrijorare, izvor de inspirație pentru în- 


drăgostiți și poeți, ţinta infinită a afirmării 


geniului pămintean. 


NOUA ETAPA 
ŞI NOILE 


SARCINI ALE 
ECONOMIEI 
R.D. VIETNAM 


Le Thanh Nghi 


membru al Biroului Politic al C.C. al Par- 

tidului celor ce Muncesc din Vietnam, vice- 

prim-ministru, președintele Comitetului de 
Stat al Planului j 


CONGRESUL AL III-LEA al Partidu- 
lui celor ce Muncesc din Vietnam a 
stabilit că in nordul țării noastre sar- 
cina fundamentală a întregii perioade 
de trecere o reprezintă dezvoltarea cu 
precădere a industriei grele. Plenara a 
XIX-a a C.C. al partidului a formulat 
această sarcină astfel: „Dezvoltarea cu 
precădere, rațională, a industriei grele 
pe baza dezvoltării agrivuuurii Si in- 
dustriei uşoare, construirea unei econo- 
mii de subordonare centrală și dezvol- 
tarea simultană a industriei locale, im- 
binarea nevoilor dezvoltării economiei 
cu întărirea capacității de apărare a 
ţării“. 

Abordind problema astfel, avem posi- 
bilitatea reală de a ne folosi de ajuto- 
rul tehnic al aig” frățeşti și de a dez- 
volta potențialul țării noastre în ceea 
ce privește forța de muncă și resursele 
naturale, agricultura și industria ușoa- 
ră. În aceasta rezidă condiţia determi- 
nantă pentru construirea cu succes a 
socialismului. P 

În anii trecuți, nu am rezolvat intot- 
deauna cum se cuvine această proble- 
mă-cheie. Uneori, s-a pus accentul pe 
dezvoltarea agriculturii, subestimindu-se 
importanța industriei grele, alteori — 
pe dezvoltarea industriei grele, ignorin- 
du-se conţinutul rațional al acestei pro- 
bleme — necesitatea asigurării cu teh- 
nică a producţiei agricole și a industri- 
ei ușoare. Au existat cazuri cind s-a 
aminat sau incetinit construcţia unor 
importante întreprinderi constructoare 
de mașini, metalurgice și altele, s-a în- 
cetinit dezvoltarea industriei materiale- 
lor de construcţii, nu s-a acordat aten- 
ţia cuvenită dezvoltării  accelarate a 
unor ramuri ale industriei grele de care 
depinde întărirea bazei tehnico-materi- 
ale a agriculturii, cum ar fi producţia 
de mașini agricole, ingrășăminte chimi- 
ce etc. Pe de altă parte, agricultura nu 
s-a dezvoltat suficient de intens pentru 
a crea baza trainică necesară dezvoltă- 
_ rii industriei. Pe scurt, deocamdată nu 
este rezolvată în mod corespunzător 
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problema corelaţiei dintre ritmurile dez- 
voltării industriei și ale agriculturii. 

Trebuie să aprofundăm următoarele 
rincipii fundamentale cuprinse -in hotă- 
rile Plenarei a XXII-a : 

1) Să apreciem obiectiv starea econo- 
miei Vietnamului de nord și să proce- 
dăm astfel incit marile succese obţinu- 
te în ultimii ani in refacerea și dezvol- 
tarea ei să contribuie în mod decisiv la 
moves, victorie obtinută de poporul viet- 
namez în războiul de rezistenţă împo- 
wav ăgresiurui S.U.A., pentru salvarea 
naţională, apărarea şi construirea so- 
cialismului. Să fim conștienți că princi- 
pala cauză a marilor dificultăţi pe care 
le intimpină economia noastră in pre- 
zent o. constituie îndelungatul, aprigul 
război şi serioasele lui consecințe. 
Aceasta este realitatea obiectivă. R.D. 
Vietnam a avut de suferit grele încer- 
cari în timpul îndelungatului război, 
ale cărui consecinţe, firește, le resimte 
și azi. Tocmai din acest punct de vede- 
re trebuie să pornim în aprecierea și 
analiza cauzelor stării actuale a econo- 
miei nord-vietnameze. 

Pe de altă parte, trebuie să fim con- 
știenţi permanent de lipsurile subiective 
manifestate in ceea ce privește condu- 
cerea economiei, în activitatea organi- 
zaţiilor de toate gradele, a tuturor ra- 
murilor economiei, de sus pină jos, pen- 
tru a le depăși hotărit, Numai astfel se 
poate redresa situaţia. În fața actuale- 
lor dificultăţi și complicaţii în examina- 
rea problemelor economice trebuie să 
vedem legătura lor cu toate aspectele 
activității (politice, ideologice, culturale, 
sociale etc.) în toate verigile societăţii 
noastre, a tuturor colectivelor și a fie- 
cărui om. Răspunderea pentru rezolva- 
rea problemelor economice revine nu 
numai cadrelor din conducerea econo- 
miei, nu numai instanțelor superioare. 
Partidul, statul și masele populare, în- 
tregul sistem al dictaturii proletariatu- 
lui, de sus pină jos, care înfăptuieşte 
marea sarcină a perfecţionării şi  făuri- 
rii economiei noi, a creării noii orin- 
duiri și a omului nou, poartă această 
răspundere. 

2) În lupta pentru înfăptuirea sarci- 
nilor legate de refacerea și dezvoltarea 
economiei în anii 1974—1975, trebuie să 
înţelegem bine că revoluția progresea- 
ză rapid, energic Si ferm. Trebuie să 
înțelegem că aceste sarcini formează 
numai etapa incipientă a procesului de 
industrializare socialistă, menită să cre- 
eze condiţiile necesare construirii socia- 
lismului în Vietnamul de nord, în di- 
mensiuni crescinde și în ritmuri tot mai 
rapide; aceasta corespunde intereselor 
consolidării forțelor revoluţionare din 


R.D. Vietnam. O ima- 
gine-simbol : recon- 
strucția 


| 


IE E VEI 


baze 


favora- 
revolt tio aré 
pentru desavirsirea cauzei inūependen- 
tei și democrației în Vieinamul de sud. 


tara noastră, creării urei 
bile care să ajute iuptu 


3) Trebuie să ințelegem temeinic li- 
nia de refacere Si dezvoltare simultană 
a economiei. Refacerea trebuie să inclu- 
dă în sine dezvoltarea, unele prefaceri, 
ridicarea nivelului producţiei. Dacă pri- 
vim întregul complex al economiei na- 
tionale din punctul de vedere al valorii 
bogățiilor materiale, în prezent valoarea 
produsului social global depășește nive- 
lul antebelic. În anii războiului, unele 
ramuri ale economiei au fost distruse, 
altele au rezistat și au continuat să se 
dezvolte, ca, de pildă, agricultura, con- 
strucţiile de mașini, industria locală. 
Dar, din punctul de vedere al bazei teh- 
nico-materiale şi al producerii principa- 
lelor tipuri de producţie, s-a înregistrat 
un declin faţă de perioada antebelică 
și trebuie să dezvoltăm pe toate căile 
ramuri cum Sint producţia de cărbune, 
fontă, minereu de crom, cositor, ciment, 
îngrășăminte fosfatice, cherestea, hirtie, 
țesături, zahăr etc. De aceea, principala 
sarcină a dezvoltării economiei constă 
în refacerea capacităţilor în principa- 
lele ramuri ale industriei, restabilirea 
bazei tehnico-materiale a producţiei. 
Trebuie să ne preocupe nu numai re- 
novarea şi refacerea întreprinderilor dis- 
truse, ci și construirea unora noi, pen- 
tru a mări numărul capacităţilor de 
producție. Tocmai, de aceea, volumul 
investițiilor alocate noilor construcţii de- 
păşește volumul investițiilor destinate re- 
facerii și extinderii celor existente. 

4) Trebuie să înțelegem bine că linia 
de dezvoltare a forțelor de producţie se 
află in legătură indisolubilă cu întări- 
rea și perfecționarea relaţiilor de pro- 
ductie socialiste, ca proces al dezvoltă- 
rii şi consolidării permanente a modu- 
lui de producţie socialist — baza obiec- 
tivă a orinduirii socialiste. 

Nu trebuie să considerăm în mod 
simplist şi greșit că, de vreme ce în 
sectorul de stat a fost instaurată pro- 
prietatea socialistă asupra mijloacelor 
de producţie, au fost create și noile re- 
laţii de producţie. Dacă nu vor fi întă- 
rite relaţiile în sfera schimbului reci- 
proc de produse ale muncii şi a repar- 
tiţiei nu se va face ordine în conduce- 
re; dacă nu va fi consolidat regimul 
proprietății socialiste asupra mijloacelor 
de producţie vor fi șubrede înseși rela- 
ftiile socialiste din sectorul de stat, 

5) Pentru intăptuirea sarcinilor legate 
de refacerea și dezvoltarea economiei, 
trebuie să facem ordine și să îmbună- 
tăţim conducerea economiei corespunză- 


tor cerinţelor reale ale ţării. Pentru în- 
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făptuirea cu succes a acestei sarcini, 
trebuie să ințelegem just esența imbină- 
rii concentrării împuternicirilor în mii- 
nile organelor centrale ale statului cu 
lărgirea iniţiativei economice de pro- 
ductie a organelor şi intreprinderilor 
provinciale. Trebuie să introducem, pas 
cu pas, conducerea unică Si planitica- 
rea centralizată pe ramură, să dezvol- 
tăm rapid și consecvent specializarea și 
cooperarea, să luptăm impotriva orică- 
ror manifestări de regionalism, pentru 
a reuși să folosim cit mai bine, cit mai 
economic resursele de muncă, utilajul, 
materialele și investiţiile. 

Trebuie să înfăptuim principiul con- 
ducerii unice a economiei de stat, prin- 
cipiul răspunderii personale in toate ve- 
rigile conducerii. 

6) Trebuie să dezvoltăm spiritul in- 
dependenţei, sprijinirii pe forțele proprii 
și, totodată, să folosim activ ajutorul 
țărilor socialiste, să extindem relaţiile 
economice cu străinătatea. Trebuie să 
utilizăm intens şi deplin resursele de 
muncă, bogățiile naturale, mijloacele 
materiale, investiţiile pentru dezvoltarea 
producţiei și să luptăm impotriva ten- 
dințelor de expectativă, de speranţă in 
ajutor Si credite. Trebuie să realizăm 
maximum de economii în toate ramuri- 
le economiei, cheltuielile să corespundă 
posibilităţilor economice și financiare, 
iar consumul să fie rezonabil. 

7) Trebuie să consolidăm conducerea 
economiei naţionale de către partid, să 
pertecționăm legile statului privind con- 
ducerea economiei. În timpul războiului, 
organele conducerii de partid, de la Bi- 
roul Politic și Secretariatul C.C. pină 
la comitetele de partid la toate nivelu- 
rile, nu găseau timp să se ocupe temei- 
nic de conducerea și indrumarea econo- 
miei. Întărirea conducerii de către par- 
tid in această privință a devenit in pre- 
zent o necesitate urgentă. În primul 
rind, trebuie acordată mai multă aten- 
ție activităţii de generalizare a expe- 
rienței, ca, pe această bază, să ridicăm 
nivelul cunoștințelor și al capacităţii ca- 
drelor. 

Organizarea activităţii partidului tre- 
buie imbunătăţită corespunzător sarci- 
nilor actuale. Trebuie întărită organiza- 
rea conducerii și aparatului adminis- 
trativ atit la centru, cit și pe plan lo- 
cal, in primul rind in cele mai impor- 
tante ramuri ale economiei. Trebuie 
acordată mai multă atenţie construcției 
de partid, legării ei strinse de înfăptu- 
irea liniei partidului și de sarcinile sta- 
bilite de el, in special in domeniul eco- 
nomiei. 

8) Trebuie să mobilizăm activ masele 
la infăptuirea sarcinilor refacerii şi 
dezvoltării economiei. 

Este necesar să desfășurăm o mișcare 
revoluţionară amplă în următoarele trei 
direcţii principale : participarea activă 
la conducerea economiei; întărirea per- 
manentă şi perfecționarea relaţiilor de 
producţie socialiste; lupta pentru lichi- 
darea racilelor sociale și fenomenelor 
negative in producţie și in viaţa de toa- 
te zilele. 

Aceste trei direcţii se află in strinsă 
interdependenţă in procesul de refacere 
şi dezvoltare a economiei noastre. Nu- 
mai cu participarea activă a maselor 
la intrecere putem dezvolta producţia, 
realizind nivelul ei antebelic. 


26 


"DE VEDERE 


RE 


i e 


Rinascita 


ROMA 


CONFRUNTĂRI 


POLITICE ÎN 
PIATA 
COMUNĂ 


Interviu acordat de 


Giorgio Amendola 
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一 S-a încheiat, recent, la Roma în- 
trunirea grupului parlamentar comunist 
vest-european. Ați analizat statutul 
comunității. La ce concluzii ați ajuns 
şi care este părerea dv. despre aceste 
concluzii ? 


— Nu se poate vorbi despre o paralizie 
a comunității, dar fapt este că ne aflăm 
într-o situație de criză politică, rezultată 
direct din falimentul întilnirii la nivel înalt 
de la Copenhaga din decembrie anul trecut. 
Criza de la Copenhaga a luat naştere din 
contradicţia făţişă dintre comunitate şi 
Statele Unite, așa cum au arătat binecu- 
noscutele declaraţii ale lui Kissinger. În 
cursul ultimelor luni, relaţiile dintre C.E.E. 
şi Statele Unite s-au modificat în avantajul 
Statelor Unite. Acestea au ştiut să obţină 
profit chiar din criza petrolului. Societă- 
file petroliere multinaționale au reușit 
deja să încaseze o parte a noilor profituri 
rezultate din majorarea preţului petrolu- 
lui ; în al doilea rînd, anumite resurse pe- 
trolifere americane, care în vechea situa- 
ție a preţurilor internaţionale erau prea 
puţin sau deloc rentabile, au început să 
fie rentabile în noua situaţie a preţurilor 
majorate. Aşadar, Statele Unite şi-au vă- 
zut îmbunătăţită poziţia lor chiar şi în ra- 
port cu disponibilitatea resurselor lor şi 
au putut utiliza această îmbunătăţire re- 
lativă în două direcţii: către ţările în 
curs de dezvoltare lipsite de resurse pe- 
trolifere, dar şi față de ţările vest-eu- 
ropene. 

În Europa occidentală, furtuna provocată 
de criza energetică, intervenind într-o 
situație deja deteriorată de precedenta 
cursă a inflaţiei şi a devalorizării, a pro- 
vocat noi prăbuşiri şi noi regrupări. În 
jurul Germaniei federale — adică în ju- 
rul pieţei vest-germane — s-au regrupat 
Belgia, Olanda şi Luxemburgul ; de cea- 
laltă parte au rămas Italia, Franţa şi An- 
glia, adică cele trei ţări care au cele mai 
grave probleme de devalorizare şi deficit 
al balanței de plăți. 


一 Se poate, așadar, vorbi despre un 
nou preţ pe care comunitatea a tre- 
buit să-l plătească în termeni de uni- 
tate, de o nouă etapă de dificultăţi în 
Europa occidentală ? 


— Aşa este. Printre ţările C.EE. se 
crease o solidaritate foarte importantă şi 
din punct de vedere politic. Dar ce se în- 


„timplă astăzi ? Chiar şi marile mase va- 
„lutare din ţările producătoare de petrol, 
‘care, la început, se orientau spre Europa 
occidentală sau spre marile bănci elveţie- 
ne — reușind chiar să provoace o de- 
valorizare a dolarului — se îndreaptă 
acum spre Statele Unite. S-a creat un nou 
gen de împletire de interese — Statele 


Unite sînt cele care au cîştigat, deo- 
camdată. 

De aici, așadar, criza comunităţii vest- 
europene. lată un exemplu: activitatea 


Consiliului Ministerial al Pieței comune, 
care este unicul organ determinant. Con- 
siliul reprezintă poziţiile diferitelor guver- 
ne ale ţărilor comunităţii. Ei bine, într-o 
serie de evenimente consiliul a rămas 
complet pasiv. Mai întii, alegerile din An- 
glia : a avut loc victoria laburistă, dar și 
propunerea de renegociere a condiţiilor de 
aderare a Angliei la Piaţa comună ; apoi 
a decedat preşedintele Pompidou şi au 
avut loc alegerile şi schimbarea de guvern 
în Franţa ; în Italia a avut loc referen- 
dumul în problema divorţului; în R. F. 
Germania s-au schimbat cancelarul şi 
ministrul de externe. Cu alte cuvinte, 
aproape un cutremur, în faţa căruia Consi- 
liul Ministerial a rămas paralizat ; a făcut 
faţă celor mai urgente probleme privind de- 
terminarea noilor preţuri agricole, dar, 
în ce priveşte restul, a rămas la vechile 
proiecte. 


— Există, așadar, o criză a structu- 
rii vest-europene, dar există şi o criză 
economică şi socială a tuturor țărilor 
comunităţii. Cum trebuie să se acţio- 
neze astăzi, ținînd seama de nivelul la 
care se pun problemele economice și 
sociale cele mai acute ? 


— Criza structurilor Europei comunitare 
se datorează  viciului de origine — 
tehnocrat şi la nivel înalt — al a- 
cestor structuri şi, îndeosebi, după 
cum am afirmat întotdeauna, legăturii 
dintre ele și forţele monopoliste vest-eu- 
ropene şi cordonului ombilical care le 
leagă de N.A.T.O. Dar există motive mai 
profunde. Îndeosebi, există faptul că toa- 
te, sau aproape toate, ţările Europei occi- 
dentale, cele din cadrul comunităţii şi 
chiar şi celelalte, trec printr-o criză care 
este relevată în mod dramatic de fisura 
politică ce le caracterizează. 

Adevărul este că în noua situaţie mon- 
dială, în faţa politicii marilor puteri, în 
fața evoluției ţărilor pe cale de dez- 
voltare, în fața apariţiei, într-un mod 
nou, a problemelor reconstruirii echilibru- 
lui şi dezvoltării mondiale, această parte 
a Europei nu reuşeşte să-și menţină ve- 
chea stabilitate, bazată pe o largă dispo- 
nibilitate de materii prime ieftine şi pe 
posibilitatea de a furniza lumii produsele 
industriale la preţul stabilit de marea in- 
dustrie vest-europeană. 
s-a rupt. 


e 


Vechiul echilibru ' 


Pentru mase din ce în ce mai largi de- 
vine clar că în Europa occidentală este 


“nevoie de o transformare democrată şi 


socialistă, o transformare care să aibă loc 
în forme adecvate acestor ţări, un ansam- 
blu de reforme care să permită intensi- 
ficarea dezvoltării şi „schimbarea calităţii 
vieţii“. Astăzi, această voință de schim- 
bare întimpină, pe de o parte, rezistența 
păturilor dominante și, pe de altă parte, 
deşi această cerere de schimbare și de 
reforme a fost deja avansată de straturi 
largi ale populaţiei, această voinţă nu este 
încă împărtăşită de o parte a maselor 
populare înseşi, care nu sînt convinse de 
necesitatea unor asemenea transformări. 
De aici, fisura profundă de care am 
vorbit. 

Această fisura are loc uneori sub sem- 
nul pozitiv al unei deplasări spre stinga 
şi al unei înaintări a forţelor politice ale 
slingii ; este cazul Franţei, este cazul Por- 
tugaliei, este Si cazul Italiei şi, într-o oa- 
recare măsură, chiar al Angliei. Dar nu 
aşa stau lucrurile pretutindeni. În Ger- 
mania federală asistăm mai curind la o 
uzură a poziţiilor, chiar electorale. ale so- 
cial-democraţiei şi același lucru se în- 
timplă şi în alte ţări, mai mici; mă gin- 
desc la Danemarca, mă gîndesc la Belgia, 
unde s-au ivit contradicții lingvistice, dar 
cu rupturi care merg uneori spre dreap- 
ta. Aceasta înseamnă că criza provocată 
de instabilitate nu se rezolvă în mod 
automat spre stinga. 


— Problema se referă direct la miş- 
carea muncitorească şi. în primul rînd, 
la comuniştii europeni. Este problema 
capacității comuniştilor de a se face 
elementul determinant al elaborării 
unui program şi al efortului de apli- 
care a sa pe baza unor mari lupte de 
masă. Care este părerea dumneavoastră 
în aceste probleme ? 


— Vreau să spun imediat că însăşi ca- 
pacitatea maselor populare de a reacţiona 
față de criza economică Si socială care 
frămîntă Europa occidentală este foarte 


diferită în diversele ţări, de exemplu în 
țările în care social-democraţia are asupra 
mișcării muncitoreşti o hegemonie aproa- 
pe absolută, sau în ţările — ca Italia și 
Franţa — în care puternice partide co- 
muniste reprezintă principala formaţie po- 
litică a clasei muncitoare. Acesta este un 
element de diferenţiere foarte însemnat și 
de care trebuie întotdeauna să se ţină 
seama. 

Afirm insistent că avem nevoie de un 
program în stare să indice părţii occiden- 
tale a continentului o cale democrată de 
depășire a crizei, în stare să se realizeze 
prin profunde modificări ale orînduirii 
economice şi sociale din Europa occiden- 
tală și prin crearea de relaţii noi și po- 
zitive de colaborare cu ţările socialiste Si 
cu cele în curs de dezvoltare. Un răspuns 
de acest gen trebuie să vină din partea 
mișcării muncitoreşti vest-europene. 

Cred că Si problema cuceririi unor stra- 
turi ale populaţiei care sînt încă departe 
de mişcarea noastră trebuie să o privim 
la scara marilor Si profundelor interese 
ale Europei. Mă gindesc, de pildă, la pro- 
blema securităţii. Alarma care s-a răs- 
pîndit cînd Statele Unite au declarat sta- 
rea de prealarmă atomică cu prilejul 
ultimului război din Orientul Mijlociu 
este o dată asupra căreia trebuie să se 
reflecteze. Orice om informat s-a simțit 
preocupat şi lovit puternic de inițiativa 
Statelor Unite, luată în disprețul Europei 
occidentale. Există în aceasta un element 
de reflectare asupra problemelor securită- 
fii Si chiar a independenței națiunilor. 

În acest cadru, chiar și nodul unifică- 
rii Europei occidentale trebuie văzut ca o 
perspectivă rațională în stare să furnizeze 
multe imbolduri unitare la nivelul mase- 
lor. Ideea că Europa occidentală, profund 
divizată, nu mai poate face față nevoilor 
epocii moderne şi caracterului urgent al 
unei problematici de mari dimensiuni face 
şi mai de înțeles nevoia de unificare; a 
unei unificări care să respecte indepen- 
denta Si autonomia națională, caracteris- 
ticile diferitelor națiuni, dar care să fie 


Lisabona: precizări de poziții 


Cele trei partide politice portugheze 
participante la coaliția guvernamentală 
一 comunist, socialist și popular demo- 
cratic — şi-au definit pozitiile în le- 
gătură cu alegerile prevăzute pentru 
începutul anului 1975. Liderii celor trei 
partide au răspuns la una şi aceeaşi 
întrebare ce le-a fost pusă de cotidianul 
„Diario de Noticias“, care publică răs- 
punsurile. A 

După părerea lui Alvaro Cunhal, „un 
lucru este cert, Si anume că partidul 
comunist nu va fi izolat în viitoarele 
alegeri. Noi sintem siguri că, alături de 
comuniști, chiar pe liste separate, se 
vor găsi alte formaţii politice democra- 
tice. Politica noastră de unitate va 
continua. Noi considerăm că un vast 
front poate şi trebuie să fie menținut, 
dezvoltat și întărit, pentru a asigura 
transformarea unei situații democratice 
provizorii într-un regim democratic 
stabil, ales de poporul însuşi“. 

Mario Soares, după ce a afirmat că 
partidul său a înregistrat zeci de mii 
de adeziuni, a declarat : „Partidul so- 
cialist se va prezenta la alegeri sin- 
gur sau pe o listă comună. Aceasta de- 
pinde, în esență, de un acord care pre- 
supune în mod clar o definire a obiec- 
tivelor și a mijloacelor stabilite în 
comun“. Liderul socialist a adăugat că 


pluralismul este necesar pentru a per- 
mite o optiune liberă. „Pluralismul de- 
mocratic, aşa cum îl înțelegem noi, 
este perfect compatibil cu unitatea par- 
tidelor de stinga, cu condiția ca această 
unitate să nu se realizeze în ambigui- 
tate ci, dimpotrivă, să rezulte din 


respectul mutual şi să se realizeze în 
diversitate, loialitate și egalitate“. 


Lisabona. Demon- 

strație în sprijinul 

noului guvern şi pen- 

tru independența co- 

loniilor portugheze 
din Africa 


PUNCTE DE VEDERE 


în stare Si să valorifice întregul Si marele 
patrimoniu de capacitate organizatorică 
de care dispune Europa occidentală la ni- 
vel productiv, social şi cultural. 


— Cum va putea Europa occidentală 
să atingă un astfel de nivel fără sä 
definească un nou raport cu Statele 
Unite, fără să-şi regăsească deplina su- 
veranitate ? 


— Înainte de toate, ea trebuie să do- 
vedească faptul că este interesată Si sen- 
sibilă față de ceea ce se întîmplă Si o pri- 
veşte direct. Astăzi, C.E.E. a rămas in- 
diferentă în fața prelungirii Conferinței 
privind securitatea şi cooperarea în Eu- 
ropa. C.E.E. se temea de un acord între 
S.U.A. și U.R.S.S., ca Si cînd un astfel de 
acord n-ar fi indispensabil pentru a face 
să înainteze securitatea şi cooperarea. 
Acelaşi lucru trebuie spus despre relații- 
le dintre C.E.E. și C.A.E.R. ; şi aici C.E.E. 
a fost lipsită de inițiativă. Cum este ac- 
ceptată astăzi această inerție, într-un do- 
meniu care ne priveşte direct, față de o 
parte foarte importantă a continentului 
nostru ? În sfîrșit, în problema petrolului. 
A fost just să se propună o conferință 
împreună cu țările producătoare, dar de 
ce să se aştepte aprobarea americană ? 
Este o ipotecă gravă. 

Ultimul document al N.A.T.O. a fost 
preamărit, zilele acestea, ca un nou Si 
mare rezultat. Ei bine, trebuie să spunem 
că în acel document există un punct foar- 
te periculos : acela în care se afirmă că 
securitatea țărilor membre ar putea fi 
afectată de evenimente care au loc în alte 
zone geografice. Afirmația s-ar putea tra- 
duce mîine printr-o cerere de intervenție 
a N.A.T.O. şi în regiuni în afara ţărilor 
semnatare. Ne aflăm aici în fața unei po- 
sibile extinderi a acelor limite mereu 
preamărite de apărătorii tratatului împo- 
triva criticilor acelora care, ca Si noi, de- 
nuntau pericolul de a fi antrenați, chiar 
fără voia noastră, într-un conflict mon- 
dial. Ne aflăm aici în faţa unei noi for- 
mulări a pretențiilor care au constituit, la 


Să Carneiro, liderul Partidului popu- 
lar democratic, a subliniat că acest 
partid este singurul nemarzist din 
coaliție. După ce a admis că, dată fiind 
apropierea dintre ideologiile lor, parti- 
dele comunist şi socialist ar putea să 
se înțeleagă asupra unui program co- 
mun, Sà Carneiro a afirmat că 
„Partidul popular democratic se va 
prezenta separat“. 


(După agenţia France Presse) 


timpul lor, un motiv de ruptură între 
C.E.E. şi Statele Unite. 

Pentru rest, trebuie să spun că proiectul 
unei noi Carte atlantice nu reprezintă o 
soluţie care să redea vigoare alianţei. De- 
sigur, este un pas înapoi în comparaţie cu 
poziţiile pe care Europa occidentală a 
ştiut să le adopte în momentul conflictu- 
lui din Orientul Mijlociu, dar rămîne ca- 
racterul provizoriu al soluţiei,  rămin 
contradicţiile, rămîn, la un nou nivel, pro- 
blemele în mod amplu deschise, Ar fi o 
greşeală să nu vedem elementele de agra- 
vare, dar tot atit de greșit ar fi să vedem 
în noua Cartă numai o victorie americană. 
Există ceva simbolic în faptul că la 
Ottawa, în faţa lui Kissinger, a stat noul 
ministru de externe portughez, Soares. 
Desigur, s-a căzut de acord, dar lupta 
continuă, şi Statele Unite sînt departe de 
reorganizarea alianţei, la care ţinteau cu 
toate forţele lor. 


dee Ea UE de 


BELGRAD 


GRUPUL ETNIC 
ITALIAN DIN 
R.S.F. IUGOSLAVIA 


GRUPUL ETNIC italian care trăiește 
în R.S.F. Iugoslavia este cea mai tinără 
minoritate naţională din această tară. 
El a apărut la sfirșitul celui de-al doi- 
lea “război mondial, după atașarea lito- 
ralului sloven, a Istriei, a orașului Rieka 
și a insulelor Kvarner la Iugoslavia. Cu 


excepţia unor localităţi din interiorul 
ţării ca, de pildă, Buje, Vodnjan, Mo- 
mian și altele, italienii s-au instalat de-a 
lungul coastei de la Koper la Rieka, pre- 
cum și în insulele Tres şi Lošinj. 

Potrivit ultimului recensămint din Iu- 
goslavia, reiese că grupul etnic italian 
numără aproape 25 000 de membri, care 
trăiesc in majoritate pe teritoriul Repu- 
blicii Socialiste Croaţia, iar restul în 


Republica Socialistă Slovenia. Este vor- 
ba de un grup etnic compus în majo- 
ritate din muncitori, ţărani și pescari. 
Opţiunea lor de a trăi în Iugoslavia so- 
cialistă se explică prin luptele sociale și 
politice purtate in comun cu locuitorii 


pero i 


SEE TA TERREI Ape 


PROFIL 


ANTONIO RIBEIRA 
DE SPINOLA 


preşedintele Republicii Portugalia 


Antonio de Spinola s-a născut la 11 
aprilie 1910, la Estremoz, în provincia 
Alto Alentejo, la sud-vest de Lisabo- 
na. Părinții erau originari din insula 
Madeira, iar tatăl său, care debutase 
ca mic funcţionar a fost şef de cabi- 
net în Ministerul de finanțe. 

În 1930, a intrat la coleziul militar, 
S-a angajat ca voluntar, în timpul 
războiului civil spaniol, în armata 
franchistă, iar, în timpul celui de-al 
doilea război mondial, a fost promovat 
locotenent. În 1961, după ce primise 
gradul de  locotenent-colonel a cerut 
să fie detașat în Angola. Colonel în 
1963, devine, un an mai tîrziu, la în- 
toarcerea în patrie, general de brigadă. 
În 1968, a fost trimis ca guvernator și 
comandant-șet în Guineea-Bissau. 

În septembrie 1972, se întoarce la 
Lisabona, pentru ca, la inceputul anu- 
lui 1974, să fie creat pentru el postul 
de şef adjunct al statului major, de- 
venind, asttel, al doilea personaj mili- 
tar în ierarhia armatei portugheze. 
Dar, după apariția, la 22 februarie 
1974, a cărţii sale „Portugalia și viito- 
rul“, Antonio de Spinola intră în con- 
flict deschis cu elementele „ultra“ ale 
regimului, ceea ce a dus la destituirea 


croați și sloveni din această regiune, 
mai intii sub imperiul austro-ungar și 
apoi sub regimul fascist din Italia, în 
perioada războiului de eliberare naţio- 
nală. Numeroși italieni din Istria şi 
Rieka au luptat în rindurile unităţilor 
Armatei de eliberare naţională a Iugo- 
slaviei, avînd bastionul lor naţional de 
partizani ,Pino Budicin“. Grupul etnic 
italian a avut intotdeauna consilierii 
săi municipali în localităţile de resedin- 
tă, precum și deputaţi in parlamentele 
Republicilor Socialiste Croaţia și Slove- 
nia, ca şi in Adunarea Federală. Unii 
italieni ocupă posturi de răspundere în 
viaţa politică, socială, economică si cul- 
turală, 

Pentru dezvoltarea sa naţională fără 
dificultăţi, grupul etnic italian dispune 
de grădiniţe pentru copii, peste 25 de 
școli primare, 4 licee și licee tehnice. 
Guvernele din Republicile Socialiste Croa- 
ţia și Slovenia finanţează activitatea 
Centrului de presă și de edituri EDIT 
din Rieka, centru care publică în limba 
italiană cotidianul „La Voce del Popo- 


Imagine din Rieka, 
cel mai mare port al 
Iugoslaviei 


sa din postul de şef adjunct al statului - 

major general al forţelor armate. 
După evenimentele insurecţionale de 

la 25 aprilie, care au marcat încheie- 


rea a 48 de ani de dictatură fascistă, 
s-a format o juntă a salvării nafiona- 
le. La 26 aprilie, generalul Antonio de 
Spinola îşi asumă preşedinţia juntei 
militare și începe consultări cu o serie 
de lideri politici în vederea constituirii 
unui guvern provizoriu. La trei săptă- 
mini de la mişcarea insurecţională (15 
mai), a fost desemnat preşedintele pro- 
vizoriu al Republicii, în persoana ge- 
neralului Antonio de Spinola, şi a fost 
numit, după 50 de ani, primul guvern 
civil portughez (provizoriu), 


lo“, revista bilunară „Panorama“, săptă- 
miînalul pentru copii „Il Pioniere“, re- 
vista literară trimestrială „La Battana 
revista periodică „Scuola nostra“. De 
asemenea, EDIT se ocupă de editarea 
manualelor pentru școlile primare și se- 
cundare italiene din Iugoslavia. 

Aceleași surse finanţează grupul ar- 
tistic „Drama italiană“, care iși desfă- 
șoară activităţile in cadrul Teatrului 
Naţional „Ivan Zajc“ din Rieka, dă re- 
prezentații în localitățile unde trăiesc 
italieni şi prezintă în mod sporadic 
spectacole în celelalte oraşe ale  Iugo- 
slaviei, cum ar fi Zagreb Si Belgrad, pre- 
cum si in Regiunea Autonomă Friuli- 
Veneția din Republica Italiană vecină. 

În oraşul Koper din Slovenia există o 
stație emițătoare care difuzează zilnic, 
timp de zece ore, un program destinat 
ascultătorilor grupului etnic italian, De 
altfel, de mai mulți ani, în cadrul ra- 
dioteleviziunii din Koper se difuzează 
un program televizat în culori in lim- 
ba italiană. De asemenea, se transmit 
zilnic în limba italiană două programe 
radiofonice. 

La fel ca Si ceilalţi locuitori ai R.S.F. 
Iugoslavia, membrii grupului etnic ita- 
lian frecventează şcolile superioare şi 


instituţiile de invățămint superior de 
orice fel. 
Constituţiile federale și republicane 


recent promulgate, precum și noile sta- 
tute comunale din Iugoslavia stipulează 
in mod mai precis și detaliat drepturile 
grupurilor etnice, deci și ale grupului 
italian. În felul acesta, se poate aștepta 
la o prezenţă și mai intensă a italienilor 
in toate domeniile vieții sociale, politi- 
ce, economice şi culturale ale R.S.F. Ju- 
goslavia și in dezvoltarea lor naţională 
fără piedici, 


Aldo Bressan 
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Orientul Apropiat 


Victoria Gheorghe, Baia Ma- 
re; N. Vasilescu, Tuşnad ; 
Vlad Grigoriu, Oradea. Acor- 
dul cu privire la separarea 
forțelor israeliene și siriene a 
fost încheiat la şapte luni du- 
pă adoptarea de către Consi- 
liul de Securitate a rezoluţiei 
nr. 338 din 22 octombrie 1973 
chemînd la încetarea focului, 
inceperea tratativelor pentru 
stabilirea unei păci juste şi du- 
rabile în zonă şi transpunerea 
în viață a rezoluţiei Consiliu- 
lui de Securitate nr. 242 din 
noiembrie 1967. 

Iată o cronologie a eveni- 
mentelor intervenite după răz- 
boiul din octombrie 1973. 

1973. 11 noiembrie: la km 
101 are loc semnarea acordu- 
lui pentru consolidarea înce- 
tării focului de către repre- 
zentanții Egiptului şi Israelu- 
lui. 26—28 noiembrie: Confe- 
rinta arabă la nivel înalt de 
la Alger. 29 noiembrie: sus- 
pendarea convorbirilor egip- 
teano-israeliene de la km 101. 
21 decembrie: deschiderea 
Conferinței de pace de la Ge- 
neva sub președinția secretaru- 
lui general al O.N.U., cu par- 
ticiparea miniştrilor afacerilor 
externe ai Egiptului, Israelu- 
lui, Iordaniei, U.R.S.S. şi S.U.A. 
Siria nu ia parte la această 
fază a conferinţei. 22 decem- 
brie : conferința hotărăşte 
crearea grupului de lucru mi- 
litar egipteano-israelian pentru 
a discuta dezangajarea forțe- 
lor de-a lungul Canalului Suez. 
26 decembrie: prima şedinţă 
a grupului de lucru militar. 

1974. 18 ianuarie : semnarea 
la km 101 a acordului de de- 
zangajare a forţelor israeliene 
şi egiptene în Sinai. 4 martie : 
încheierea procesului dezan- 
gajării israeliano-egiptene de-a 
lungul Canalului Suez. 12 mar- 
tie : declanşarea incidentelor 
militare  israeliano-siriene pe 
frontul din Golan. 30 aprilie : 
debutul celei de-a cincea că- 
lătorii în zonă a lui Henry 
Kissinger. 31 mai: semnarea 
la Geneva a acordului cu pri- 
vire la separarea forțelor mi- 
litare siriene şi israeliene. 


„Sâptămina 
spațiului cosmic“ 


Al. Ion, București. „Săptă- 
mîna spațiului cosmic“ a fost 
declarată de președintele Ni- 
xon perioada 16—22 iulie a.c. 
şi sărbătorită ca atare în 
S.U.A. În această săptămînă, 
se împlineau cinci ani de cînd, 
la 20 iulie, la orele 20,18 
G.M.T., trei astronauți — 
Armstrong, Aldrin şi Collins 
— au aselenizat cu modulul 
lunar „Eagle“. a 16 iulie, 
după cinci ani de la comanda 
de decolare lansată prin mi- 
crofon (16 iulie, ora 13,32 
G.M.T.), echipajul „Apollo-11* 


a dezvelit o placă comemora- 
tivă cu chipurile astronauţilor, 
avînd, totodată, notate celelalte 
12 misiuni „Apollo“ cu și fără 
om la bord, precum şi cele pa- 
tru zboruri „Skylab“. Placa 
deşemnează rampa de lansare 
drept un loc istoric naţional. 
Tot în cursul „Săptămiînii spa- 
țiului cosmic“, cei trei astro- 
nauţi au participat la o serie 
de manifestări dedicate lor, 
la Washington, de Institutul 
Smithsonian Si N.A.S.A. De a- 
semenea, la Catedrala Natio- 
nală din Washington a fost 
dezvelit un vitraliu cu stele Si 
planete pe orbită (realizat de 
Rodney Winfield din St. Louis, 
Missouri), vitraliu avind în 
centru un fragment de rocă 
lunară, 


Iosif Demeter, Hunedoara. 1. 
Președinte al Israelului este, 
din 24 mai 1973, Ephraim Kat- 
zir. 

2, Președintele Indiei este, 
din 24 august 1969, V.V. Giri. 


Iorgu Stan, Focşani. Nu dis- 
punem de o asemenea statis- 
țică. Vă sugerăm să vă adre- 
safi ziarului „Scînteia tinere- 
tului“ sau Televiziunii. 


Lică Gheorghe, Roşiorii de 
Vede, jud. Teleorman. Nu dis- 
punem de date precise și glo- 
bale privind toate bazele ame- 
ricane aflate în alte ţări şi 
efectivele lor. Vom încerca să 
răspundem, însă, într-un viitor 
apropiat, acestei probleme. În 
legătură cu drepturile omului, 
revista noastră a scris de mai 
multe ori. Consultaţi, spre 
exemplu, nr. 50 din 1971. 


Aftenie Bostan. Tulcea. Po- 
trivit Constituţiei R.F. Germa- 
nia, președintele (ales pentru 
o perioadă de cinci ani) dispu- 
ne de puteri constituţionale 1i- 
mitate, în timp ce cancelarul 
federal este personalitatea care 
conduce politica internă şi ex- 
ternă a ţării. Totuși, președin- 
tele se bucură, în general, de 
o mare influenţă politică și în- 
deplinește cinci funcțiuni e-+ 
senţiale: reprezentare, ratifica- 
re, consultare, mediere, arbi- 
traj. Potrivit Constituţiei, pre- 
şedintele trebuie să fie: a) un 
simbol viu al statului; b) un 
factor politic neutru, care să 
dispună de un drept de veto 
restrîns, dar nu şi de dreptul 
la iniţiative (în special politi- 
ce); c) o personalitate aflată în 
afara partidelor și care să ve- 
gheze asupra respectării Con- 
stituţiei. Alte amănunte veţi 
găsi consultînd această rubri- 
că din nr. 5/1971, 


Juan Carlos 
de Bourbon 


Victoria Olteanu, Bacău. 
Prinţul Juan Carlos de Bour- 
bon, succesor desemnat al ge- 
neralului Franco şi căruia 
generalul i-a delegat provizo- 
riu funcţia de președinte al 
statului, s-a născut la 5 ia- 
nuarie 1938, la Roma. Este 
fiul cel mai mare al prinţului 
Juan de Bourbon, conte de 
Barcelona şi şef al Casei 
Bourbonilor din Spania. Prin- 
ful este, de asemenea, nepot 
al ultimului rege al Spaniei, 
Alfons al XIII-lea. Şi-a pe- 
trecut cea mai mare parte a 
copilăriei în afara Spaniei, 
mai înainte ca tatăl său şi ge- 
neralul Franco să decidă ca 
el să-și continue studiile în 
Spania (în 1954). A obţinut 
brevete de ofițer de infante- 
rie, marină şi aviaţie şi a ur- 
mat la Universitate cursuri 
de ştiinţe politice. În 1962, 
prinţul Juan Carlos s-a căsă- 
torit cu prinţesa Sofia a Gre- 
ciei, fiica regelui Paul și a 
reginei Frederica, și s-a insta- 
lat la palatul „La Zarzuela“, 
pus la dispoziţie de generalul 
Franco. Cuplul princiar are 
trei copii:  prinţesele Elena- 
Maria şi Cristina și infantele 
Felipe. În 1968, un decret a 
atribuit lui Juan Carlos locul 
doi în ierarhia statului. La 23 
iulie 1969, prinţul a acceptat 
în mod oficial desemnarea sa 
ca succesor al generalului 
Franco, cu titlul de rege al 
Spaniei, sub numele de Juan 
Carlos I. 


Earl Warren 


Dan Dobrescu, Ploieşti. Earl 
Warren, fostul președinte al 
Curţii Supreme a S.U.A, a 


murit la 9 iulie a.c., la Wa- 
shington, în urma unei boli 


cardiace. Avea 83 de ani. S-a 
născut la Los Angeles, în 


1891, dintr-un tată norvegian 
şi o mamă suedeză ; a studiat 
în California, la Universita- 
tea Berkeley. În 1919, a intrat 
în Comisia judiciară a Came- 
rei Reprezentanţilor din Cali- 
fornia, iar, în 1925, a fost a- 
les procuror. general al dis- 
trictului Alabama. Obține o 
mare autoritate în lupta îm- 
potriva crimei şi corupţiei. În 
1939, a fost ales procuror ge- 
neral al Californiei de către 
cele trei partide 一 republi- 
an, democrat şi progresist 一 
iar, trei ani mai tirziu, gu- 
vernator al Californiei, func- 
ție în care e reales în 1946 şi 
1950. În 1948 şi 1952, a fost pe 
lista candidaților la preşedin- 
ție din partea partidului re- 
publican, dar Convenţia repu- 
blicană nu l-a ales. Între 1958 
şi 1968, a prezidat Curtea Su- 
premă a Statelor Unite, deve- 
nind cunoscut în special pen- 
tru lupta împotriva discrimi- 
nării rasiale şi raportul an- 
chetei asupra asasinării pre- 
ședintelui Kennedy. În iunie 
1968, își prezintă demisia din 
funcţia de „Chief Justice“ 
președintelui Johnson. In fo- 
tografiile alăturate: Eari 
Warren (sus); preşedintele 


Nixon și soția sa, împreună cu 
văduva lui Earl Warren, la în- 
mormiîntarea acestuia. 
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Familia Kennedy (II) 


Sergiu Tofan, Galaţi ; Aura 
Dinescu, Brașov ; Nicolae Stoi- 
ca, Tecuci; Viorica Neagoe, 
Adriana Mironescu, Bueu- 
rești ; Hie Călugăru, Bistriţa ; 
Sorina-Alina  Tuneţu, Sebeş- 
Alba ; Vasile Nicoară, Bucu- 
reşti. Jackie și John Fitzgerald 
erau superstițioşi. Cu + cîteva 
luni înainte de Dallas, pierdu- 
seră un copil şi Dallas urma 
să fie prima apariţie publică 
după această nenorocire. Tre- 
buia să se arate  surizătoare, 
destinsă. Ştia că la Dallas Ken- 
nedy nu e iubit. În salonul în 
care cei doi aşteptau înainte 
de a urca în maşină, Jackie e 
nervoasă, Sugerează ca maşi- 
na să fie acoperită de o ca- 
potă de plexiglas. Jack crede 
că e un capriciu și nu cedea- 
ză. Eternul mic detaliu care 
ar fi putut schimba mersul 
evenimentelor... Cortegiul se 
pune în mişcare. La cererea 
soțului ei, Jackie nu poartă o- 
chelari de soare, ca și cum 
trebuia să vadă limpede oroa- 
vea care o aştepta. 

Curajul, demnitatea acestei 
văduve de 34 de ani au fost 
recunoscute şi admirate de 
toți. America a plins cu ea 
cînd şi-a smuls inelul și l-a 
trecut pe degetul defunctului, 
cînd a depus pe sicriu meda- 
lia Sf. Christophe pe care so- 
tul i-o oferise, a atins paroxis- 
mul cînd Jackie s-a aplecat 
către John-John ca acesta să-l 


onoreze cu un stingaci salut 
milităresc pe tatăl său, aflat 


pe un afet de tun. 

Se putea presupune că, după 
această atroce tragedie, Jackie 
ar fi putut să aibă dreptul la 
un anume incognito. Aceasta 
înseamnă, însă, a nu cunoaşte 
bine «clanul» şi exigenţele 
sale. John Fitzgerald era 
mort, dar rămineau Robert şi 
Edward, doi posibili  preşe- 
dinţi, şi prima datorie a vădu- 
vei preşedintelui asasinat era 
să-i ajute, rămînînd doar ma- 
ma Carolinei Si a lui John- 
John. 

Cînd prinţul Radziwill, so- 
ful lui Lee, îi telefonează a- 
nunţind-o că un fanatic l-a 
lovit mortal pe Bob, un stri- 
găt de nelinişte şi revoltă îi 
scapă lui Jackie : «N-o:să re- 
înceapă totul ?''» Strigătul a- 
cesia trăda oboseala și anun- 
ţa că. într-o zi, nu  importă 
cum, Jackie va încerca să e- 
vadeze din această familie, în 
care găsea prea multă neno- 
racire“, 


O zi la Casa Albă 


Descriem 一 la solicitările 
unui grup numeros de cititori 
— cum arăta o zi la Casa Albă 
în timpul președinției lui J. F. 

Kennedy. Articolul pe care îl 
reproducem este seris de 
Pierre Salinger, fostul condu- 


cător al serviciilor de Te 
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John-John s-a născut la scurtă 
vreme după ce John Fitzgerald 
a fost ales președinte. Jackie 
părăseşte clinica într-un foto- 


liu rulant, împinsă de noul 
președinte 


ale lui John Fitzgerald Ken- 
nedy. 

„Casa Albă nu e numai un 
impunător edificiu în stil co- 
lonial, situat în centrul oraşu- 
lui Washington. Este şi inima 
societăţii americane, acolo bate 
pulsul ei. Voi încerca să de- 
scriu aici o zi la Casa Albă, 
aşa cum am cunoscut-o în 
timpul Administrației pre- 
şedintelui Kennedy. 

Micul dejun, buletinul C.I.A. 

Ora 7,30. Mai tînăr decît 
oricare dintre predecesorii săi 
la magistratura națională su- 
premă, în afară de unul sin- 
gur (Theodore Roosevelt avea 
42 de ani Si 11 luni cînd i-a 
urmat, în septembrie 1901, 
preşedintelui McKinley, asa- 
sinat ; Kennedy avea 43 ani și 
6 luni cînd a fost ales), pre- 
şedintele Kennedy se scula 
devreme. Se trezea, de obicei, 
puţin după ora 7, suna pentru 
micul dejun, care i se aducea 
împreună cu un vraf de ziare 
de dimineaţă. Pe măsuţa de la 
căpătiiul patului se găsea o 
impunătoare baterie de tele- 
foane pentru a-l pune în co- 
municare cu întregul guvern. 
Printre ele, faimosul «telefon 
roșu» care îl lega de coman- 
dantul aviaţiei. strategice din 
Omaha (Nebraska). 

Preşedintele servea rapid 
micul dejun şi se cufunda în- 
daia în lectura ziarelor, gră- 
bit să ştie ce se întîmplă în 
lumea din jurul său. Era un 
cititor neobosit, dotat cu o ex- 
traordinară capacitate de asi- 
milare. 

Citeva minute după micul 
dejun, în camera de dormit 
prezidențială intra un adju- 
tant, purtător al unui docu- 
ment ultrasecret, intitulat Re- 
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zumat zilnic de informații 
pentru președinte». Grupind 
informaţii provenind de la 
C.I.A. şi de la alte servicii de 
informaţii, acest rezumat îi 
oferea ultimele date asupra 
evenimentelor politice sau eco- 
nomice mondiale. Citind pre- 
sa Si acest buletin, președin- 
tele nota cîte ceva într-un 
blocnotes galben, așezat în a- 
cest scop lingă patul său. 
Oriunde la Washington, 
principalii colaboratori ai lui 
John Kennedy luau micul de- 


jun în același fel, parcurgind 
febril ziarele de dimineaţă. 


Ştiau că trebuie să se pregă- 
tească să înfrunte întrebările 
pe care preşedintele. nu uita 
să le pună de îndată ce înce- 
peau lucrul. Apoi, n-aveau de- 
cit să sară în mașinile negre 
ale Casei Albe, dispunînd de 
aparate de transmisie perfec- 
ționate pentru cazul în care 
președintele ar fi dorit să le 
vorbească înainte ca ei să fi 
ajuns la birouri. 

Ora 8. Preşedintele se în- 
dreaptă spre ascensorul care 
îl va conduce de la aparta- 
mentele sale, de la etajul al 
doilea, la subsolul Casei Albe. 
Străbate o ușă care, printr-un 
scurt culoar, îl conduce din- 
colo de piscina acoperită, pînă 
la biroul său, situat în aripa 
de vest. 

În unele dimineţi, i se în- 
timpla să facă mai mulţi paşi 
cu cei doi copii, Caroline Si 
John, și chiar să se joace cu 
ei, în biroul său, zece minute, 
un sfert de oră. 

SALA OPERAȚIUNILOR. 

Sosirea președintelui în bi- 
roul său e semnalată printr-o 
sonerie în toate birourile ari- 
pii de vest. (Aceeaşi sonerie 
semnalează de două ori cînd 
preşediniele îşi părăsește bi- 
roul, în așa fel încît colabora- 
torii săi ştiu întotdeauna dacă 
el lucrează sau nu). Puțin 
după sosirea sa, președintele 
se întreține cu asistentul său 
pentru securitatea naţională, 
McGeorge Bundy, și cu consi- 
lierul său militar, generalul 


Chester V. Clifton, cu care se 


La 29 de ani, John Kennedy 
intră în Congres ca reprezen- 
tant al Bostonului 
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cufundă în sinteza informații- 
lor şi în telegramele diploma- 
tice importante. 

După această introducere, 
conferința zilnică asupra pro- 
blemelor de securitate naţio- 
nală se ţine prin convocarea 
făcută de Bundy în -Sala ope- 
rațiunilor», situată în subsolul 
aripii de vest. Adevărat cen- 
tru nervos al Casei Albe în 
ceea ce priveşte problemele 
diplomatice sau militare, a- 
ceastă sală are pereţii acope- 
riți de hărţi pe care se pot ve- 
dea toate «punctele calde» ale 
globului. O hartă specială in- 
formează la zi despre mişcă- 
rile celorlalţi şefi de stat. În 
timpul președinției Kennedy, 
la o asemenea conferință se 
puteau discuta probleme de 
informare privind Asia de 
sud-est, Berlinul, Congo. 

Cinci-șase întrevederi pe zi. 

Ora. 9. În vremuri normale, 
preşedintele se consacră, la 
această oră, întrevederilor cu 
membrii statului său major. 
Nu apreciază marile conferin- 
te, prea apăsătoare după gus- 
tul său, ci preferă să-i întil- 
nească individual pe colabo- 
ratorii săi pentru a discuta cu 
ei problemele de care răspund. 

Îl întîlneşte, de obicei, pe 
consilierul său special, Theo- 
dore C. Sorensen, cu care se 
angajează adeseori într-o dis- 
cuție asupra uneia sau mai 
multor probleme de politică 
internă ori într-un schimb de 
vederi asupra unei alocuțiuni 
importante pe care urmează 
să o pronunțe. În acest caz, 
preşedintele îi indică lui So- 
rensen principalele sale idei, 
precizind punctele asupra că- 
rora înțelege să insiste. Pe a- 
ceste baze, Sorensen redactea- 
ză un prim text, urmind a 
servi președintelui drept sche- 
let pentru pregătirea textului 
definitiv. 

Președintele îi  întilnește, 
de asemenea, pe Lew:erce 
O'Brien, însărcinat cu relaţiiie 
cu Congresul, şi pe Kenneth 
O'Donnel, secretarul său, răs- 
punzător de stabilirea întilni- 
rilor. 
concentrează 
melor legislative aduse în faţa 
Congresului și asupra celor 
mai bune metode de a con- 
vinge Congresul să adopte 
unele din măsurile propuse de 
președinte. Cu O'Donnel discu- 
tă problemele partidului de- 
mocrat, pentru că președintele 
nu e numai şeful statului, ci 
și şeful acestui partid. 

În general, aceasta este ora 
la care îl întilnese pe pre- 
şedinte, pentru prima oară în 
acea zi, pentru a ne întreţine 
asupra ştirilor din presa de 
dimineață şi a deduce ce ar 

utea surveni în restul zilei. 
ncerc, apoi, să organizez ci- 
teva întilniri cu ziariștii care 
au manifestat dorința de a-l 
vedea pe președinte personal. 
Aceasta e prima din cele cinci 
sau şase întrevederi pe care 
le am zilnic cu el. 


(Va urma) 


Cu O'Brien discuţia se, 
asupra proble-, 


POSIA pepene 


H. Gherman, Cluj. Atit noul 
președinte «1 R.F. Germania. 
Walter Scheel, cît şi noul can- 
celar federal. Helmut Schmidt 
(despre care am seris pe larg 
în rubricile „Profil“ din nr. 23 
şi 25) s-au înscris, în acelaşi 
an. 1946. în partid: Seheel 
în Partidul Liber-Demoecrat, 


| 


Schmidt în Partidul Social- 
Democrat. Sînt căsătoriţi a- 
miîndoi. In fotografie, de 
la stinga la dreapta : Hanne- 
lore Schmidt, soţia cancelaru- 
lui, preşedintele Walter Scheel, 
soţia sa, Mildred. cancelarul 
Helmut Schmidt Si fiica sa, 
Susanne. 


Universitatea 
Naţiunilor Unite 


Eusen Dumitrescu, Buzău; 
E Vlad, Cluj. În nr. 24 şi 37 
din 1973 am publicat răspun- 
suri despre Universitatea Na- 
ţiunilor Unite. Vom încerca să 
completăm, de această dată, 
informaţiile oferite atunci, fo- 
losind în acest scop un articol 
semnat de Jagbans K. Balbir 
în buletinul „Chronique de 
VU.N.E.S.C.O*. Ideea creării 
unei universități internaţiona- 
le a iost lansată în 1921, cînd 
Societatea Naţiunilor şi Insti- 
tutul de cooperare intelectuală 
au început să examineze pro- 
blema unei asemenea institu- 
ţii. Nimic însă nu s-a 全 = 
cut înainte de al doilea răz- 
boi mondial. După crearea 
U.N.E.S.C.O.. în anii '50 și :60. 
ideea unei universităţi inter- 
naţionale a renăscut și au fost 
formulate peste 150 de propu- 
neri concrete. În ciuda nume- 
roaselor sugestii, Naţiunile 
Unite n-au aprofundat proiec- 
tul unei asmenea  întreprin- 
deri decît după declaraţia lui 
U Thant din 1969 („A sosit 
momentul — spunea U Thant 
— de a se considera serios 
crearea unei universități a 
Naţiunilor Unite, care ar avea 
un caracter autentic interna- 
tional și s-ar consacra scopu- 
rilor păcii şi progresului eœ- 
nuntate în Cartă“). La a 16-a 
sesiune (1970) a Conferinței 
generale a U.N.E.S.C.O., a fost 
prezentat un raport care sub- 
linia importanța unei aseme- 
nea instituții de învăţămînt și 
se sublinia faptul că universi- 
tatea nu putea fi concepută 


decit dacă își asuma o functie 
specifică în raport cu celelalte 
universităţi. Ulterior, O.N.U., 
U.N.E.S.C.O. și U.N.LT.A.R. 
(Institutul Naţiunilor Unite 
pentru Formare şi Cerceta- 
re) au colaborat strîns pentru 
soluționarea unor probleme 
privind viitoarea universitate : 
structură, organizare, principii, 
finantare. În 1972, Adunarea 
Generală a O.N.U. a hotărît 
crearea unei asemenea univer- 
Sitati și se stabilea un comitet 
fondator însărcinat cu redac- 
tarea proiectului Cartei noii 
institutii. În toamna anului 
trecut, Consiliul executiv al 
U.N.E.S.C.O. a examinat pro- 
iectul Cartei, operind cîteva 
modificări ; prezentat apoi A- 
dunării Generale a O.N.U., 
proiectul a fost adoptat la 6 
decembrie. Universitatea e 
compusă dintr-un consiliu, un 
rector răspunzător în faţa 
consiliului și însărcinat cu di- 
recția, administraţia, progra- 
marea şi coordonarea, un grup 
de ajutoare ale rectorului, cen- 
tre şi programe de cercetare și 
formare. În scopul cercetării 
la nivel înalt, Universitatea 
O.N.U. va putea acorda altor 
universităţi şi centre de învă- 
tămînt, în special din ţările pe 
cale de dezvoltare, statutul de 
instituţii afiliate. Centrul Uni- 
versităţii va fi stabilit la 
Tokio. Consiliul e compus din 
24 membri numiţi de secreta- 
rul general al O.N.U. şi direc- 
torul general al U.N.E.S.C.O. 
Cheltuielile vor fi acoperite 
prin contribuţii voluntare ale 
guvernelor ori ale instituții- 
lor  non-guvernamentale. De 
la sfîrşitul anului 1973, 21 de 
ţări și-au arătat deja interesul 
de a coopera cu universitatea. 


Atentatul 
de la Turnul Londrei 


Ion loachim, Buzau. ixpDlo- 
zia de la Turnul Londrei a a- 
vut loc la 17 iulie. la orele 
14. O femeie a fost ucisă, iar 
33 de turişti răniţi, dintre care 
12 (în cea mai mare parte co- 
pii), grav. Potrivit datelor fur- 
nizate de Scotland Yard, o 
bombă cu ceasornic în greuta- 
te de 5 kg a fost depusă într-o 
sală a Turnului Alb. Pagubele 
materiale nu sînt importante. 
deoarece zidurile Turnului 
sînt foarte groase, dar numă- 
rul mare al victimelor a pro- 
dus o puternică emoție în rîn- 
durile londonezilor. Nu se cu- 
rca încă autorul atentatu- 
ui. 


Stefan Dobrescu, Haţeg, 
jud. Hunedoara. În nr. 38 din 
1973 al revistei, în cadrul ru- 
bricii „Profil“, au fost publi- 
cate date biografice ale lui 
Henry Kissinger, care s-a năs- 
cut în 1923 în Germania, de 
unde a emigrat în S.U.A. în 
1938. 


Gheorghe Tinca, 
Vă sugerăm să vă 
gazetei „Revista 


București. 
adresaţi 
economică”. 


Gheorghe Stamate, Bucu- 
rești. Sikkim este un stat si- 
tuat în Himalaya, aflat sub 
protectorat indian, care dispu- 
ne de autonomie internă. Prin 
urmare, legile indiene nu sint 


valabile aici. În legătură cu 
Bangladesh, vă sugerăm con- 
sultarea nr. 50—-52 din 1971, 
nr. 4, 28, 49 din 1972. Despre 
O.E.P. am seris în cadrul aces- 
tei rubrici (nr. 50 din 1973). 


Fortele armate 


aflate pe 
teritoriul cipriot 


Ştefan Brancu, com, Reme- 
tea Mare, jud. Timiș; Viorel 
Cozma, Braşov. Poziţia g20- 
strategică importantă a Ci- 
prului a făcut ca în insulă să 
existe, în momentul loviturii 
de stat din 15 iulie, un verita- 
bil mozaic de forţe: 

— Garda naţională (sau ar- 


mata cipriotă) : 12000 mili- 
tari, conduşi de 650 ofițeri 
greci ; poliția: 3000 de per- 


personală a 
Makarios : 


soane; garda 
arhiepiscopului 
600 de persoane. 

Conform tratatului din 1960 
dintre Cipru, Grecia, Turcia 
şi Marea Britanie. ultimele 
trei tări amintite dețin în 
insulă: Grecia —- 950 mili- 
tari; Turcia — 1500 mili- 
tari şi 8000 combatanți vo- 
luntari. însărcinați cu pro- 
tecția comunității turce ; Ma- 
rea Britanie — în cadrul ba- 
zelor de la Dhekelia Si Akro- 
tire — 8000 de persoane. 

in sfîrşit, O.N.U. deţine, în- 
cepind din 1964, forțe cuprin- 
zîind unități ale ăștilor al- 
bastre“ (2190 persoane) Si 153 
poliţişti civili. 


Stelian Dumitrescu, Bucu- 
reşti. În acest număr al revis- 
tei publicăm un articol în care 
este explicată pe larg situația 
actuală din Japonia, după ale- 
gerile parțiale pentru Camera 
Consilierilor, precum și cau- 
zele celor două importante de- 
misii. După cum se ştie, în 


urma acestor demisii s-au fă- 
cut unele schimbări în gu- 


vernul nipon, ministru de ex- 
terne fiind numit Toshio Ki- 
mura, iar director general al 
Agenției pentru managementul 
administrativ, Kichizo Hoso- 
da. Fotografia alăturată îl în- 
fățişează pe premierul nipon 


Kakuei Tanaka, împreună cu 
noii membri ai guvernului : 
Kimura (stinga) şi Hosoda 
(dreapta). 


de a iul d d AP căt, 
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Cipru — luni 
15 iulie 

Adrian Datcu, Bucureşti; 
Stefan Brancu, com Remetea 
Mare, jud. Timiș. Pentru a 
răspunde întrebărilor dv., re- 
producem un articol transmis 
din Nicosia de corespondentul 
agenţiei U.P.I., Wilborn Hamp- 
ton. 

„Ordinul de zi pentru Garda 
naţională a Ciprului suna sim- 
plu : «Pregătiți-vă pentru ac- 
țiune, în echipament de luptă, 
după micul dejun», Preşedin- 
tele Ciprului, arhiepiscopul 
Makarios, părăsise reședința 
sa de pe muntele Olympus 
pentru a se întoarce la palatul 
prezidenţial din capitală. Avea 
o întîlnire protocolară cu un 
grup de copii egipteni de ori- 
gine greacă, 

Întilnirea programată a luat, 
însă,. o altă întorsătură. Pe ae- 
roportul din Nicosia, tehnicie- 
nii de la sol pregăteau un a- 
vion pentru zbor. Mica unita- 
te de poliție care asigura paza 
aeroportului se deplasa încet 
sub soarele arzător de dimi- 
neaţă, care anunța o zi toridă. 
La postul de radio Nicosia re- 


dactorii începeau pregătirile 
pentru emisiunea de dimi- 
neaţă. 

Lovitura de stat a început 


la ora 8,30, luni 15 iulie. Tan- 
curile Si trupele Gărzii naţio- 
nale au năvălit brusc pe aero- 
port. Poliţiştii de serviciu, tre- 
ziţi din letargia lor matinală, 
și-au revenit şi au opus o 
scurtă rezistenţă. Avionul nu 
a mai decolat. Pe la aceeaşi 
oră, mai multe tancuri din 
Garda naţională se opriseră în 
faţa Corporaţiei de radiotele- 
viziune a Ciprului, în dreptul 
intrării principale. O mină de 
soldaţi dintr-o unitate tactică 
de rezervă a preşedintelui 
Makarios n-a mai fost în mă- 
sură să opună rezistenţă. Emi- 


siunea de la ora 9 a postului 
de radio s-a aminat. 

Pe aeroport, un ofiţer grec 
din Garda naţională i-a con- 
dus pe toţi salariaţii aeropor- 
tului în holul principal. <Știţi 
ce s-a întîmplat, cu toţii», a 
spus el. În faţa mitralierelor, 
sensul acestor cuvinte le era 
clar tuturor. La staţia de ra- 
dio, un căpitan grec din Garda 
naţională a năvălit pe coridor, 
în fruntea unui grup de mili- 
tari, trăgînd rafale de armă 
automată în uşile închise şi 
ordonînd tuturor funcţionarilor 
să se adune în sala principa- 
lă de emisie. Redactorul emi- 
siunii de dimineaţă şi cei doi 
adjuncţi ai săi au fost puși cu 
fața la perete. Un militar a 
tras o rafală pe lîngă ei; la 
cîțiva centimetri, cartușele de- 
senaseră un cerc de orificii în 
perete. 

Copiii egipteni, care îşi pe- 
treceau vacanţa într-o tabără 
din Cipru, se adunaseră, între 
timp, la palatul prezidenţial. 
Arhiepiscopul Makarios i-a 
primit în audiență, iar un 
fotoreporter guvernamental se 
afla acolo pentru a face cîte- 
va fotografii ale întîlnirii. O 
fetiță i-a oferit preşedintelui 
Makarios un buchet de flori Si 
un băiat, născut în Egipt din 
părinți greci, a adus, în cîteva 
cuvinte, un omagiu călduros 
președintelui. Zîmbind, Maka- 
rios a mulțumit fetiţei şi bă- 
iatului ; apoi s-a ridicat pen- 
tru a rosti cuvîntul de răspuns. 

Atunci s-a auzit prima îm- 
pușcătură. 

La postul de radio Nicosia, 
soldaţii au ordonat redactori- 
lor și speaker-ilor să iasă din 
studio și au început să trans- 
mită muzică greacă de marș. 
O jumătate de oră mai tîrziu, 
au dat citire primului lor bu- 
letin de știri, în care îndem- 
nau pe toţi ciprioţii să înceteze 
să opună rezistenţă autorilor 
loviturii militare. 


-boratorii săi şi le-a 


Președintele Makarios a ră- 
mas încremenit cînd a auzit 
zgomotul rafalelor de armă. 
Prietenii care-l însoțeau au 
mărturisit că era foarte agitat. 
Preşedintele i-a condus pe co- 


“piii egipteni din sala de cere- 


monie în biroul său particular. 
Un aghiotant s-a apropiat de 
el şi i-a spus : “Sintem încon- 
juraţi de tancuri». 

Preşedintele Makarios nu a 
ezitat. S-a îndreptat spre cola- 
spus : 
“Trebuie să plec». S-a întors 
brusc ; mergea grăbit pe cori- 
doare, pînă cînd, la capătul 
lor, a dispărut pe o ușă. 

Staţia de radio, aflată acum 
în mîinile rebelilor, a transmis 
prima emisiune de ştiri la ora 
9,40, difuzînd o proclamaţie 
care arăta că «Makarios este 
mort» şi avertiza că oricine 
va continua să opună rezisten- 
tă autorilor loviturii de stat 
«va fi executat pe loc». 

«Makarios este mort...» 一 
repeta postul de radio Nicosia. 

În fapt, președintele Maka- 
rios ieșise pe o uşă secretă şi 
străbătuse un pasaj subteran 
ce ducea spre un punct de pe 
malul riului care curge în ve- 
cinătatea palatului  preziden- 
țial. S-a îndreptat apoi spre o 
casă din apropiere, însoţit de 
secretarul său, Patroklos Sta- 
vrou, și de agentul însărcinat 
cu paza sa personală, Nikos. A 
întrebat-o pe gospodina care 
i-a deschis dacă poate să-i îm- 
prumute automobilul. Aceasta 
a răspuns afirmativ ; a adău- 
gat, însă, că mașina nu are 
prea multă benzină în rezer- 
vor. Micul grup s-a îmbarcat 
în ea, s-a deplasat cîteva sute 
de metri în josul străzii, a o- 
prit o altă maşină care avea 
un rezervor de benzină plin 
şi s-a aprovizionat. 

În timp ce maşina ieşea din 
capitală, cei trei au trecut p2 
lîngă ariergarda trupelor Găr- 
zii naţionale, care se îndrepta 
spre Nicosia. Au străbătut a- 
proximativ 160 de km pînă la 
oraşul natal al lui Makarios, 
Paphos. 

Vreme de cinci ore, cît a 
durat bătălia, copiii egipteni, 
miniştrii şi colaboratorii lui 
Makarios stăteau  culcaţi pe 


parchet în palatul prezidenţial. - 


După aceea, trupele Gărzii na- 
tionale au ocupat clădirea şi 
au incendiat-o.  Colaboratorii 
președintelui Makarios au fost 
imediat văzuţi de primii sol- 
daţi care au intrat în palat, 
iar un ofiţer grec care i-a a- 
restat a început să urle la ei, 
apostrofîndu-i. 

Între timp, preşedintele Ma- 
karios transmitea de la postul 
de radio clandestin din Paphos 
apeluri către cipriofi şi guver- 
nele statelor lumii. Dar, după 
cîteva ore, aceste apeluri au 
încetat : stația de radio era 
bombardată. Preşedintele Ma- 
karios s-a adresat apoi Marii 
Britanii pentru a părăsi Ci- 
prul“. 


Zepelinul, azi 


Eduárd Plummer, Reşiţa ; 
Marin Constantinescu, Bucu- 
rești. Revenim, așa cum am 
promis în nr. 20 al revistei, cu 
date despre zepelin. Primul 
aparat de acest fel a fost lan- 
sat, la 2 iulie 1900, în locali- 
tatea Friedrichshafen pe Bo- 
densee (azi în R.F. Germania). 
Au urmat, de-a lungul, anilor, 
alte 130 de aeronave. În 1937, 
zepelinul „LZ 129 Hinden- 
burg“ reușea să atingă o vi- 
teză de 125 km pe oră, dars-a 
prăbușit la Lakehurst (S.U.A.), 
fapt care a stopat atît con- 
struirea, cît Si utilizarea în 
continuare a aparatelor. În 
1972, Theo Wullenkemper reia 
tradiția zepelinului Si proiec: 
tează un alt aparat, „WDL 1“, 
lung de 60 metri, cu o capaci- 
tate utilă de 3 tone. Zepeli: 
nul construit după planurile 
lui Wiillenkemper are la activ, 
deja, 2500 ore de zbor. Alt a- 
parat, „WDL 2“, de 20 metri 
și capacitate utilă de 10 tone, 
este exploatat în scopuri şti- 
inţifice în Japonia. Un al trei- 
lea aparat urmează a fi dat 
curînd în exploatare — poate 
lua la bord 30 tone sau 120 
pasageri. Acesta e propulsat 
cu heliu neinflamabil şi ur- 
mează a fi utilizat de unele 
țări în curs de dezvoltare care 
nu dispun de o amplă reţea 
feroviară şi rutieră. Folosirea 
sa e mai ieftină decit a avioa- 
nelor. Dezvoltă 140 km peoră. 
Constructorul aparatului, Wul- 
lenkemper, are 48 de ani șia - 
fost, anul -acesta, cooptat în 
comitetul de experţi al 
P.N.U.D., unde, se pare, va 
continua perfecţionarea ulti- 一 
mului model de zepelin. 


Stany 


DNT 


Redactor-şef 
lon Cârje 


Redacția și administrație : 
București, Piața Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. internațio- 
nol 18.50.81. Abonamente- 
le se fac la oficiile posta- 
le, factorii poştali şi di- 
fuzorii voluntari din- între- 
prinderi și instituții. Abona- 
mentele pentru străinătate: 
prin întreprinderea „ROM- f 
PRESFILATELIA“ — serv. Im- 

port-Export Presă — Bucureşti, | 
Calea, Griviței nr, 64-66, 
P.OB. = 2001, telex 011631. 
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SINTEZE 


Necesitatea 
instaurării unei noi i 
ordini economice 
internaţionale 


R. P. ALBANIA. Industria chimică beneficiază tot 
mai mult de aportul cuceririlor tehnicii moderne. În 


imagine : 


sala de comandă a uzinei de nitrat 
amoniu din orașul Fier 


de 


U.R,S.S. În cadrul amplului sistem al energeticii so- 

vietice, dezvoltarea hidrocentralelor ocupă un loc de 

frunte. În imagine : șantierul celui de al doilea tron- 
son al centralei „Lenin“ de pe Nipru 


| 
R- P. D. COREEANĂ. O imagine simbol a unei ra-| 
muri economice cu vechi tradiții 一 industria textilă | 
| 
| 
| 
| 
| 


R. S. CEHOSLOVACĂ. Industria siderurgică cu- 

noaste o continuă dezvoltare : unităților existente li 

s-a adăugat, în acest an, Oțelăria nr. 2 din cadrul 
combinatului „Slovacia de est“ din Košice 


Săptăminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 
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SINTEZE 


Necesitatea instaurării unei noi 
ordini economice internaţionale. 
llie Șerbănescu 2 


ANCHETA INTERNAȚIONALĂ 
ROMÂNIA IN CONŞTIINŢA LUMII 


Răspund : General-maior Moha- 
med Siad Barre, Khalid al Adas- 
sani, Layachi Yaker, Bhagirathan 
Ramanthan Devarajan 4-6 


ARTICOLE, CORESPONDENTE 
„Un exemplu de fraternitate și 


solidaritate“. lon Adam 7 
Cipru — în pregătirea fazei poli- 
tice. Liana Enescu 3 
— Acordul de pace cu privire la 
Cipru. Text integral. 9 
Atena. Primele măsuri ale guver- 
nului Caramanlis. lon Badea 10 
— Grecia. Cronologie 1967—1974 11 


Politica de alianță a Partidului 
Comunist Român in pregătirea 
și infăptuirea insurecției, Dr. Au- 
rică Simion 12 
Tokio. Gensuikyo — for important 


consacrat cauzei păcii. Paul 
Diaconu 14 
Populaţia și dezvoltarea econo- 
mico-socială. Costin Murgescu 18 
Madrid. „Un dialog necesar". 
Rodica Dumitrescu 19 
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Berlin. Sarcini sporite in al doi- 
lea semestru. Constantin Varva- 
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ale R. P. Ungare. interviu reali- 
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miercuri 


一 Primul ministru ol Franţei, Jacques Chi- 
rac, a sosit la Copenhaga, intr-o vizită ofici- 
ală de două zile, la invitația guvernului 
danez. 

一 R.P.D. Coreeană și Australia au stabilit 
relații diplomatice la nivel de ambasadă, 

— Otficialităţile portugheze au cerut ziaris- 
tului John Bruce Edlin, de la agenţia de știri 
sud-africană „Argus“, să părăsească terito- 
riul Mozambicului. Motivul expulzării se da- 
torează prezentării deformate de către aces- 
ta a vieţii interne a Mozambicului. 


Joi 


— Primul ministru al Republicii Elene, Con- 
stantin Caramanlis, a anunțat repunerea în 
vigoare a Constituţiei din 1952 a tb 
hotărire apreciată „ca un pas decisiv spre 
restaurarea vieţii normale și a democraţiei”, 

— Fostul prim-ministru al Etiopiei, Endalkat- 
chew Makonnen, a fost arestat de către for- 
tele armate. 

— Președintele legal al Ciprului, arhiepis- 
copul Makarios, a avut o intrevedere cu mi- 
nistrul afacerilor externe al Marii Britanii, Ja- 
mes Callaghan. Au fost examinate ultimele 
evenimente in legătură cu problema cipriotă, 
inclusiv acordul realizat la Conferinta tripar- 
tită de la Geneva cu privire la incetarea fo- 
sului in Cipru. 5 


vineri 


— Tovarășul Nicolae Ceauşescu, președin- 
tele Republicii Socialiste România, a adresat 
un Mesaj payticipanţilor la cea de-a XX-a 
Conferinţă Internațională impotriva bombelor 
atomice și cu hidrogen — Gensuikyo: 

一 Li Sien-nien, membru al Biroului Politic 
al C.C. al Partidului Comunist Chinez, vice- 
premier al Consiliului de Stat al R.P. Chineze, 
a avut convorbiri cu Le Thanh Nghi, membru 
al Biroului Politic al C.C. al Partidului celor 
ce muncesc din Vietnam, vicepremier al gu- 
vernului R. D. V, conducătorul delegației 
guvernamentale a R.D. Vietnam. 

— Președintele Mexicului, Luis Echeverria, a 
hotărit ca activităţile desfășurate de ,Cen- 
tral Intelligence Agency“ (C.I.A.) pe teritoriul 
acestei ţări să facă obiectul unei anchete a 
Ministerului mexican al Justiţiei. 

— Secretarul general al O.N.U. Kurt Wald- 
heim, aflat într-o vizită oficială la Lisabona, 
a fost primit de președintele Portugaliei, An- 
tonio de Spinola. A fost abordată politica de 
decolonizare pe care o preconizează actualul 
regim portughez în Africa. 


simbata 


— A fost dat publicităţii Proiectul Directive- 
lor Congresului al XI-lea al Partidului Co- 
munist Român cu privire la planul cincinal 
1976-1980 și liniile directoare ale dezvoltării 
economico-sociale a României pentru perioa- 
da 1981-1990 — document de excepţională 
însemnătate pentru inflorirea continuă a țării. 

— La Alexandria au inceput convorbirile o- 
ficiale dintre preşedintele Egiptului, Anwar 
Sadat, și regele Feisal al Arabiei Saudite. 
Au fost analizate situaţia din Orientul Apro- 
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piat, relațiile bilaterale Si probleme interesind 
mişcuiea palestiniană de rezistență. 

— Piața comună a solicitat statutul de ob- 
servulor lu Adunarea Generală a Organizati- 
ei Națiunilor Unite. 


— La Palatul Naţiunilor din Geneva s-a in- 
cheiat cea de-a 57-a sesiune a Consiliului Eco- 
nomic și Social al O.N.U. (ECOSOC). La in- 
cheierea lucrărilor a fost adoptat principalul 
document elaborat în cadrul sesiunii — rezo- 
luţia privind programul de acțiune referitor. la 
instaurarea unei noi ordini economice interna- 
tionale. 


duminică 


— După convorbirile pe care le-a avut cu 
președintele de Spinola și cu oficialităţile gu- 
vernamentale portugheze, secretarul general 
al O.N.U., Kurt Waldheim, a remis presei un 
comunicat oficial in care se spune: ,Guver- 
nul portughez este guta să recunoască Re- 
publica Guineea-Bissau ca stat independent 
şi este dispus să incheie imediat acorduri cu 
această republică, in vederea transferării ime- 
diate a administrației“. De asemenea, Por- 
tugalia „va da un sprijin total admiterii Gui- 
neei-Bissau in rindul Naţiunilor Unite“. 

— În comunicatul intilnirii dintre delegaţia 
Organizaţiei pentru Eliberarea Palestinei 
(O.E.P.), condusă de Yasser Arafat, preşe- 
dintele Comitetului Executiv al organizaţiei, 
aflată în vizită în U.R.S.S., și Boris Ponomari- 
ov, membru supleant al Biroului Politic al C.C. 
al PCUS, și alte oficialități sovietice se a- 
firmă acordul părţii sovietice privind deschi- 
derea la Moscova a unei reprezentanțe a 
O.E.P., in conformitate cu cererea acesteia. 

— Den Siao-pin, vicepremier al Consiliului 
de Stat al R.P. Chineze, a avut o întrevedere 
cu Pierre Graber, vicepreședinte al Consiliu- 
lui federal și șef al Departamentului politic 
al Elveţiei, care efectuează o vizită în China. 


luni 


— După incheierea vizitei oficiale de prie- 
tenie în R.P.D. Coreeană, ministrul afacerilor 
externe al Republicii Socialiste România, 
George Macovescu, a sosit la Pekin. Între mi- 
nistrul român și Ci Pin-fei, ministrul afaceri- 
lor externe al R.P. Chineze, au început con- 
vorbirile oficioie. 


— Regele Hussein al lordaniei a părăsit 
Ammanul plecind spre Canada unde între- 
prinde o vizită oficială. 


marți 


— Adunarea legislativă a Republicii Costa 
Rica a aprobat, cu o largă majoritate, pro- 
iectul de reformă constituțională relativ la 
legalizarea activităţii organizațiilor politice 
marxiste. 

— Ministrul de externe al Egiptului, Ismail 
Fahmy, care a sosit luni la Paris într-o vizită 
oficială pentru a participa la prima reuniune 
a Comisiei franco-egiptene de cooperare, a 
fost primit la Palatul Elysee de președintele 
Franţei, Valery Giscard d'Estaing, căruia i-a 
inminat un mesaj din partea șefului statului 
egiptean, Anwar Sadat. in continuare, între 
cei doi interlocutori a avut loc o convorbire. 
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SINTEZE 


Necesitatea instaurării unei noi ordini 
economice internationale 


Relațiile internaționale constituie un do- 
meniu în care dialectica raportului dintre 
economic Si politie se evidențiază în mod 
direct şi deosebit de pregnant. Raminind 
două elemente distincte, economicul şi po- 
liticul se articulează strins pe tărimul re- 
laţiiior internaţionale, interpenetrindu-se, 
intercondiționindu-se prin multiple legă- 
turi și pe diverse plânuri. Relaţiile „inde- 
pendență politică — independenţă econo- 
mică“,  „dezvoltage-decolonizare-dezarma- 
re“,  „interdependență economică 一 dez- 
voltare de sine stătătoare”, „inechitate eco- 
nomică 一 inechitate politică“, „egalitate 
economică — egalitate politică”, „dreptul 
asupra resurselor — progres economic și 
social“, „cooperare — securitate“, „demo- 
cratizarea raporturilor economice interna- 
tionale — democratizarea raporturilor po- 
litice internaționale“ 一 sînt numai citeva 
din aspectele acestor multiple legături. 

Laturile economică şi politică nu ar pu- 
tea fi nicidecum separate una de alta în 
procesul complex de restructurare a rela- 
țiilor internaţionale in ansamblul lor. Nu 
ar putea fi concepută o asemenea restruc- 
turare in afara așezării pe noi baze a ra- 
porturilor politice şi, concomitent, a celor 
economice, cu atit mai mult cu cit reali- 
tatea dovedește că interconexiunea dintre 
ele a devenit şi tinde să devină tot mai 
pronunţată în lumea contemporană. 

Din punctul de vedere al înrîuririi fac- 
torului politie, această tendință îşi află 
sorgintea obiectivă în ampliticarea proce- 
sului revoluţionar de afirmare a națiuni- 
lor Si statelor suverane, a voinţei popoare- 
lor de a dispune de ele însele, de a înlă- 
tura dominația şi amestecul străin, de a-și 
hotărî singure soarta, de a-şi asigura dez- 
voltarea de sine stătătoare pe calea pro- 
gresuiui lor economico-social ; în apariţia, 
într-o perioadă istoriceşte scurtă, a nume- 
roase țări (ce reprezintă, de altfel, peste 
jumătate din numărul actuali al statelor 
globului) pentru care lupta în vederea con- 
solidării independenței politice se contundă 
cu lupta pentru lichidarea  subdezvoltării 
și pentru situarea lor pe o poziţie econo- 
mică echitabilă pe plan internaţional ; în 
participarea din ce in ce mai activă la 
viaţa economică şi politică internaţională 
a tuturor ţărilor, indiferent de mărime, 
potenţial, situare geografică, sistem soc 
sau nivel de dezvoltare ; in hotărirea fer- 


nale, statele sint în mod firesc antrenate 
pe calea unei cooperări mereu mai strinse, 
economia mondială devenind tot mai in- 
terdependentă, lucru demonstrat elocvent 
de creșterea mai rapidă a comerțului 
mondial în comparație cu cea a produc- 
ției mondiale. 

Este, astfel, evident necesar ca instau- 
rarea unor noi relații internaţionale să vi- 
zeze atit latura lor politică, cit și latura 
lor economică, în condiţiile interconexiunii 
crescînde dintre acestea, în contextul spo- 
ririi substanţei economice a raporturilor 
din domeniul politic și al lărgirii semni- 
ticaţiei politice a celor din domeniul eco- 
nomic. Se evidenţiază pregnant legătura 
strinsă între  statuarea unor noi relaţii 
politice internaţionale Si crearea unei noi 
ordini economice internaţionale, ca părţi 
componente inseparabile ale aceluiași pro- 
ces de faurire a unei lumi mai drepte Si 
mai bune — imperativ major al epocii 
noastre, reclamat in mod obiectiv de ma- 
rile mutații contemporane, al căror sens 
îl constituie ascensiunea ireversibilă a for- 
telor socialismului, democraţiei, păcii şi 
progresului. 

„Se impune — subliniază tovarășul 
NICOLAE CEAUSESCU 一 realizarea unei 
noi ordini economice 一 deci Si politice 一 
internaţionale, bazată pe principii noi, de 
egalitate, respect, avantaj reciproc, Aceas- 
ta presupune realizarea unor raporturi 
echitabile între prețurile produselor indus- 
triale și cele ale materiilor prime, care să 
favorizeze progresul mai rapid al ţărilor 
în curs de dezvoltare ; ea presupune, de 
asemenea. accesul in condiţii echitabile al 
ţărilor în curs de dezvoltare la tehnolo- 
giile moderne, în vederea industrializării 
lor, cit și accesul tuturor statelor, de ase- 
menea în condiții echitabile. la resursele 
de materii prime Si energie. După părerea 
noastră. rezolvarea problemei subdezvol- 
tării și a problemei materiilor prime con- 
stiluie un factor primordial pentru dez- 
voliarea viitoare a relaţiilor internaţionale. 
pentru realizarea noii politici de pace Si 
colaborare internaţională, pe baza deplinei 
egalități intre toate naţiunile lumii. Apre- 
ciem că la soluţionarea acestor probleme 
trebuie să participe in mod activ toate 
statele lumii, iar ţările in curs de dez- 
voltare — România considerindu-se printre 
acestea — trebuie să fie mult mai active 


conceptul de „nouă ordine economică in- 
ternaţională“ urmăreşte să exprime, într-o 
formulare cit mai concisă, dar cit mai cu- 
prinzătoare, necesitatea unei schimbări în 
actualele structuri ale relaţiilor economice 
internaționale, care mențin discrepanțe, 
inegalităţi Si inechităţi, să releve, printr-o 
comparaţie implicită, ceea ce ar urma în 
esență să caracterizeze aceste structuri în 
cadrul alternativei înnoitoare a raporturi- 
lor economice internaţionale. Desigur, im- 
portant este, însă, conţinutul conceptului, 
el cristalizînd elementele în măsură să de- 
finească trăsătura de fond a acestuia. Este 
un domeniu în care contribuţia româneas- 
că se dovedește a fi deosebit de prețioasă 
şi amplu remarcată pe plan internaţional. 
Jalonată şi fundamentată în  cuvintările 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu, expusă în 
documente de partid şi de stat, concepţia 
românească asupra noii ordini economice 
internaţionale a fost, în repetate rinduri, 
exprimată în diverse foruri şi organizaţii 
internaționale. fiind amplu afirmată în 
cadrul sesiunii extraordinare a O.N.U., din 
primăvară, consacrată studierii probleme- 
lor dezvoltării și materiilor prime. unde 
s-a şi materializat. de altfel, în aportul de 
idei şi în participarea activă a României 
la elaborarea „Declaraţiei asupra instau- 
rării unei noi ordini economice internaţio- 
nale“, adoptată la această sesiune (vezi 
„Lumea“ nr. 22/1974). 

Potrivit concepției partidului Si statului 
nostru, în stabilirea conținutului noii or- 
dini economice internaţionale este necesar 
să se pornească de la fixarea precisă a ca- 
drului principial pe care trebuie să se în- 
temeieze întreaga structură a acesteia, pe 
care trebuie să se bazeze noile raporturi 
economice internaţionale. Acest cadru nu-l 
pot alcătui decit principiile înaintate ale 
respectării independenței Si suveranităţii 
naționale. egalităţii depline în drepturi, 
neamestecului in treburile interne, avanta- 
jului reciproc, dreptului sacru şi inaliena- 
bil al fiecărui popor de a dispune de el 
însuşi, de a-şi hotărî singur destinele, po- 
trivit voinței și aspirațiilor proprii. Stricta 
observare şi aplicarea universală în rela- 


tiile dintre state a acestor principii 一 a 
fiecăruia în parte şi a tuturor în ansam- 
blu — sînt de natură să constituie funda- 


meniul şi garanția edificării unei lumi 
economice internaţionale mai bune Si mai 


| mă a popoarelor de a-şi spune cuvintul în pentru a contribui la găsirea unor soluţii drepte. 

| dezbaterea și soluționarea marilor proble- juste Si corespunzătoare. O condiţie esen- Pe linia strinsei intercondiţionări între 
me economice şi politice ale lumii de azi.  ţială pentru aceasta este ca popoarele să economic Si politic, noua ordine economică 

| Din punctul de vedere al înriuririi fac- preia în propriile miini bogăţiile lor na- internaţională presupune eliminarea defi- 
torului economic, tendința respectivă este tionale, să le folosească în interesul lor, nitiva din viaţa internaţională a tot ceea 

| determinată de faptul că relaţiile interna- în scopul dezvoltării economice și sociale ce impiedică alirmarea liberă Si suverană 

| tionale contemporane, in ansamblul lor, independente". a naţiunilor, dezvoltarea lor de sine stătă- 

| sint tot mai puternic marcate de cele din Se găsesc sintetic expuse, în aceste cu- toare — războiul, folosirea forţei Si a ame- 

3 domeniul economie, ca urmare, în princi- vinte, elemente care, în concepția parti- nințării cu forța, politica de dominație Si 
pal, a creşterii interdependenței dintre dului şi statului nostru, ar trebui să ca- dictat. colonialismul,  neocolonialismul şi 
economiile diferitelor ţări. la baza căreia racterizeze noua ordine economică inter- apartheidul, presiunile politice, economice, 

| stă procesul obiectiv al adincirii continue națională. să constituie coordonate de bază m.litare. practicile şi  disecriminările de 
a diviziunii mondiale a muncii. În perioada ale acesteia. Este subliniată semnificația orice gen, care inveninează atmosfera po- 
actuală, desfășurarea revoluţiei științitico- politică majoră a instaurării unei noi or- litică în lume. ridică bariere în calea apro- 

f tehnice duce la o sporire deosebită a com- dini economice internaționale, ca factor cu pierii Si colaborării între popoare. 

| plexității producției. Ca atare, nici o țară pondere esenţială pe calea edificării unei Obiectivul central al noii ordini econo- 
nu se poate dispensa de participarea la lumi a păcii şi colaborării. mice internaționale trebuie să fie asigu- 
circuitul economic mondial, aceasta con- Apărut relativ de curind în literatura rarea dezvoltării tuturor țărilor, a fiecă- 

| stituind o condiţie sine qua non a dezvol- socio-economică și politică mondială, dar reia în parte şi a civilizaţiei în general. 
tării şi progresului fiecărei ţări în epoca impus deja pe plan internaţional, căpătind Dezvoellarea este un drept inalienabil al 
noastră. Avînd tot mai mult de dat şi de o largă audientă Si intrînd, de altfel. în tuturor. Ca atare, noua ordine economică 

j primit în cadrul schimburilor internațio- terminologia oficiala a Naţiunilor Unite, internațională este chemată să creeze un 
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cadru de o asemenea natură, încît să per- 
mită tuturor ţărilor, în condiții de echitate 
și justiție, să-și exercite acest drept. Cu 
atît mai mult, acest cadru trebuie să înles- 
nească exercitarea deplină a dreptului la 
dezvoltare al ţărilor care au fost împiedi- 
cate, într-un fel sau altul, într-o măsură 
sau alta, pe o cale sau alta, să facă acest 
lucru, de-a lungul unei perioade îndelun- 
gate în trecut, știut fiind că obirsiile fla- 
grantelor şi anacronicelor rămineri în 
urmă în nivelul de dezvoltare al multor 
țări ale lumii se află în faptul că domina- 
ţia străină, relaţia de dependenţă colonială 
au ridicat bariere în calea dezvoltării nor- 
male, armonioase Si multilaterale a econo- 
miei ţărilor respective. Promovarea drep- 
tului universal la dezvoltare este, astfel, 
Si o chestiune de morală, de justiţie in- 
ternațională. 

Asigurarea ridicării economico-sociale a 
tuturor popoarelor, într-o nouă ordine eco- 
nomică internaţională, este necesar să por- 
nească de la cerințele obiective ale dez- 
voltării în lumea contemporană. În condi- 
tiile actuale, progresul economico-social 
al fiecărei naţiuni nu poate fi obţinut în 
alara exercitării plenare a dreptului său 
inalienabil de a dispune de ea însăși, de 
propriile resurse și, în același timp, în 
afara angrenării ei intense în schimburile 
economice internaţionale ; cu alte cuvinte, 
nu poate exista dezvoltare decit în inde- 
pendenţă și, totodată, în interdependenţă. 

Pe de o parte, aceasta reclamă întărirea 
independenței tuturor ţărilor, afirmarea 
în continuare, cu tot mai mare putere, a 
naţiunilor şi statelor suverane, cadrul na- 
tional — după cum demonstrează înseși 
realitățile 一 răminind, în epoca contem- 
porană, unica structură capabilă să asi- 
gure şi să propulseze dezvoltarea pe plan 
economic, social, cultural, politic a po- 
poarelor. Se relevă, în acest sens, cerința 
ca fiecare națiune să-şi asume responsa- 
biiitatea primordială ce îi revine în pro- 
movarea progresului și propăşirii sale, mo- 
bilizindu-și în acest scop resursele şi ener- 
giile creatoare, întregul potenţial material 
și uman, intensificindu-și eforturile în ve- 
derea dezvoltării industriale, a edificării 
unei economii moderne, diversificate — 
condiții de bază ale consolidării indepen- 
dentei şi emancipării. De asemenea, se 
evidențiază necesitatea ca fiecare popor 
să fie pe deplin liber să-și aleagă calea 
dezvoltării sale, fără amestec,  ingerințe 
sau presiuni din afară şi, în același timp, 
imperativul exercitării de către fiecare po- 
por'a controlului național asupra bogății- 
lor şi resurselor sale, asupra tuturor acti- 
vităţilor economice 一 premisă esenţială a 
dezvoltării de sine stătătoare, a declanşării 
unor mutații profunde în economie și în 
întreaga viaţă socială. 

Pe de altă parte, asigurarea progresului 
economico-social presupune adincirea in- 
terdependenței — pe calea căreia sînt an- 
trenate astăzi, în mod obiectiv, toate sta- 
tele — concomitent cu schimbări în cali- 
tatea acesteia, pentru a o transforma în- 
tr-o interdependență pe deplin echitabilă, 
între parteneri egali atît din punct de ve- 
dere politic, cît şi economic, astfel încît să 
fie, într-adevăr, de natură să impulsioneze 
şi să accelereze dezvoltarea fiecărei ţări, 
să potențeze eforturile interne spre pro- 
gres ale tuturor popoarelor, să contribuie 
efectiv la afirmarea plenară a fiecărei 
națiuni în viața internaţională, în circui- 
tul economie mondial. . 

„Progresul fiecărei ţări, al fiecărui po- 
por — subliniază tovarășul NICOLAE 
CEAUSESCU 一 impune 0 participare ac- 
tivă la diviziunea internaţională a muncii, 
dezvoliarea unei largi cooperări cu alte 
state... În acest context, înțelegem că lăr- 
girea colaborării, deci a interdependenței 
pe plan mondial, nu trebuie să fie opusă 
poiiticii de independență ci, dimpotrivă, 
aceste două aspecte ale activităţii fiecărei 
naţiuni constituie o strinsă unitate. Cu cit 


un popor este mai independent, se dezvol- 
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tă mai rapid, cu atit el poate să participe 
mai activ la colaborarea internaţională. 
Colaborarea internaţională nu trebuie să 


limiteze ci, dimpotrivă, trebuie să contri- - 


buie la afirmarea personalităţii fiecărei 
națiuni“. În concepţia partidului nostru, 
independența și interdependenţa sint ele- 
mente constitutive fundamentale-ale unei 
noi ordini economice internaţionale, relația 
strînsă dintre ele trebuind să caracterizeze 
această nouă ordine. Între independenţă și 
interdependență nu există incompatibili- 
tate tocmai în măsura în care aceasta din 
urmă este așezată și înfăptuită pe baze de 
echitate Si egalitate. În asemenea condiţii, 
interdependența nu numai că nu se opune 
în vreun fel independenţei, dar, dimpotrivă, 
duce chiar la întărirea acesteia. Interde- 
pendenţa economică leagă tot mai mult 
țările una de alta. Ele depind una de alta, 
dar, totodată, prin diversificarea sortimen- 
tală a producţiei lor și prin diversificarea 
geografică a comerțului lor exterior, ele 
devin tot mai interesate — fiecare în parte 
și toate în ansamblu — în promovarea și 
extinderea cooperării reciproce, pentru 
a-și asigura întreaga gamă necesară de 
produse. Cu alte cuvinte, fiecare ţară îşi 
consolidează independența prin adincirea 
interdependenței. „Procesul internaționali- 
zării fortelor de producţie — arată tova- 
rășul NICOLAE CEAUSESCU — este, pină 
la urmă, un proces obiectiv, legat de dez- 
voltarea ştiinţei și tehnicii contemporane. 
Problema este, însă, de a se stabili acor- 
duri corespunzătoare care să îmbine acest 
proces obiectiv cu interesele fiecărui po- 
por şi care să nu afecteze independența 
şi suveranitatea țării respective... Deci, este 
necesar de a așeza relaţiile economice in- 
ternaționale pe principii noi, care să ţină 
seama de interesele fiecărui stat și care 
să dea posibilitatea fiecărui popor de a fi 
stăpin pe bogăţiile sale. Această îmbinare 
a tendințelor de internaţionalizare a for- 
telor de producţie cu interesele naţionale 
constituie unul din factorii esentiali pentru 
a se realiza o politică de pace, de progres 
social“. 

O astfel de îmbinare, asigurarea unei 
interdependenţe echitabile între parteneri 
egali din punct de vedere economic și po- 
litic — coordonate de bază ale noii ordini 
economice internaținale — implică elimi- 
narea oricăror inechități, inegalităţi, dis- 
crepanţe, disproporţii şi asimetrii din eco- 
nomia mondială, în primul rînd a deca- 
lajelor economice. Lichidarea acestora este 
nu numai în interesul implicit al țărilor 
în curs de dezvoltare, ci și în cel al țări- 
lor dezvoltate, al tuturor statelor. Existen- 
ta decalajelor înseamnă, în fond,  îngră- 
direa punerii în valoare, inutilizarea unei 
părți importante din resursele economi- 
co-materiale ale globului, fapt resimţit, 
desigur, în primul rînd, de popoarele din 
țările pe teritoriul cărora funcționează 
mecanismele  subdezvoltării, dar şi de 
omenire în ansamblul ei. Este evident că 
înlăturarea fenomenului anacronic al sub- 
dezvoltării ar contribui substanţial la 
creșterea, la potențarea resurselor eco- 
nomice mondiale, în avantajul tu- 
turor ţărilor. Decalajele exprimă, însă, o 
limitare a posibilităților de valorificare 
largă, plenară nu numai a potenţialului 
rnaterial existent pe glob, ci şi a celui 
uman. Dezvoltarea insuficientă a forțelor 
de producţie, gradul redus de înzestrare 
tehnică a muncii pe întinse zone ale pla- 
netei noastre determină, în cadrul aces- 
tora, obţinerea unei reduse productivităţi 
a muncii sau, altfel spus, utilizarea, pe 
plan real, numai a unei părți din forţa 
productivă potenţială a muncii, adică din 
ceea ce ar putea da aceeași muncă în 
condiţiile unei înzestrări tehnice superi- 
oare, în beneficiul său şi al dezvoltării 
în general. Valorificarea parţială a po- 
tenţialului uman, a capacităţilor creatoa- 
re ale oamenilor pe care o determină de- 
calajele este legată şi de faptul că, în 
multe părţi de pe glob, posibilitățile e- 


conomice de potenţare a muncii, prin in- 
struire, calificare şi specializare, sint re- 
duse. Trebuie adăugat, de asemenea, că 
decalajele, pe lingă faptul că 
aria de aplicabilitate a cuceririlor ştiin- 
tei şi tehnicii contemporane şi, deci, po- 
sibilitățile omenirii în ansamblu de a 
beneficia plenar de aceste cuceriri, con- 
stituie, în acelaşi timp, un obstacol direct 
în calea progresului Si mai accentuat al 
științei și tehnicii, întrucit existența lor 
împiedică, de fapt, punerea integrală în 
valoare a capacităţii potenţiale de cer- 
cetare, creativitate Si inventivitate a fac- 
torului uman din zonele cu un nivel 
foarte redus al dezvoltării forțelor de 
producţie. 

Sînt doar citeva aspecte care eviden- 
tiaza incidența deosebit de pozitivă pe 
care. lichidarea decalajelor, a subdezvol- 
tării ar avea-o asupra progresului gene- 
ral al civilizaţiei, ducînd la creșterea pro- 
ductivităţii sociale a muncii pe plan mon- 
dial, la valorificarea superioară a poten- 
țialului creator şi productiv al omenirii, 
la impulsionarea revoluţiei ştiinţifico-teh- 
nice, în beneficiul întregii colectivități u- 
mane. Eliminarea decalajelor reprezintă 
un avantaj pentru toate statele Si din 
punctul de vedere al dezvoltării relaţiilor 
economice internaţionale. Existenţa aces- 
tora creează condiţii economice inegale 
între ţări în ce privește posibilităţile de 
a participa la schimburile internaţionale. 
Decalajele constituie, însă, un obstacol 
nu numai în calea participării pe bază 
de egalitate economică a tuturor statelor 
la aceste schimburi, dar şi în calea an- 
grenării ample, active a tuturor ţărilor la 
circuitul economie mondial, fiind, astfel, 
o frînă în amplificarea nestingherită a 
însuşi acestui circuit. 

„Trebuie să fie clar — subliniază tova- 
rășul NICOLAE CEAUŞESCU — că lichi- 
darea subdezvoltării constituie o necesitate 
obiectivă pentru aşezarea relaţiilor din 
lume pe baze noi, pentru dezvoltarea mai 
armonioasă a economiei mondiale, pentru 
înlăturarea unor fenomene de criză care 
nu se pot soluţiona în mod corespunzător 
atit timp cit va continua împărţirea lumii 
in tări dezvoltate şi ţări subdezvoltate“. 
Recentele tendinţe manifestate în econo- 
mia mondială, criza de energie, criza ma- 
ieriilor prime, criza monetară, prin greu- 
tățile create multor ţări ale lumii, prin 
reperceusiunile lor resimţite de toate sta- 
tele, relevă cu o deosebită pregnanță 
faptul că, în condiţiile creșterii interde- 
pendentelor economice contemporane, 
nici o ţară — oricît de mare ar fi po- 
tenţialul ei şi oricît de dezvoltată ar fi 
— nu se poate sustrage, astăzi, urmărilor 
unor disproporţii apărute în economia 
mondială și că, deci, este în interesul 
tuturor statelor de a acţiona, pe plan 
practic, în direcţia eliminării decalajelor 
economice, a oricăror dezechilibre şi dis- 
crepanţe, întrucit acestea au, pînă la ur- 
mă, un efect ce se răsfrînge, direct sau 
indirect, într-o măsură mai mare sau mai 
mică, asupra tuturor. Adăugind faptul că 
decalajele, prin înseși implicaţiile şi re- 
percusiunile lor, sint de natură să gene- 
reze frustrare, suspiciune, animozitate pe 
plan politic internaţional se explică, în 
mod revelatoriu, de ce eradicarea lor con- 
stituie o componentă esenţială a noii or- 
dini economice internaţionale, a procesu- 
lui general îndreptat spre întronarea unor 
noi raporturi între state, spre democrati- 
zarea relaţiilor internaţionale,  dovedin- 
du-se un comandament major al asigură- 
rii dezvoltării economice și sociale a po- 
poarelor, o contribuţie de cea mai mare 
însemnătate la cauza conlucrării între 
naţiuni, a securităţii, păcii şi colaborării 


internaţionale. 
llie Șerbănescu 


(Va urma) 


restring - 


一 一 ~ 一 


„România 一 
un excelent interlocutor“ 


General-maior 
Mohamed Siad 
Barre 


președintele Consiliului Suprem a! kevoluţiei 
al Republicii Democratice Somalia 


„Sper că vizita dv. in Somalia a de- 
curs în bune condiţii“. Cu aceste cu- 
vinte a debutat intilnirea șefului sta- 
tului somalez. Apoi, Jaale (tovarășul) 
Siad, cum este numit in limba amhari- 
că, a răspuns cu deosebită amabilitate 
la intrebările noastre. 


— Cum caracterizați stadiul relații- 
lor româno-somaleze și cum conside- 
rati că este posibilă dezvoltarea lor ? 


— Relaţiile Somaliei cu România sint foar- 
te bune, deşi nu au acelaşi grad inalt de 
dezvoltare pe care l-au atins raporturile ţării 
dv. cu alte state africane. Aceasta, insă, din: 
tr-o serie de motive obiective. Desigur, inmulți- 
rea contactelor intre statele noastre va con- 
duce în mod firesc la realizarea unei coope- 
rări, în primul rind economice, mai intense, 
la stringerea celorlalte legături. 

Mi se pare că acest lucru este pe deplin 
posibil, dacă ne gindim la dezvoltarea fără 
precedent a relaţiilor României cu multe sta- 
te independente ale Africii, unde tara dv. 
este un bun partener de cooperare, un exce- 
lent interlocutor — ale cărui opinii şi principii 
sint tot mai puternic impărtășşite pe plan a- 
frican şi în celelalte continente 


— Cum apreciaţi faptul că Somalia 
a fost aleasă ca gazdă a actualei con- 
ferințe a O.U.A. ? 


— A fost pentru noi un motiv de mindrie 
legitimă şi bucurie de a vedea că o confe- 
rință de asemenea anvergură s-a reunit la 
Mogadiscio, spre a dezbate probleme care 
constituie preocupări dintre cele mai impor- 
tante pentru popoarele Africii şi pentru pacea 
in lume. 

Această reuniune la nivel inalt a O.U.A. — 
a 11-a in istoria sa — are o semnificaţie par- 
ticulară, intrucit s-a desfășurat intr-un mo- 
ment deosebit al evoluţiei vieţii police pe 
continentul african Si in lume. 

— Inainte de toate, am profunda convin- 
gere că pentru Africa și, deci, pentru O.U.A., 
singura modalitate de a-și dovedi eficienta 
este de a fi şi de a rămine unită, de a de- 
monstra o coeziune mai mare şi, implicit, de 
a acţiona mai energic in materie de coope- 
rare interafricană. 

Consider, în consecinţă, că O.U.A. trabuie 
să ia iniţiative indrăznețe in vederea unei 
creşteri a unității africane, pentru a realiza, 
de asemenea, aspirațiile noastre in dome- 
niul cooperării africane și dorința noastră de 


a prelua total controlui asupra resurselor na- 
tionale. Cum am arătat și in discursul de la 
inchiderea lucrărilor, schimbul de opinii prile- 
juit de cea de-a 11-a reuniune la nivel inalt 
a O.U.A. ne-a permis să degajăm concluzii 
importante. Înainte de toate, cred că al doilea 
deceniu al existenței O.U.A. trebuie numit 
deceniul acţiunii. Trebuie abordat într-un spi- 
rit nou, intr-o unitate deplină și completă a 
Africii, care să nu rămină la nivelul speranţei. 
Deciziile de la Mogadiscio sint numeroase. 


ROMÂNIA 


Ele privesc alegerea — pentru prima oară în 
unanimitate — a noului secretar general al 
organizaţiei noastre, reafirmă sprijinul necon- 
diţionat față de teritoriile aflate încă sub do- 
minatia colonială, se referă la condiţiile sta- 
bilirii unei păci durabile în Orientul Mijlo- 
ciu etc, 

— Problema alegerii noului secretar 


general al O.U.A. a fost larg comen- 
tată. Care a fost cauza ? 


一 Am amintit că, pentru prima oară, secre- 
tarul general a fost ales în unanimitate, Este 
adevărat, pină la votul final, s-au desfășurat 
mai multe tururi de scrutin. Mulţi au votat 
pentru ministrul de externe somalez. Era, însă, 
de datoria mea, ca președinte al țării gazdă 
şi al actualei conferințe, să rezolv această 
problemă. De aceea, am propus candidatura 
camerunezului Eteki Mboumoua și, cu aceasta, 
problema s-a rezolvat. 


— V-am ruga să caracterizați drumul 
de dezvoltare pe care s-a angajat So- 
malia. 


= Consiliul Suprem al Revoluţiei din Soma- 
lia, organism creat in 1969, a stabilit clar în 
Carta revoluţiei principiile politice care stau 
la baza întregii noastre activităţi. Sistemul 
pentru care am optat ferm este socialismul — 
respectind tradițiile, obiceiurile poporului 
nostru și bizuindu-ne, în ceea ce facem, pe 
propriile noastre forţe. 

Poporul somalez este un popor revolutio- 
nar, care crede într-o Atrică revoluţionară și 
într-o lume in care să domnească dreptatea 
şi pacea. 


Interviu realizat 
de trimisul nostru la Mogadiscio 
Dumitru Constantin 


„Politica preşedintelui 
Ceausescu se bucură de toată 
admiraţia în tările arabe“ 


Khalid al 
Adassani 


ministiul comerțului și industriei din Kuweit 


Aflat in vizită oficială in țara noastră, mi- 
nistrul comerțului și industriei din Kuweit, 
Khalid al Adassani, a avut amabilitatea să 
acorde următorul interviu revistei „Lumea“. 


— Vă rugăm să vă referiţi, pentru 
inceput, la scopul vizitei dv. in Roma- 


nia, precum și la contactele pe care 
le-aţi avut la Bucureşti. 


— Am venit in România la invitaţia cole- 
eului meu, viceprim-ministru al guvernului, 
ministrul comerțului și cooperării economice 
internaționale, di Jon  Păţan. Sint  deose- 


IN CONŞTIINŢA LUMII 


bit de bucuros și încintat de ospitalitatea 
cu care am fost inconjurat in tot cursul vi- 
zitei.  Acordurile pe care le-am semnat 
la București deschid o nouă etapă în 
dezvoltarea relaţiilor de prietenie și coope- 
rare economică dintre ţările noastre. 

În timpul șederii mele în România, am 
avut deosebita cinste de a fi primit de pre- 
ședintele Nicolae Ceaușescu, un mare con- 
ducător politic, un eminent om de stat și un 
asiduu luptător pentru libertate. intrevederea 
cu președintele Ceaușescu a fost extrem de 
cordială ; convorbirea pe care am avut-o 
s-a desfăşurat într-un spirit deschis, sincer. 
Președintele României se bucură de presti- 
giu în lumea contemporană și, de aceea, 
noi urmărim cu interes deosebit desfășurarea 
istoriei ţării dv., activitatea președintelui 
Nicolae Ceaușescu. Aceasta, mai ales dacă 
avem in vedere faptul că relaţiile  româno- 
arabe au cunoscut, în ultima vreme, o dez- 
voltare considerabilă. Vă pot spune că Ro- 
mânia, politica președintelui dv., se bucură 
de toată admiraţia in țările arabe. 


— Cum apreciaţi viitorul relaţiilor ro- 
mâno-kuweitiene ? 


— În ceea ce privește relaţiile dintre Ro- 
mânia și Kuweit, trebuie să amintesc că, şi 
pină acum, au existat schimburi de delega- 
ţii între țările noastre. Factori de răspundere 


„din ţara mea au vizitat România, printre a- 


cestia numărindu-se și predecesorul meu la 
Ministerul Comerţului și Industriei. Toţi și-au 
exprimat satisfacția pentru aceste vizite. Atit 
noi, cit și dv. sintem interesaţi să dezvoltăm 
bunele relaţii stabilite între țările noastre, 
să realizăm noi acorduri. Acţionind cu fer- 
mitate și seriozitate, vom coopera fructuos 
in domeniul comercial și economic. Consider 
că vizita distinsului dv. președinte în Kuweit 
va consolida și mai mult aceste relaţii, care 
se vor concretiza în rezultate tot mai rod- 
nice, în interesul ambelor ţări și popoare. 
Vizita va da un impuls relaţiilor dintre ță- 
rile Golfului și România. 


— Ce ne puteţi spune despre orien- 
tările actuale ale politicii economice 
a Kuweitului ? 


— Sintem o ţară neangajată din lumea a 
treia și ducem o politică comercială des- 
chisă faţă de toţi. Cooperăm pe baza ega- 
lităţii în drepturi și avantajului reciproc. 


— În încheiere, vă rugăm să ne ím- 
părtășiți impresiile cu care  părăsiţi 
România, 


— Doresc să exprim încă o dată admira- 
ţia noastră pentru politica economică pro- 
movată de România, deschisă față de toate 
țările lumii. În acest sens, pot spune că 
există o mare apropiere între țările noastre, 
care se pronunță pentru promovarea unei 
colaborări reciproc avantajoase, în slujbe 
progresului și păcii în lume. 

Auzisem multe lucruri despre frumuseţea 
peisajului românesc. Venind în România, 
cele văzute au întrecut cu mult relatările 
compatrioţilor mei. Într-adevăr, sînt încîntat 
de frumuseţea naturii ţării dv., de ospitali- 
tatea poporului român, un popor cu senti- 
mente generoase, nobile, căruia ii dorim 
multe succese și progrese în viitor. 


Interviu realizat de 
Horaţiu Horia Doboș 


„Perspective 
deosebit de favorabile 


cooperării româno-algeriene' 


Layachi Yaker 


ministrul comerţului din Algeria 


Între 29 și 31 iulie, s-a desfășurat, la 
Bucureşti, cea de-a doua sesiune a Comi- 
siei mixte româno-algeriene pentru dezvol- 
tarea relaţiilor comerciale și cooperării eco- 
nomice, științifice și tehnice. La incheierea 
lucrărilor sesiunii, ministrul algerian al co- 
merțului, Layachi Yaker, a făcut următoarea 
declaraţie pentru revista „Lumea“ : 


„Încerc o profundă satisfacţie de a fi 
procedat la semnarea unei serii de acor- 
duri menite să întărească relaţiile comer- 
ciale şi de cooperare economică, științifică 
şi tehnică dintre Republica Socialistă Roma- 
nia şi Republica Algeriană Democratică și 
Populară. Această satisfacție este legitimă. 
deoarece considerăm că am ajuns la rezul- 
tate care ne permit să dăm un impuls deo- 
sebit relaţiilor comerciale dintre ţările noas- 
tre, astfel încit volumul schimburilor comer- 
ciale să atingă, în 1974, cifra de peste 150 
milioane dolari ; iar, în baza acordului co- 
mercial pe termen lung pe perioada 1974— 
1977, vizăm, în mod raţional, să atingem un 
volum minimal de 200-250 milioane dolari, 
in 1977. Perspectivele sint, deci, deosebit de 
promițătoare in domeniul schimburilor co- 
merciale. 

În ceea ce privește cooperarea economică, 
cea de-a doua sesiune a Comisiei mixte 
guvernamentale româno-algeriene de coope- 
rare economică, științifică și tehnică a defi- 
nitivat un program de lucru foarte larg, cu- 
prinzind un mare număr de sectoare de ac- 
tivitate : agricultură, hidraulică, lucrări pu- 
blice și construcţii, telecomunicaţii și altele. 
În atenţia organismelor de specialitate și in- 
treprinderilor din cele două țări stau acum 
o serie de acţiuni conjugate, menite să 
aducă la un nivel superior cooperarea eco- 
nomică, între cele două ţări, în interesul re- 
ciproc. În același timp, am acordat o impor- 
tanță specială domeniului cooperării stiinti- 
fice și tehnice, convinși că nu poate exista 
dezvoltare fără formarea și mobilizarea re- 
surselor umane. În lumina programelor pe 


1 


care le-am stabilit in cursul actualei sesiuni 
a Comisiei mixte, colaborarea  algeriano- 
română va atinge un grad mai mare de 
diversificare, se va extinde în diferite dome- 
nii. Aceasta va permite elaborarea în comun 
a unor programe de cooperare din ce în 
ce mai largi, întărind solidaritatea firească 
ce unește popoarele român și algerian. Avem 
convingerea că, prin construirea socialismu- 
lui în Algeria și România, avem un motiv 
in plus de a promova colaborarea bilaterală 
bazată pe principiile egalității, avantajului 
reciproc, pentru satisfacerea necesităţilor po- 
poarelor noastre. 

Sintem convinși că principiile și obiectivele 
definite cu prilejul sesiunii extraordinare a 
Adunării Generale a O.N.U. consacrate pro- 
blemelor materiilor prime şi dezvoltării se 
aplică pe deplin cooperării noastre bilate- 
rale. 

Am avut, în cursul vizitei, privilegiul de a 
fi primit de președintele Nicolae Ceaușescu. 
A fost pentru mine o mare cinste să port 
convorbiri cu domnia-sa nu numai asupra 
marilor perspective ale cooperării  româno- 
algeriene, dar și asupra unor probleme in- 
ternaţionale. Președintele Nicolae Ceaușescu 
a binevoit să aprecieze că rezultatele actua- 
lei sesiuni a Comisiei mixte guvernamentale 
sint în perfectă concordanţă cu directivele 
și orientările date in acest sens de dom- 
nia-sa și de președintele Houari Boumediene, 
cu prilejul întilnirilor lor. În fața noastră stă 
acum sarcina de a elabora un acord eco- 
nomic și tehnic pe termen mai lung 

Doresc, in încheiere, să adresez toate ură- 
rile noastre de bunăstare și noi succese po- 
porului dv. care, prin realizările obținute sub 
conducerea președintelui Nicolae Ceauşescu, 
a cucerit admirația popoarelor lumii. Facem 
aceste urări in momentul în care ţara dv. 
poporul dv. se pregătesc să sărbătorească 
cea de-a XXX-a aniversare a eliberării. Este 
o onoare pentru noi să constatăm cu satis- 
factie toate progresele pe care poporul ro- 
mân le-a realizat in aceşti ani“. 


Put 


y 


(Cooperam bine 
cu România“ - 


Bhagirathan 
Ramanthan 
Devarajan 


reprezentant permanent al P.N.U.D. 
la București 


Economist, deţinător al mai multor 
posturi de răspundere in administrația 
Republicii Sri Lanka, di Bhagirathan 
Ramanthan Devarajan a ocupat, ince- 
pind din 1963, funcţii în aparatul Pro- 
gramului Naţiunilor Unite pentru Dez- 
voltare (P.N.U.D.). La sfirșitul anului tre- 
cut, a fost numit reprezentant perma- 
nent al P.N.U.D. in România. Zilele tre- 
cute, di Devarajan a avut amabilitatea 
de a răspunde solicitării revistei 
„Lumea“, acordind un interviu redacto- 
rului nostru Mihai Matei. 


— Care sint activităţile dv. in Roma- 
nia, domnule Devarajan, și cum priviți 
| indeplinirea lor ? Cum decurge coope- 
“marea între România și P.N.U.D. ? 


— Cooperarea cu România decurge bine, 
existind, evident, dorința de a sprijini acţiunile 
noastre. Preocupările noastre ţin de executa- 
rea proiectelor aprobate, de valorificarea op- 
timă a capacităților existente în România, în 
domeniul cadrelor, de pregătirea de experţi 
români și formarea de cadre din alte ţări în 
România. A fost necesară, desigur, familiari- 
zarea experţilor străini, veniţi pentru a partì- 
cipa la proiectele noastre, cu particularităţi, 
forme specifice ale activităţii de aici; am 
avut intilniri foarte utile cu reprezentanți ai 
instituțiilor românești cu care cooperdm şi 
sint convins că această cooperare se va des- 
fâșura în continuare bine. 

Aş dori, ca un argument în acest sens, să 
citez dim raportu! pe anul 1973 al Administra- 
tiei P.N.U.D. pasajele referitoare la activita- 
tea noastră in România și, îndeosebi, la acti- 
vitatea Centrului de perfecţionare a cadrelor : 
Rezultatele obținute de «Centrul de perfec- 
ționare a cadrelor de conducere a întreprin- 
derilor» de la București ilustrează succesul 
asistenței P.N.U.D. in acest domeniu. În 1973, 
la șase ani după inițierea proiectului, s-a 
ajuns la stadiul in care personalul local, for- 
mat cu sprijinul O.I.M,, era în măsură să asi- 
gure desfăşurarea cursurilor. La sfirsitul aces- 
tui an, aproape 20000 de specialiști și cadre 
de conducere participaseră la cursuri. Cu o 
durată de la o sâptămină pină la 18 luni, 
aceste cursuri sint predate cu ajutorul unui 
material pedagogic modern, inclusiv un sistem 
TV cu circuit inchis. Recent, s-a hotărit ca 
acest centru să devină un institut internaţio- 
nai, oferind cursuri de formare și perfectio- 
nare pentru cadre de conducere și experţi din 


————————————————— ———————— 


țările în curs de dezvoltare din Africa, Asia și 
America Latină. 

În prezent, sint în curs programe importan- 
te, dintre care voi cita, in afară de CEPECA, 
stația-pilot de irigaţii Băneasa-Giurgiu (in 
cooperare cu F.A.0.), asocierea P.N.U.D. cu 
Institutul de cercetări pentru cereale și plante 
tehnice Fundulea, programul. de studiere. şi 
control al poluării, participarea P.N.U.D. (in 
cooperare cu O.MS., FAO. și alte agenții 
specializate) la amenajarea complexă a bazi- 
nului Mureșului Superior. Se desfășoară bine 
și activitățile care reprezintă contribuţii romã- 
nesti în domenii ce ne interesează, prin acot- 
darea de burse unor studenţi și cursanţi din 
țările în curs de dezvoltare, utilizarea, in ast- 
fel de ţări, a unor experţi români, şi in alte 
forme. 

În ansamblu, cooperarea între P.N.U.D. și 
România decurge, pe toate planurile, bine, 
cele citeva luni petrecute în calitate de repre- 
zentant permanent la București oferindu-mi 5 
activitate interesantă, stimulatoare. 


— V-aș ruga să vă referiti acum la 
unele probleme generale ale dezvoltă- 
rii. Cum ați caracteriza situația in 
acest „al doilea deceniu al dezvoltă- 
rii“, în condiţiile create de ultimele 
evoluţii în domeniile energiei, comertu- 
lui international, situaţiei monetare ? 


— Ar fi bine să cunoaștem toate răspunsu- 
rile intr-o arie de preocupări ce se dovedește 
atit de vastă. De fapt, de la geografia eco- 
nomică la ecologie, o serie de domenii exer- 
cită influențe asupra dezvoltării economice. 

M-aș opri, mai intii, asupra situaţiei create 
de problemele energiei. Remarc, în prealabil, 
faptul că România era pregătită pentru re- 
cent apăruta conjunctură, autoritățile adop- 
tind măsuri care s-au dovedit folositoare pen- 
tru economisirea energiei, Cred că experien- 
ta românească a fost utilă și altor țări. 

Efectul conjuncturii energetice, in general, 
asupra țărilor în curs de dezvoltare a fost 
complex : în primul rind, cele mai multe ţări 
din această categorie nu au beneficiat de 
efectul creşterii prețurilor la combustibili ; în 
al doilea rind, chiar și cele care au benefi- 
ciat au de plătit preţuri sporite la produsele 
importate. Preocuparea țărilor lumii a treia 
pentru o stabilizare și, eventual, o ameliorare 
a prețurilor la produsele de bază este, de 
fapt, un aspect principal al celui de „al doi- 
lea deceniu al dezvoltării“. Or, în afara com- 


ROMÂNIA ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


bustibililor, acest obiectiv nu a fost realizat. 
Pe de altă parte, economiile ţărilor occiden- 
tale dezvoltate sint confruntate de inflație : 
prețurile au crescut nu numai la combustibili 
şi la produsele înglobind consum de energie, 
dar şi la alte categorii de mărfuri. În conjunc- 
tura actuală sint posibile, în cazul acestor 
țări, tendințe spre  protecționism, cu efecte 
negative asupra schimburilor comerciale, atit 
de necesare ţărilor în curs de dezvoltare. 


— V-aș ruga să expuneţi mai amplu 
opiniile dv. asupra relației comerț: 
dezvoltare. 


— Dezvoltarea schimburilor este o condiţie 
esențială a dezvoltării generale, din mai mul: 
te raţiuni. Ţările în curs de dezvoltare au ne- 
voie de materii prime, de utilaje, de energie, 
de fonduri necesare transportului. și: asigură- 
rilor. Pentru a putea: obţine toate acestea, ele 
au nevoie să exporte ; au nevoie să exporte 
şi din alte motive — acela, de exemplu, că 
dezvoltarea ramurilor exportatoare creează 
locuri de muncă. Or, conjunctura nu este 
deosebit de favorabilă acestor ţări : unele aw 
beneficiat de creșterea prețurilor la combus- 
tibili, majoritatea, însă, au avut de suferit. 
S-au inregistrat creșteri de prețuri la produse 
de mare importanță, cum este hirtia. Impor- 
turile din ţările occidentale dezvoltate inseam- 
nă, adesea, și import de inflaţie. Negocierile 
G.A.T.T. sint pregătite într-o perioadă fluidă 
şi este dificil pentru țările în curs de dezvol- 
tare să aibă un fel de prognoză a evoluției 
ulterioare în funcţie de care să-şi rezolve pro- 
blemele curente. Situaţia monetară prezintă 
și ea incertitudini. 

O perspectivă luminoasă o oferă insă con- 
ştiinţa mai clară a faptului că soluţiile vor 
trebui elaborate în comun, ținindu-se seama 
de interesele fiecăruia. A fost, în acest sens, 
semnificativă sesiunea Adunării Generale con- 
sacrată energiei și materiilor prime ; în ace- 
lași context, se incadrează și reuniunile con- 
sacrate problemelor alimentaţiei — în noiem- 
brie, la Roma — și Conferinţa privind proble- 
mele populaţiei, programată la București. 
Sint indicii că incepe să fie înțeles cu serio- 
zitate faptul că trăim într-o lume a interde- 
pendenţelor, într-o singură: lume și că solu- 
ţiile trebuie găsite de toți, în comun. 


— Aţi menționat reuniunea: de la 
București consacrată problemelor popu- 
lației. Ce contribuţie credeți că va pu- 
tea; aduce această dezbatere, prin pris- 
ma problemelor dezvoltării ? 


— Se așteaptă de la conferinţa de la Bucu- 
rești recomandări programatice, pe care gu- 
vernele le vor lua. în considerare  hotărind 
asupra politicii proprii în problema popu- 
laţiei. Se va studia posibilitatea acordării de 
sprijin internaţional pentru aplicarea unei 
anumite politici. Cred că această conferință 
nu se va putea preocupa numai de perspec- 
tiva suprapopulării, ci și de soluționarea unor 
probleme ale urbanizării, ale creării de locuri 
de muncă, ale asigurării unei educatii cores- 
punzătoare pentru o populație în creștere. 
Sper că, in toate aceste privințe, vor fi adop- 
tate recomandări de bun simţ, practice. 


— Ca reprezentant al unei organizații 
angajate in numeroase programe de 
asistență, mi s-ar părea pertinent să vă 
pronunțați, domnule Devarajan, asu- 
pra rolului jucat de efortul propriu in 
lichidarea subdezvoltării. 


— Efortul propriu este elementul vital, deci- 
siv, cel mai important. Este, de fapt, un pro- 
ces similar cu acela al educaţiei — oricit de 
străluciți ar fi profesorii, decisiv este efortul 
celui care învață. Bizuirea pe propriile forţe, 
ca stare de spirit a unei întregi comunităţi și 
nu numai a unor virfuri conducătoare, mi se 
pare condiţia sine qua non a dezvoltării. 


„Un exemplu de 
fraternitate şi solidaritate” 


t 


Corespondenţă din Quito de la lon Adam 


După ce ieşim din Riobamba, capitala 
provinciei ecuadoriene Chimborazo, ca să 
ajungem la Alausi, urcăm spre „Paramo“, 
un fel de stepă aflată la peste 4000 de metri 
înălţime, unde drumul de piatră șerpuieşte 
printre stinci Si nori. Impetuosul Chimbo- 
razo, înalt de peste 6 300 de metri, cu vir- 
ful veşnic înzăpezit, domină întreaga zonă, 
iar cînd soarele sfişie perdeaua de nori, 
apare în fața ochilor o panoramă de o mă- 
reție fara seamăn. După vreo 70 de kilome- 
tri de mers pe crestele munților, prin defi- 
leurile despicate în stincă de apele furioa- 
se şi învolburate ale rîului Chanchan, dru- 
mul -cade brusc de la 4000 la 2300 de 
metri și, în fața ochilor, apare un imens 
crater al unui vulcan stins acum citeva 
milioane de ani, în care stau'cînd înghesui- 
te, cind răsfirate pe culmi de munte, casele 
orașului  Alausi. 

Acest oraş tipic de „Sierra“, situat în su- 
dul Ecuadorului, ocrotit împotriva vinturi- 
lor năpraznice ce vin dinspre Chimborazo, 
și-a luat denumirea de la riul Chanchan, 
căruia, cîndva, localnicii îi spuneau Alausi. 
Parte din populaţia acestei zone munceşte 
la exploatarea de sulf din mina din vecină- 
tate, dar majoritatea locuitorilor sînt ocu- 
paţi în activităţi artizanale și agricultură. 

Cu cinci ani în urmă, Angel T. Arellano, 
un inimos profesor din Alausi, reuşeşte, 
după îndelungate eforturi, să înfiinţeze în 
acest oraș, în clădirea unui fost conac 
boieresc, un colegiu de fete, care, după un 
modest început, ajunge să se impună, an 
de an, pentru a deveni, în prezent, una 
dintre cele mai renumite instituţii de învă- 
tămînt din provincia Chimborazo. Consilier 
cantonal şi cetăţean de onoare al orașului 
său, profesorul A. T. Arellano a fost şi 
este în permanență animat de dorința arză- 
toare de propăşire şi dezvoltare a Colegiu- 
lui Național Feminin din Alausí, în scopul 
creării unor condiții optime pentru educa- 
rea tinerei generații din urbea sa. Așa se 
face că, în septembrie 1973, urmărind în- 
deaproape vizita tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu şi a tovarășei Elena Ceaușescu 
în Ecuador, impresionat de personalitatea 
înalților oaspeți şi de umanismul care s-a 
degajat din întilnirile lor cu poporul ecua- 
dorian, profesorul Arellano a trimis o seri- 
soare tovarășei Elena Ceauşescu prin care 
îi solicita sprijin în obţinerea unui labora- 
tor didactic românesc de chimie- pentru 
şcoala de care era atît de legat sufletește. 

„Vedeţi — îmi mărturisea profesorul 
Arellano — orașul nostru este cunoscut ca 
avînd, prin tradiție, vederi politice de stin- 
ga — oraş cu vechi socialiști 一 Si de ace- 
ea, vizita primului preşedinte al unei ţări 
socialiste în Ecuador ne-a bucurat foarte 
mult, mai ales că, în urma ei, relaţiile din- 
tre Ecuador Si România au înregistrat o 
dezvoltare de o ascendență nemaicunoscută 
pînă acum. Satisfacţia noastră cea mai 
mare este că, pentru prima oară în istorie, 
vom scoate petrol ecuadorian pentru Ecua- 
dor cu ajutor românesc, fapt care, pentru 
noi, înseamnă foarte mult. 

Constatind evoluţia ascendentă a rela- 
țiilor româno-ecuadoriene și aflind din 
presă că soţia preşedintelui României este 


conducătoarea unui renumit institut de cer- 
cetări chimice, că este o personalitate cu- 
noscută în domeniul chimiei pe plan in- 
ternaţional, inclusiv în Ecuador, unde a 
primit titlul de membru de onoare al Fe- 
deraţiei Naţionale a Chimiştilor, m-am 


gîndit să apelez la domnia-sa pentru a ne 
sprijini în realizarea unui vechi vis al cole- 
giului nostru, acela de a avea un laborator 
propriu de chimie, care să permită elevelor 
noastre să facă experienţe practice. 


Moment din timpul vizitei oficiale în E- 

cuador a tovarăşului Nicolae Ceaușescu și 

a tovarășei Elena Ceauşescu. În imagine : 
izita la Universitatea din Quito 


Este greu de redat bucuria ce ne-a cu- 
prins pe noi, profesorii, precum și pe ele- 
vele colegiului nostru, cînd am aflat că so- 
licitarea mea a găsit un ecou favorabil şi 
că vom primi laboratorul mult visat. Rea- 
lizarea acestui deziderat avea pentru noi o 
importanţă deosebită, o semnificaţie apar- 
te. Pentru marcarea specială a evenimen- 
tului inaugurării laboratorului, ne-am gin- 
dit să folosim prilejul sărbătoririi celei 
de-a 150-a aniversări a orașului Alausi — 
25 iunie — care corespunde și cu cea de-a 
5-a aniversare a colegiului şi să invităm 
personalităţile conducătoare provinciale ca, 
împreună cu întreg consiliul cantonal, să 
participe la acest eveniment important în 
viaţa școlii noastre“. 

La 25 iunie, oraşul Alausi îmbrăcase hai- 
na marilor sărbători. Se aflau în oraș gu- 
vernatorul militar provincial împreună cu 
prefectul de Chimborazo. Imediat după 
prînz, oficialitățile provinciale și cantonale 
au venit la Colegiul Naţional Feminin 
pentru inaugurarea laboratorului donat de 
tovarăşa Elena Ceauşescu. 


Dispuse într-una din sălile mari ale co- 
legiului, aparatele şi instalaţiile laboratoru- 
lui au fost aşezate simetric. Pe un perete 
se afla scris : „LABORATORUL DE CHI- 
MIE ELENA CEAUŞESCU“, iar dedesubt 
se afla portretul tovarăşei Elena Ceauşescu. 

Într-un cadru solemn, este înminată scri- 
scarea adresată de tovarășa Elena 
Ceaușescu profesorului Angel T. Arellano, 
fondatorul colegiului, care face cunoscut 
că mesajul său, prin care solicitase sprijin 
pentru obținerea unui laborator de chimie 
pentru Colegiul Naţional Feminin, a găsit 
înţelegere și solicitudine. 

Emoţionat, reputatul profesor, în cuvinte 
de caldă recunoștință, mulțumește pentru 
nobilul gest de prietenie, pentru atenţia și 
onoarea de care s-a bucurat, pentru rindu- 
rile ce i-au fost adresate de către tovarăşa 
Elena Ceaușescu. Profesorul de chimie al 
școlii explică, apoi, celor prezenți rostul 
instalaţiilor respective, remareînd înalta 
tehnicitate a aparatelor, utilitatea lor prac- 
tică. 

În cuvîntarea rostită cu acest prilej, Hil- 
da Gallegos, rector al Colegiului Naţional 
Feminin „Alausi*, a declarat: 


„Ne bucurăm de a poseda astăzi, la Co- 
legiul Naţional Feminin «Alausi», un labo- 
rator de chimie apreciat drept unul dintre 
cele mai bune din țară. Acest instrument 
ştiinţific de incalculabilă valoare este un 
dar al doamnei doctor inginer-academician 
Elena Ceaușescu, care, răspunzind cererii 
fostului rector al colegiului, Angel T. Arel- 
lano, a dat un exemplu de fraternitate și 
solidaritate, principii ce trebuie să primeze 


în relaţiile internaţionale. 
Fie ca exemplul uman al Elenei 
Ceaușescu, care, în ciuda activității sale 


politice şi sociale, lucrează zilnic 12 ore 
în laboratorul său, să constituie pentru ti- 
nerii noştri un impuls viu de a urca prin 
muncă spre culmile progresului material şi 
cultural“. 

O elevă a colegiului a ţinut ca, în fața 
întregii asistenţe, să exprime mulțumirea 
elevelor pentru laboratorul primit şi, în 
semn de recunoștință, să trimită tovarășei 
Elena Ceauşescu un buchet de flori con- 
fecţionate din penele albe ale unei păsări 
exotice. < 

Urmează apoi, într-o aulă vecină, o se- 
siune solemnă a Consiliului profesoral al 
colegiului, care hotărăște trimiterea unui 
pergament tovarășei Elena Ceauşescu, con- 
tinind un mesaj de mulţumire pentru spri- 
jinul acordat în crearea laboratorului de 
chimie al colegiului. 


CIPRU: 
in pregătirea 
fazei politice 


下 


La trei săptămîni după lovitura de stat 
din 15 iulie, evenimentele din Cipru rețin cu 
acuitate atenţia. Chiar dacă incidentele 
armate sint mult mai rare, situaţia în 
sine continuă să fie complicată. A de- 
monstrat-o evoluția evenimentelor din 
ultima săptămînă. adică din perioada ce a 
urmat încheierii — printr-un acord tri- 
partit semnat la 30 iulie — a primei faze 
de negocieri cu privire la Cipru, de la 
Geneva. 

Prezentale în faţa Consiliului de Secu- 
ritate, măsurile înscrise în acordul tripartit 
au tăcut obiectul unor vii discuţii. Pe de-o 
parte, s-a relevat. efectul pozitiv al acor- 
dului de la Geneva asupra unei încetări 
a ostilităților şi a prevenirii unei degradări 
și mai accentuate a situaţiei de moment 
din insulă. Pe de altă parte. însă. s-a ob- 
servat că o soluționare veritabilă Si de 
durată a crizei cipriote implică nu numai 
încetarea locului și stabilirea unei zone 
de demarcaţie intre cele două comunităţi, 
ci trebuie să aibă in vedere citeva obiec- 
tive esențiale — subliniate. de altfel, prin 
rezoluţia din 20 iulie a.c.a Consiliului de 
Securitate al O.N.U. — printre care: re- 
tragerea forțelor militare străine de` pe 
teritoriul Ciprului. încetarea oricărei in- 
tervenţii militare străine în treburile in- 
terne cipriote, restabilirea guvernului 
constituțional al Ciprului şi a păcii în 
regiune, în aşa lel., încit dreptul insulei la 
suveranitate, independență şi integritate 
teritorială să fie pe deplin asigurat. 

S-a subliniat, astfel, că rezoluția din 20 
iulie 1974 rămîne principalul instrument 
de rezolvare a conflictului cipriot. şi că, 


atita timp cît negocierile de la Geneva 
nu se vor referi la aspectele amintite Si 
nu vor cuprinde printre participanţi pe 


reprezentanții poporului cipriot, lucrările 


lor-nu pot avea rezultatul dorit. 
dezbaterilor de la 1 au- 
Securitate a adoptat, cu 


In încheierea 


gust, Consiliul de 


Nicosia. Reprezentanții 


militari greci, turci, 
telor O.N.U. se întrunesc pentru a discuta problemele delimitării 
noii linii de încetare a focului între cele două forte în conflict 


12 voturi pentru. 2 


(U.R.S.S. Si 
R.S.S. Bielorusă) şi o neparticipare la vot 
(R. P. Chineză), o rezoluţie prin care se- 
cretarului general al Naţiunilor Unite i se 
solicită să adopte măsurile adecvate care 
să permită forțelor O.N.U. din Cipru să-și 


abţineri 


asume noile răspunderi ce le revin prin 
acordul tripartit. În linii generale. este 
vorba despre delimitarea — în cooperare 
cu cele trei state garante: Grecia, Turcia, 
Marea Britanie — a unei noi linii de 
demarcare între forţe, a unei zone de 
securitate în jurul teritoriilor ocupate de 
armata turcă în momentul încetării focu- 
lui. ca Si de protejarea, de asemenea de 


către forțele O.N.U., a enclavelor civile 
turcești ocupate de forțele cipriote gre- 


cești. 

În vederea aplicării acestor dispoziţii a 
început. la 2 august, la Nicosia. seria de 
întrevederi dintre reprezentanţii militari 
greci, turci, britanici și ai forţelor O.N.U. 
din Cipru. Şedinţele reprezentanţilor mi- 
litari s-au resimţit de la început din 
cauza neînțelegerilor dintre  delegaţiile 
greacă şi turcă, acestea contestindu-și re- 
ciproc traseul liniilor existente la 30 iulie 
— data stabilită pentru încetarea focului. 

Fapt este că. deși mult atenuat şi în- 
tretaiat de scurte pauze, şirul ostilităţilor 
a continuat, efect, aproape firesc, al men- 
tinerii prezenţelor militare străine în insulă. 
Militarii greci implicaţi în lovitura de 
stat din 15 iulie se află în continuare în 
insulă, iar Turcia, invocînd statutul său de 
stat garant Si necesitatea protejării mino- 
rității turceşti din Cipru, a continuat să 
debarce noi trupe și material de luptă 
în insulă. 

În vreme ce întruntările de forţe. pro- 
blema miilor de refugiați apartinind am- 
belor comunităţi, bilanțul victimelor şi e- 
fectele dezastruoase ale conflictului a- 
supra economiei cipriote precumpănese în 
conturarea situației interne cipriote, pe 


britanici și ai for- 
drumului ce leagă 


Londra. Întilnire între preşedintele Ma- 
karios şi premierul britanic Harold 
Wilson 


plan diplomatic, atenția se îndreaptă spre 
pozițiile de pe care fiecare din părțile 
implicate se pregăteşte să abordeze a doua 
fază a convorbirilor de la Geneva. Dacā 
prima etapă a negocierilor (25—30 iulie) 
a fost consacrată, în special, problemelor 
militare, iar cadrul a fost restrîns, cuprin- 
zind doar reprezentanți ai celor trei state 
garante : Grecia, Turcia, Marea Britanie, 
în cazul convorbirilor prevăzute Sa înceapă 
la 8 august, se aşteaptă ca aspectele po- 
litice — esențiale — ale crizei să consti- 
tuie temele principale ale viitoarelor dis- 
cuții lărgite, la care vor participa Si re- 
prezentanții ciprioţi. 

Din declarații, răspunsuri la interviuri 
sau aprecieri din surse informate. pozi- 
tiile liderilor celor două comunități ci- 
priote au prins contur, în zilele din urmă 
Astfel, preşedintele interimar al Ciprului, 
Glafkos Clerides. va susține la Geneva 
principiul menținerii independenței Si in- 
tegritatii insulei, în cadrul unei soluții po- 
litice durabile a problemei cipriote. El ar 
fi dispus să accepte o soluție care să in- 
cludă o largă autonomie a comunităţii ci- 
priote turceşti, dar se va opune oricărei 
împărțiri geografice a celor două comu- 
nități. O atare lormulă ar comporta de- 
plasări de populație 一 soluție preconizată 
de liderii ciprioți turci care au propus 
transferul întregii populații turceşti a 
insulei în nordul Ciprului Si crearea unui 
canton turc cu capitala la Kyrenia, adică, 
în practică, federalizarea Ciprului. 


Pozițiile pe care le vor adopta la Ge- 
neva cei doi lideri ciprioti s-au precizat 
şi mai mult cu prilejul vizitelor fulger 


întreprinse de acestia. Simbata şi duminică, 
la Atena, respectiv, Ankara. 


Soldati suedezi din rîndul fortelor O.N.U.. asigurind securitatea 


Famagusta de coasta sud-estică cipriorwa 
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În ce priveşte atitudinea celor două 

țări direct implicate, Turcia Si Grecia, po- 
-ziţiile au fost, de asemenea, larg prezen- 

tate de liderii politici respectivi. Astfel, 
într-un interviu acordat ziarului italian 
„Stampa“, premierul Turciei, Bülent Ece- 
vit, afirmă că trupele  expediţionare 
turcești vor rămine la Kyrenia „atit cît va 
fi necesar, cu alte cuvinte atît timp cit 
un nou statut juridic al Ciprului nu va fi 
realizat, aplicat și experimentat, astfel 
încât să asigure coexistența pașnică a celor 
două comunităţi, în condiţii de egalitate 
de drepturi şi îndatoriri“ şi subliniază 
faptul că Turcia îşi va trimite reprezentan- 
ţii la Geneva în sprijinul „unei soluții 
federale, pe o bază geografică“, 

Poziţia Greciei este definită astfel de 
către vicepreşedintele Consiliului de Mi- 
nistri şi ministrul de externe, George 
Mavros : „Poziţia noastră oficială ră- 
mine aceea că Grecia nu doreşte nici 
Enossis-ul (unirea Ciprului cu Grecia), 
nici împărţirea, ci un stat cipriot inde- 
pendent şi suveran. În ceea ce priveşte 
soluția federală, aparţine ciprioţilor înşişi 
dreptul de a decide sistemul pe care îl 
Vor“, 

„George  Mavros atrăgea, totodată, a- 
tenția asupra unui aspect important al 
viitoarelor convorbiri de la Geneva, vor- 


bind despre faptul că, într-o anume mă- 


sură, rezultatele vor depinde și de „încre- 
derea reciprocă între Grecia și Turcia“. 


Pentru noua conducere greacă, problema 
Ciprului este prioritară, de rezolvarea ei 
depinzînd abordarea celorlalte probleme 
cu care se află confruntată. Criticind 
„uriaşele greșeli din trecutul recent“ care 


„prin puciul militar împotriva lui Maka- - 


rios au provocat reacţii în lanţ“ Si au 
creat „o nouă situaţie de fapt în Cipru, 
plină de consecințe grele“, Ilias Iliou, li- 
der al E.D.A., organizaţie de stinga, de 
curînd ieșită din ilegalitate, a subliniat : 
„Mentinerea integrității și independenţei 
insulei, retragerea armatelor străine şi 
restabilirea ordinii constituționale, sub 
conducerea președintelui Makarios, tre- 
buie să constituie linia de bază a obiecti- 
velor greceşti. 

Pe de altă parie, guvernul trebuie să 
caute și să ceară sprijin internaţional po- 
sibil, de oriunde ar veni — şi concret, din 
partea ţărilor socialiste şi ţărilor ne- 
angajate“. 

Discutarea viitorului statut al Ciprului, 
în cadrul celei de a doua runde de con- 
vorbiri de la Geneva, desigur că nu va 
putea fi despărțită de problema restabi- 
lirii ordinii constituționale, a guvernului 
legal cipriot. Pe drept cuvînt, în legătură 
cu aceasta, observatorii și-au pus pro- 
blema participării la conferință a pre- 
şedintelui legal a Ciprului, arhiepiscopul 
Makarios.  Răspunzind unei întrebări a- 
dresate, la Londra, de trimisul special al 
ziarului libanez „Al Anwar“, președintele 


SA E 一 


Maiarios şi-a exprimat dezaprobarea pen- 
tru menţinerea trupelor militare străine 
în insulă şi  repetatele încălcări ale 
încetării focului, arătind că, în aceste 
condiţii, el nutrește rezerve față de re- 
zultatele conferinței de la Geneva ca şi 
față de participarea sa la viitoarea rundă 
de convorbiri. Arhiepiscopul  Makarios 
preciza, cu aceeași ocazie, că el rămîne 
preşedintele legal al Ciprului şi că își va 
îndeplini, în continuare, îndatoririle față 
de insulă şi poporul ei. 

Reamintim că, de curînd, preşedintele 
Makarios l-a primit la Londra pe amba- 
sadorul României care i-a transmis un 
mesaj de prietenie din partea preşedintelui 
Republicii Socialiste România, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu. Cu această ocazie, pre- 
ședintele Makarios a mulțumit pentru po- 
zitia adoptată de România față de eveni- 
mentele din Cipru, față de guvernul legal 
cipriot și persoana sa. 

La ora intrării sub tipar a revistei, des- 
chiderea celei de a doua faze a conferinței 
de la Geneva cu privire la Cipru este 
încă incertă, dar, diverse opinii din 
presă, declaraţii Si precizări de poziţii in- 
dică speranța opiniei publice mondiale, 
că datele problemei cipriote își vor găsi o 
expunere și o rezolvare în conformitate 
cu interesele vitale ale poporului cipriot, 
cu interesele păcii Si securităţii internațio- 
nale. > 


Liana Enescu 


Acordul de pace cu privire la Cipru 


— text integral — 


Prima etapă a Conferinței tripartite 
de la Geneva asupra Ciprului s-a în- 
cheiat la 30 iulie printr-un acord, sem- 
nat la ora 21,06 GMT. Documentul a- 
cordului cuprinde două declarații : 


I. Declarația _reatirmind validitatea 
tratatului de gafanţie din 1960: 


Cei trei miniștri ai afacerilor externe 
precizează că adeziunea guvernelor lor la 
Declaraţia privind încetarea focului şi 
alte probleme importante nu prejudiciază 
asupra vederilor lor respective referitoare 
la interpretarea sau aplicarea tratatului 
de garanţie din 1960 şi a drepturilor și o- 
bligaţiilor care decurg din acestea. 


II. Declaraţia referitoare la înceta- 
rea focului şi alte probleme importan- 
te: 


1) Miniştrii de externe ai Greciei, Tur- 
ciei Si Regatului Unit al Marii Britanii Si 
Irlandei de Nord au dus tratative, la Ge- 
neva, de la 25 la 30 iulie 1974. Ei au re- 
cunoscut importanța adoptării, ca o pro- 
blemă urgentă, a măsurilor care să regle- 
menteze, într-o. perioadă rezonabilă, si- 
tuația din Republica Cipru _ pè o bază 
trainică, avind în vedere acordurile inter- 
naţionale semnate la Nicosia, la 16 august 
1960, și rezoluţia 353 a Consiliului de 
Securitate al O.N.U. Ei au convenit, to- 
tuși, asupra necesităţii de a stabili, în pri- 
mul rînd, unele măsuri imediate. 

2) Cei trei miniştri de externe declară 
că, în scopul stabilizării situaţiei, zonele 
din Republica Cipru controlate de forțele 
armate adverse la 30 iulie 1974, ora 22.00, 


ora Genevei, nu trebuie să fie extinse. Ei. 


au făcut apel la toate forţele, inclusiv 
cele neregulate, să renunţe la orice acti- 
vitate ofensivă sau ostilă. 


3) Cei trei miniştri de externe sint de 
părere că următoarele măsuri trebuie să 
intre imediat în vigoare : 

a) O zonă de securitate — ale cărei di- 
mensiuni urmează să fie determinate de 
către reprezentanţii Greciei, Turciei Si 
Marii Britanii, prin consultări cu forţele 
Naţiunilor Unite însărcinate cu menține- 
rea păcii în Cipru (UNFICIP) — va trebui 
stabilită la limita zonelor ocupate de for- 
țele armate turceşti în momentul specifi- 
cat în paragraful doi de mai sus. În a- 
ceastă zonă, nu va trebui să pătrundă nici 
o altă forţă, în afară de forţele UNFICIP 
care vor trebui să supravegheze respec- 
tarea interdicţiei de a pătrunde în zonă. 
Așteptînd să fie fixate dimensiunile Si 
natura zonei de securitate, nici o forță nu 
ar trebui să pătrundă în zona existentă 
între cele două forțe. 

b) Toate enclavele turceşti ocupate de 
către forțele greceşti sau forţele cipriote 
grecești trebuie să fie evacuate imediat. 
Aceste enclave vor continua să fie apă- 
rate de către forţele O.N.U. şi vor respec- 
ta acordurile anterioare de securitate. 

Celelalte enclave turceşti din afara zo- 
nei controlate de către forţele armate tur- 
cești vor continua să fie apărate de o 
zonă de securitate a forțelor O.N.U. şi vor 
putea, ca şi în trecut, să menţină pro- 
priile lor forţe de poliţie şi securitate. 

c) În satele mixte, funcţiile de secu- 
ritate și poliţie vor fi îndeplinite de către 
forţele UNFICIP. 7 

d) Personalul militar și civilii deținuți 
ca urmare a recentelor ostilități vor fi fie 
schimbaţi, fie eliberaţi, sub supravegherea 
Comitetului Internaţional al Crucii Roșii, 
în cel mai scurt timp posibil. 

4) Cei trei miniştri de externe, reafir- 
mînd că rezoluția 353 a Consiliului de 
Securitate trebuie să fie aplicată în cel 
mai scurt timp posibil, sînt de acord că, 


în cadrul unei soluţii juste şi durabile, 
acceptabilă pentru toate părţile interesate 
şi pe măsură ce pacea, securitatea şi în- 
crederea reciprocă vor fi stabilite în Re- 
publica Cipru, trebuie să fie elaborate 
măsuri care să ducă la reducerea esalo- 
nată pe etape, la momentul oportun, a 
efectivelor forţelor armate şi a cantităţii 
de armament, muniții și alte materiale de 
război în Republica Cipru. 

5) Profund conștienți de responsabilită- 
tile lor în ce privește menţinerea inde- 
pendenţei, integrităţii teritoriale şi a secu- 
rităţii Republicii Cipru, cei trei miniştri 
de externe au căzut de acord că negocie- 
rile, prevăzute în rezoluţia 353 a Consi- 
liului de Securitate, trebuie să fie conti- 
nuate în cel mai scurt timp pentru a asi- 
gura (a) restabilirea păcii în zonă şi (b) 
restabilirea guvernului constituțional în 
Cipru. În acest scop, ei sînt de acord că 
trebuie să înceapă noi convorbiri la Ge- 
neva, la 8 august. Ei sînt, de asemenea, 
de acord că reprezentanţii comunităţilor 
cipriote turceşti Si cipriote greceşti ar tre- 
bui, într-o etapă apropiată, să participe la 
convorbiri referitoare la Constituţie. Prin- 
tre problemele constituționale care ur- 
mează să fie discutate, trebuie să figureze 
cea în legătură cu revenirea imediată la 
legitimitatea constituțională,  vicepreşe- 
dintele asumindu-şi funcţiile prevăzute de 
Constituţia din 1960. Miniștrii au relevat 
existența în practică în Republica Cipru 
a două administrații autonome, cea a co- 
munității cipriote greceşti şi cea a comu- 
nităţii cipriote turceşti. Fără a se aduce 
vreun prejudiciu concluziilor care urmea- 
ză să tie trase din această situaţie, mi- 
niștrii au convenit să examineze, la vii- 
toarea întilnire, problemele ridicate de 
existența lor. 

6) Cei trei miniștri de externe au-căzut 
de acord să trimită conţinutul acestei de- 
claraţii secretarului general al Naţiunilor 
Unite şi să-l invite să adopte măsurile 
adecvate în lumina acestei declaraţii. Ei 
şi-au exprimat, de asemenea, convinge- 
rea asupra necesităţii că toate părţile in- 
teresate din Republica Cipru trebuie să 
coopereze deplin la aplicarea termenilor 
acestei declaraţii. 
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Prima şedinţă oficia- 

lă a noului cabinet 

grec. Prezidează pre- 

mierul Constantin 
Caramanlis 
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Panayotis  Lambrias, 
subsecretar de stat 
pentru presă şi infor- 
mații, prezentind 
decizia guvernului 
grec de a suspen- 
da actele constitu- 


tionale adoptate 
după 
repune în 
provizoriu, 

tuția din 1952 


Frimele măsuri 
ale guvernului Caramanlis 


Corespondenţă de la lon Badea 


Cabinetul Caramanlis a luat o opțiune 
decisivă în împlinirea misiunii dificile, pe 
care și-a asumat-o, de a conduce Grecia 
la normalizare politică : prin actul consti- 
tuant, intrat în vigoare la 1 august, a re- 
pus în vigoare, cu titlu provizoriu, legea 
de bază din ianuarie 1952 „pentru toată pe- 
rioada tranzitorie, pînă cînd ţara va dobin- 
di o constituţie liber aprobată de popor“. 
A fost acoperit, astfel, golul paradoxal al 
inexistenţei unei carte constituţionale. In 
fapt, „constituţia coloneilor din 1968, care 
o abrogă pe cea din 1952, a fost anulată și 
înlocuită prin cea rezultată după referen- 
dumul din iulie 1973, care, la rindul ei, a 
fast suspendată de autorii loviturii de stat 


de la 25 noiembrie același an. Tar guvernul 
Androutsopoulos, rezultat după 25 noiem- 
brie 1973, a eşuat în promisiunea de a da 
țării o constituţie. 

Importanţa actului promulgat la 1 august 
este reliefată, înainte de toate, de faptul 
că el oferă sau sugerează soluţiile pentru 
trei dintre cele mai serioase probleme care 
au marcat viaţa politică greacă în ultimii 
ani. 

Articolul 11 al actului constituant stipu- 
lează : „conducerea forțelor armate este 
exercitată de guvern, care desemnează pe 
comandantul-șei al armatei și pe coman- 
danţii celor trei arme, la propunerea Consi- 
liului superior al apărării naţionale“. Ast- 
fel, armata încetează dea mai fi un corp 


1968 şi de a 
vigoare, 
Consti- 


autonom în stat 一 așa eum se stabilise în 
1968 şi 1973, restaurindu-se. după cum s-a 
exprimat primul ministru, „Cooperarea 
normală a guvernului cu forțele armate ale 
țării, așa cum impun interesele naţionale“. 
După decretul privind restrîingerea la sar- 
cinile stricte, de profil, a atribuţiilor poli- 
tiei militare, această reglementare resta- 
bileşte și consolidează, cel puţin formal, 
preponderența puterii politice în stat. 

Este indicată, totodată, soluţia ce se are 
în vedere pentru elaborarea constituţiei 
permanente. Parlamentul ce va rezulta 
după alegerile generale va întruni Si atri- 
buţii de adunare constituantă. Această pre- 
cizare conduce pe observatori la concluzia 
că, în dezbaterile ce au avut loc în Consi- 
liul de miniştri, s-au impus opiniile care 
susţin necesitatea elaborării unei noi con- 
stituţii. adecvate condiţiilor prezente din 
ţară. Se subliniază în context că premierul 
Constantin Caramanlis s-a pronunţat pu- 
blic, încă din 1963, pentru o nouă redac- 
tare a legii fundamentale. 

În sfîrşit, actul emis la 1 august lasă în 
suspensie problema formei de stat, „dato- 
rită circumstanțelor actuale“, În declaraţia 
cu care a însoţit publicarea actului, primul 
ministru precizează, însă, că „această pro- 
blemă va fi rezolvată pe o cale liber hotă- 
rîtă de către poporul grec, așa cum s-a 


GRECIA: cronologie 1967 — 1974 


1967 


21 aprilie. Profitind de criza pe care 
o traversa viața politică greacă. o juntă 
militară în frunte cu coloneii Gheorghios 
Papadopoulos. Stylianos Pattakos, Nicolaos 
Makarezos răstoarnă guvernul Canello- 
poulos și preia puterea printr-o lovitură de 
stat. (Cu o săptămînă înainte, Canellopou- 
los dizolvase Parlamentul Si anunţase or- 
ganizarea de alegeri legislative pentru 28 
mai. alegeri în care victoria Uniunii de 
Centru a lui G. Papandreu era aproape 
sigură). Este decretată starea de asediu şi 
sînt promulgate legi marţiale. 


22 mai. Este constituită. în mod clan- 
destin. Organizaţia de rezistenţă de stin- 
ga, „Frontul Patriotic“. 


10 august. O .„direcțiune generală“ în- 
sărcinată cu orientarea politicii guvernului 
în toate domeniile este creată Si plasată 
sub conducerea colonelului Gheorghios Pa- 
pădopoulos, conducătorul juntei militare. 


15 august. Ia naștere organizaţia de re- 
zistență, de tendinţă de  centru-stinga, 
„Apărarea democratică“. 

13 decembrie. Regele Constantin în- 
cearcă să restabilească prerogativele pu- 
terii civile printr-o contralovitură de stat, 


care eşuează. Regele pleacă în exil la Roma. 


14 decembrie. G. Papadopoulos devine 
premier şi ministru de interne. Generalul 
Zoitakis, ministru adjunct al apărării, este 
numit regent al regatului. 

20 decembrie. Principalii membri ai 
juntei își părăsesc funcţiile din cadrul ar- 
matei pentru a se consacra funcţiilor gu- 
vernamentale. 


1968 


17 ianuarie. Eliberat de juntă, Andreas 
Papandreu, fiul liderului Uniunii de Cen- 
tru. ia drumul exilului. O lună mai tirziu, 
ei anunţă la Stockholm formarea unei a 
treia organizaţii de rezistenţă. „Mişcarea 
panelenică de eliberare“ (P.A.K.). 


13 august. Atentatul eșuat împotriva lui 
Gheorghios Papadopoulos. Autorul, fostul 
căpitan Alexis Panasgulis, este condamnat 
la moarte. dar nu va fi executat. 


29 septembrie. Este votată o nouă consti. 
tuţie, care restrînge libertățile indivi- 
duale şi întăreşte executivul. Proporția ce- 
lor care s-au abținut se ridică la 22,3 la 
sută, în pofida presiunilor Si amenințărilor 
cu sancțiuni. 

15 decembrie. Papadopoulos își asumă 
şi funeţiile de ministru al apărării şi mi- 
nistru de interne. 


1969—1970 


Printr-o serie de măsuri, „regimul colo- 
neilor*- îşi consolidează pozițiile. In țară 
se desfăşoară numeroase procese politice, 
încheiate cu pedepse severe. 


1971 


26 august. Papadopoulos îşi remaniazä 
guvernul, inlăturînd pe militarii care de- 
țineau posturi-cheie Si înlocuindu-i prin 
tehnocrați. 
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Vedere a lagărului din insula Yaros 


subliniat în declaraţia făcută atît de rege, 
cît și de vorbitor, înaintea referendumului 
din iulie 1973*. Cu alte cuvinte, electoratul 
grec va fi chemat să se pronunţe dacă do- 
reşte proclamarea republicii sau restaura- 
rea monarhiei, fie direct, printr-un refe- 
rendum, fie indirect, prin intermediul re- 
prezenianţilor trimişi în adunarea natio- 
nală. Ordinea aplicării în practică a acestor 
soluţii rămîne încă de stabilit. Deocamdată, 
nu există decît un indiciu neoficial privind 
termenul, furnizat de P. Lambrias, subse- 
cretar de stat pentru presă și informaţii, 
care a afirmat în cadrul unei convorbiri că 
„alegerile generale ar putea fi ținute în 
următoarele 6 luni“. 

De-a lungul întregii perioade de tranziţie, 
actul constituant atribuie puterea legislati- 
vă cabinetului de miniştri, care o va exer- 
cita pe calea decretelor legislative ce vor 
fi ratificate şi promulgate de către şeful 
statului. Funcţia acestuia din urmă va fi 
exercitată de președintele republicii. Gu- 
vernul va emite acte constituante „pentru 
asigurarea funcţionării nestingherite a sta- 
tului“ şi „pentru completarea reglementă- 
rilor constituţiei în sensul cerut de condi- 


tiile apărute recent“. Este restabilit, de 
asemenea, principiul responsabilității mo- 
rale şi administrative a miniştrilor, desfiin- 
țîndu-se „prevederile perioadei anormale, 
care puneau miniștrii în afara unui control 
de fond“. Pină la convocarea adunării na- 
tionale, după alegeri, guvernul îşi asumă, 
„pe propria-i răspundere“, atributul decla- 
rării şi suspendării legii marţiale. Pentru 
moment, aceasta continuă să fie menţinută 
în vigoare. 

Între timp, reglementările legislative sînt 
completate cu măsuri în diverse domenii, 
adoptate sau în studiu, menite — în con- 
cepfia guvernamentală — să fundamen- 
teze destinderea internă și să pregătească 
premisele avansării spre normalizarea po- 
litică, prin reînfiinţarea partidelor şi orga- 
nizarea de alegeri. 

A doua zi după semnarea declarației 
tripartite greco-turco-britanice de la Ge- 
neva, privind încetarea focului în Cipru, 


guvernul Caramanlis a dispus începerea 
demobilizării treptate. 
Pe plan economic, au fost desființate 


măsurile excepţionale impuse de cabinetul 
anterior, printre care se numărau sistarea 
retragerilor de depuneri de la bănci şi a 
creditelor pentru finanţarea investiţiilor. 


Prim-ministrul Greciei, Constantin Cara- 

manlis, îl felicită pe ministrul afacerilor 

externe, G. Mavros, întors de la Geneva 

după încheierea primei faze a convorbiri- 
lor cu privire la Cipru 


Consiliul de miniștri grec ia acum în 
dezbatere o seamă de măsuri de perspec- 
tivă, care vor constitui programul guverna- 
mental destinat „restabilirii echilibrului şi 
reluării ritmului normal al activităţilor 
economice, cu asigurarea concomitentă a 
stabilităţii monetare”. 

Pe agenda guvernamentală sînt înscrise, 
de asemenea, măsuri privind epurarea le- 
gislaţiei de decretele adoptate de către gu- 
vernele militare și reorganizarea admi- 
nistraţiei, atit sub aspectul reglementărilor, 
cît şi prin numirea de noi prefecţi, secre- 
tari generali ai ministerelor, guvernatori ai 
băncilor şi primari municipali şi comu- 
nali. 

Paralel, dezbaterile publice privind orga- 
nizarea vieţii politice cîştigă în amploare, 
din ele desprinzindu-se opinia tot mai larg 
acceptată că, în activitatea politică viitoare 
a Greciei, să-şi găsească locul — aşa cum 
spunea primul ministru Caramanlis — toţi 
grecii. 


o E RE RR n e E E S raeereereeeeeeeeeeeeeeeeeeeenen 


20 octombrie. Constituirea unui Consi- 
liu Naţional al Rezistenței (C.N.R.), care 
rezrupează cele patru organizaţii princi- 
pale ostile regimului : Apărarea Democra- 
tică (de centru-stînga), Frontul patriotic 
(de stînga), Apărătorii libertăţii  (conser- 
vatori) şi Grecii liberi (regaliști). 


1972 


1 ianuarie, Este ridicată legea marţială, 
în vigoare din 1967; această măsură nu 
va fi aplicată în marile oraşe : Atena, Sa- 
lonic şi Pireu. 

1 februarie. Flota a 6-a americană pri- 
meste importante facilități portuare în 
Pireu. 

21 martie. Papadopoulos îl demite pe 
generalul Zoitakis și îşi asumă şi funcţiile 
de regent al Greciei. 

20 noiembrie. Au loc manifestații stu- 
dențeşti, ostile regimului. 


1973 


26 ianuarie, Agitaţia studențească cîşti- 
gă în intensitate. Violenţa ciocnirilor po- 
liţie-studenţi duce la închiderea, în apri- 
lie, a Universităţii din Atena. 


23 aprilie. De la Paris, Caramanlis cere 
regimului de la Atena să-l recheme pe 
rege în ţară şi să cedeze locul unui gu- 
vern „puternic şi cu experienţă“. 

23 mai. Sînt operate arestări în cercu- 
rile de conducere ale forțelor navale sub 
acuzaţia pregătirii unui „complot rega- 
list“. 

1 iunie, Monarhia este abolită şi se pro- 
clamă Republica Elenă. 

3 iulie. E. Averof, fost ministru al afa- 
cerilor externe, şi P. Garoufalias, fost mi- 
nistru al apărării, sînt arestați, fiind învi- 
nuiți a fi împlicați în complotul regalist 
din marină. Se încearcă a fi implicat şi 
C. Caramanlis, 

29 iulie. În urma unui referendum, G. 
Papadopoulos devine preşedintele Repu- 
blicii. Odysseus Anghelis, şeful forțelor ar- 
mate, devine vicepreşedinte. 

19 august. Se decretează o largă amnis- 
tie, legea marțială este ridicată pe întreg 
teritoriul țării. 

6 octombrie. Se formează un nou gu- 
vern condus de o personalitate a regimu- 
lui parlamentar de dinainte de 1967: 
Spyros Markezinis. 


14 noiembrie. Trei mii de studenți ocu- 


ă Şcoala politehnică din centrul Atenei. 
n zilele următoare, li se alătură grupuri 
ale muncitorilor din construcții. Armata 
intervine cu care blindate, evacuînd Şcoa- 
la politehnică. 


17 noiembrie. Preşedintele  Papadopou- 
los prociamă legea marţială pe întreg te- 
ritoriul grec. 

25 noiembrie. Printr-o lovitură de stat 
militară, G. Papadopoulos este înlocuit de 
generalul Phaidon Ghizikis.  Adamantios 
Androutsopoulos devine premier. 


1974 


10 iulie. Ministrul de externe, S. Tetenes, 
dezaprobînd politica guvernului față de 
Cipru, îşi prezintă demisia, 

15 iulie. Are loc lovitura de stat orga- 
nizată în Cipru de ofițerii greci de la 
conducerea Gărzii naţionale cipriote. 

20 iulie. În urma debarcării turceşti în 
Cipru, în Grecia este declarată mobilizarea 
generală. 

23 iulie. A. Androutsopoulos demisio- 
nează. Constantin Caramanlis este chemat 
de la Paris pentru a forma un guvern 
civil, de uniune națională. 


TI 


August 1944. Început de istorie nouă 


Politica de alianţe 
a Partidului Comunist Român 


in pregătirea 


şi înfăptuirea insurecției 


În condiţiile regimului de dictatură 
militară-fascistă. cînd România fusese an- 
trenată în războiul declanşat de Reichul 
hitlerist împotriva Uniunii Sovietice, 
Partidul Comunist Român a văzut sal- 
varea în  făurirea Frontului Național 
Antihitlerist, la care să participe toate 
partidele, grupările şi cercurile politice 
nefasciste și care să ia măsurile necesare 
pentru răsturnarea regimului dictatorial 
antonescian ; încetarea războiului contra 
Uniunii Sovietice Si participarea, alături 
de U.R.S.S. și de celelalte ţări din coali- 
ţia antifascistă, la lupta împotriva Ger- 
maniei hitleriste ; recucerirea libertății 
şi independenţei naționale depline ; for- 
marea unui guvern cu participarea re- 
prezentanţilor tuturor forţelor patriotice ; 
eliberarea părţii de nord a Transilvaniei ; 
arestarea şi pedepsirea trădătorilor de 
țară. „Partidul - Comunist Român 一 se 
arăta în Platforma-program din 6 sep- 
tembrie 1941 — propune lupta comună a 
tuturor partidelor, grupărilor, persoanelor 
politice şi tuturor patrioţilor români pen- 
tru realizarea Frontului Unic Naţional al 
poporului român contra ocupanților hitle- 
risti și a slugilor lor trădătoare de ţară, 
pentru cucerirea cerinţelor din Plattor- 
mă, care sint cerinţele cele mai arzătoare 
şi comune ale poporului român“. 

În concepţia P.C.R., baza Frontului Na- 
tional Antihitlerist trebuia s-o constituie 
„clasa muncitoare, partea cea mai avan- 
sată a poporului român“. CC. al P.C.R. 
sublinia, însă, că pentru îndeplinirea ro- 
lului istorie al clasei muncitoare era ne- 
voie de restabilirea unităţii ei de acţiune, 
era necesar să se făurească Frontul Unic 
de luptă al proletariatului, prin încheie- 
rea unei înţelegeri între partidele mun- 
citoreşti — Partidul Comunist Român şi 
Partidul Social-Democrat. Strins unite, 
P.C.R. şi P.S.D. urmau „să ducă lupta 
pentru ciștigarea partidelor burghezo-de- 
mocratice și a organizaţiilor patriotice, în 
frunte cu partidele  naţional-ţărănese și 
naţional-liberal, pentru Front Naţional 
Antihitlerist“. 

Călăuziţi de dorinţa sinceră de colabo- 
rare, comuniștii au stabilit contacte, încă 
din toamna anului 1941, cu conducătorii 
Partidului Social-Democrat, cărora le-au 
adus la cunoștință  Platforma-program a 
C.C. al P.C.R. din 6 septembrie 1941 și 
le-au făcut repetate propuneri în vederea 
încheierii unei înţelegeri de front unic. 
Astfel, într-o scrisoare adresată Comite- 
tului Executiv al Partidului Social-Demo- 
crat, în ianuarie 1943, C.C. al P.C.R. pro- 
punea : 1) un acord de Front Unic pentru 
acţiuni comune in vederea apărării inte- 
reselor vitale ale maselor muncitorești, 
împotriva ocupanților hitleristi și a regi- 
mului antonescian ; 2) acţiune comună 
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pentru unirea tuturor forţelor progresiste 
şi patriotice într-un larg Front Naţional 
Antihitlerist al întregului popor; 3) for- 
marea unui comitet comun din reprezen- 
tanţi ai C.C. al P.C.R. și Comitetului Exe- 
cutiv al P.S.D., pe baza Platformei din 6 
septembrie 1941 a C.C. al P.C.R., şi sta- 
bilirea unui program de acţiuni comune ; 
4) încheierea unui acord de luptă comu- 
nă pe baza oricărui punct din Platforma 
din 6 septembrie 1941 sau a oricărei pro- 
puneri concrete venite din partea Comi- 
tetului Executiv al Partidului Social-De- 
mocrat. 

În același timp, C.C. al PC.R. s-a adre- 
sat, în mai multe rînduri, şi conducerilor 
partidelor naţional-ţărănese şi național- 


liberal — principalele partide burgheze 
din România 一 propunîndu-le încheierea 


unui acord de colaborare și luptă comu- 
nă pentru salvarea poporului român și a 
armatei sale, pentru crearea Frontului 
Unic Naţional al tuturor  patrioţilor, pe 
baza punctelor din Platforma C.C. al 
P.C.R. din 6 septembrie 1941. 

La apelul de colaborare Si luptă comu- 
nă adresat de C.C. al P.C.R., la 26 ianua- 
rie 1942, Iuliu Maniu a răspuns, spre sfir- 
şitul verii anului 1942, printr-un delegat 
al Apărării Patriotice. El se declara ,prin- 
cipial de acord“ cu toate punctele cuprin- 
se în Platforma C.C. al P.C.R. din 6 sep- 
tembrie 1941, precizînd că deosebirile 
ideologice nu-l vor împiedica să conlu- 
creze cu comuniştii „pentru eliberarea 
ţării de nemți, pentru ieşirea din război 
şi dărimarea regimului Antonescu“. Ulte- 
rior, Iuliu Maniu a revenit, însă, asupra 
acestei hotăriri. 

În ciuda acestei poziţii adoptate de Iu- 
liu Maniu, C.C. al P.C.R. a continuat să 
mențină contactele cu el Si cu conducerea 
P.N.Ţ. și P.N.L. La 20 decembrie 1942 şi 
în ianuarie 1943, C.C. al P.C.R. a adresat 
două noi scrisori lui Iuliu Maniu. în care 
se demonstra inoportunitatea argumente- 
lor acestuia atunci cînd refuza colabora- 
rea cu comuniștii Si se sublinia pericolul 
la care erau expuse în continuare arma- 
ta, poporul Si statul român. Revenirea 
dumneavoastră este cu atît mai surprin- 
zătoare — se arăta în scrisorile C.C. al 
P.C.R. — cu cit situaţia internațională a 
României, cît şi situaţia internă „s-au a- 
gravat pînă la punctul la care orice ezi- 
tare de a uni toate forţele patriotice şi a 
trece la acțiune pentru salvarea ţării v-ar 
împovăra cu o grea răspundere faţă de 
poporul nostru şi faţă de viitorul lui“. 


Partidul comunist atrăgea atenţia că 
nimic nu trebuia să împiedice lupta ho- 
tărită a întregului popor, unit într-un 
mare front patriotic. 

În primăvara și vara anului 1943, dele- 
gafii C.C. al P.C.R., Mihai Magheru Si Pe- 
tre Ion, au avut o serie de convorbiri cu 
conducătorii Partidului  Naţional-Țără- 
nesc, Iuliu Maniu și Ghiţă Pop. Aceste 
convorbiri au avut darul de a cristaliza 
și mai bine poziţiile celor două partide, 
de a evidenția atit punctele comune, cit 
şi deosebirile de vederi. Astfel. s-a con- 
statat că ambele partide se pronunţau, 
principial, împotriva regimului de dicta- 
tură fascistă, pentru încetarea războiului 
împotriva Uniunii Sovietice, pentru alun- 
garea ocupanților hitleriști din ţară. re- 
facerea integrităţii teritoriale și reciştiga- 
rea independenţei depline a patriei. 
„M(aniu) a arătat că el doreşte să ajungă 
la liberarea şi independenţa ţării — in- 
forma Mihai Magheru, după convorbirea 
avută, la 17 mai 1943. cu Iuliu Maniu și 
Ghiţă Pop. Pentru aceasta el (consideră 
că) trebuie să ia puterea din mîna lui 
Antonescu și. avind puterea cu toate a- 
tributele sale, să dea afară pe germani 
și să restaureze suveranilatea statului ro- 
mân. Pentru a ajunge la putere. el ştie 
că va fi nevoie de colaborarea tuturor 
partidelor şi se gîndeşte la partidul nos- 
tru (Partidul Comunist Român) ca la un 
important colaborator «mai cu seamă în 
acţiunile de masă» — deci un fel de tru- 
pe de șoc“ !). 

În timp ce partidul comunist aprecia 
că, pentru organizarea unor acţiuni cât 
mai eficace împotriva dictaturii maresa- 
lului Antonescu şi a războiului contra 
Naţiunilor Unite, era necesară unirea lu- 
turor forţelor patriotice, antihitleriste ale 
țării într-un front unice naţional de luptă 
şi crearea unui comitet național, care să 
coordoneze întreaga activitate, conducerea 
P.N.Ţ. refuza să activeze. într-un orga- 
nism politic din care să faca parte P.C.R. 
şi organizaţiile aflate sub influența să, 
sustinind că trebuiau întreprinse acțiuni 
paralele. „Nu poate fi vorba de comitete 
comune, însă este nevoie de un plan bine 
stabilit de acţiuni paralele“ — afirmau 
Iuliu Maniu şi Ghiţă Pop, la întîlnirea 
mai sus-amintită. Poziţia adoptată de con- 
ducătorii . Partidului  Naţional-Ţărănesc, 
poziție ce era împărtăşită Si de cei ai 
Partidul Naţional-Liberal, era determi- 
nată de faptul că ei sperau să găsească 
o ieşire din situaţia gravă în care se gă- 
sea țara fără însă participarea Si afirma- 
rea rolului plenar. al Partidului Comunist 
Român. 


1) Arhiva C.C. al P.C.R., fondul nr. 1, do- 
sarul nr. 7951, filele 6—10 


În iunie 1943, odată cu hotărirea pri- 
vind sarcinile Partidului Comunist Român 


după autodizolvarea Internaționalei Co- 
muniste, C.C. al P.C.R. s-a adresat din 
nou „tuturor partidelor și organizaţiilor 
patriotice“ chemindu-le să formeze un 
Comitet naţional de luptă pentru elibe- 
rarea ţării. „Comitetul naţional — se sub- 
linia în hotărirea C.C. al P.C.R. — are 
ca sarcină să mobilizeze și să unească 
toate forțele naţionale ale ţării, fără deo- 
sebire de partid și religie, în Frontul 
Unic Patriotic  Antihitlerist al poporu- 
lui“?), pe baza unei platforme de luptă 
avînd 10 puncte. 

Noua iniţiativă a Comitetului” Central 
al Partidului Comunist Român a fost pri- 
mită favorabil de forțele democratice. În 
vara anului 1943, și-au dat acordul pen- 
tru crearea Frontului Patriotic Antihitle- 
rist, acceptind Platforma de activitate 
propusă de Partidul Comunist Român, 
următoarele partide şi organizații demo- 
cratice : Frontul Plugarilor, Uniunea Pa- 
trioților, Partidul Socialist-Țărănesec, Ma- 
dosz-ul. În septembrie 1943, Comitetul E- 
xecutiv al Partidului Social-Democrat a 
adus la cunoştinţă Comitetului Central al 
Partidului Comunist Român că acceptă 
platforma propusă de partidul comunist 
și aderă la Frontul Patriotic  Aniihitle- 
rist. După cum rezultă dintr-o scrisoare 
a C.C. al P.C.R., CE. al P.S.D. preconiza 
chiar unificarea politică a celor: două 
partide muncitoreşti. 

Conducerile partidelor  naţional-ţără- 
nesc şi  naţional-liberal au refuzat Si de 
data aceasta propunerile făcute de parti- 
dul comunist privind coalizarea tuturor 
forțelor democratice. „Sîntem gata — de- 
clara Iuliu Maniu — să facem acțiune 
care să tindă la dărimarea dictaturii, a 
regimului german, retragerea trupelor, 
încheierea păcii, regim democratic... Re- 
fuz Comitet naţional. Sînt gata să lucrez 
pe bază de acţiuni paralele, cu plan de 
acţiune comun...“?). 

În urma refuzului conducătorilor P.N.T. 
şi P.N.L. de a adera la Frontul Patriotic 
Antihitlerist, conducerea P.S.D. a comuni- 
cat că revine asupra hotăririi de a parti- 
cipa la constituirea Comitetului Naţional 
şi a Frontului Patriotie Antihitlerist, pe 
motivul că, fără cele două partide bur- 
gheze, acţiunea era unilaterală şi, în con- 
secinţă, neeficientă. Motivîndu-şi refuzul, 
conducerea P.S.D. se declara, ca şi 


con- 
ducerile partidelor național-țărănese şi 
național-liberal, împotriva sabotajelor 


industriale preconizate de comunişti, sub 


3 Arh. I.S.[.S.P., cota A XXVIIL-4. 
3 Arh. C.C. al P.C.R., fondul nr. 1, dosarul 
nr. 7951, filele 19—20 
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Obiectivul central al 
P.C.R., în perioada 
războiului: realiza- 
rea unui Front Unic 
pentru acțiuni co- 
mune în vederea a- 
părării intereselor vi- 
tale ale maselor, îm- 
potriva ocupanților 
hitlerişti şi a regimu- 
lui antonescian 


motivul că „sîntem prea slabi pentru așa 
ceva“. De asemenea, se cerea organizarea 
de „acțiuni paralele“. 

La 15 noiembrie 1943, Comitetul Cen- 
tral al Partidului Comunist Român a tri- 
mis Comitetului Executiv al Partidului 
Social-Democrat o scrisoare in care ară- 
ta: „Revenirea voastră prin surprindere 
asupra adeziunii la Comitetul Național şi 
la Frontul Patriotic Antihitlerist am pri- 
mit-o cu adînc regret... Pe baza acordu- 
lui principial între partidele noastre, re- 
prezentanţii partidului vostru trebuiau să 
susțină cauza Frontului Patriotie şi Comi- 
tetului Naţional față de Partidul Naţio- 
nal-Ţărănesc. Însă voi ați procedat in- 
vers, ați acceptat fără rezerve atitudinea 
și motivele conducerii  naţional-ţărăniste 
împotriva Comitetului Naţional Si a Fron- 
tului Patriotic... Voi cereţi unificarea po- 
litică a mişcării muncitoreşti. Însă prima 
condiţie de bază a acestei unificări este 
politica independentă de clasă faţă de 
partidele burgheze. Tocmai această poli- 
tică independentă muncitorească cere azi 
ca clasa muncitoare să fie forţa motrică 
a luptei pentru unirea tuturor forţelor 
naționale în Frontul Patriotic Antihitle- 
rist“. 

În încheiere, Partidul Comunist Român 
reînnoia propunerea făcută Partidului So- 
cial-Democrat ca, „pe baza acordului de 
Front Unic”, să intre în „Frontul Patrio- 
tie Antihitlerist, format din forţele anti- 
hitleriste din România și în Comitetul 
Patriotic pe țară al acestui front. În a- 
celaşi timp, vă propunem să vă uniţi cu 
noi şi cu celelalte organizaţii antihitleris- 
te la luptă pentru ciîștigarea conducerii 
partidelor national-taranesc şi național- 
liberal pentru ultima noastră platformă 
de luptă propusă acestor partide“%). 

Tratativele între conducerile celor două 
partide ale clasei muncitoare în vederea 
făuririi Frontului Unic Muncitoresc şi a 
aderării Partidului Social-Democrat la 
Frontul Patriotic Antihitlerist au conti- 
nuat în toată iarna 1943—1944. În prime- 
le luni ale anului 1944, militanţii comu- 
nişti și social-democraţi au făcut pași 
hotăritori spre făurirea unității de ac- 
țiune a clasei muncitoare,  ajungindu-se 
la conturarea platformei pe baza căreia 
urma să se realizeze înţelegerea de cola- 
borare între P.C.R. şi P.S.D., la stabilirea 
strategiei şi a tacticii de urmat, la înche- 
ierea, în prima jumătate a lunii aprilie 
1944, a Frontului Unice Muncitoresc. Dé 
comun acord, conducerile celor două 
partide au decis ca vestea încheierii 
Frontului Unic să fie adusă la cunoștința 


Arh. CC ar P.C.R. 
sarul nr. 126. 


fondul nr. 1, do- 


maselor muncitoare cu prilejul zilei de 1 
Mai, printr-un manifest difuzat în în- 
treaga țară. = A s 

Făurirea Frontului Unie Muncitoresc a 
exercitat o puternică influență asupra 
celorlalte clase sociale, partide şi grupări 
politice, în sensul grăbirii procesului de 
unire a tuturor forțelor antihitleriste în 
vederea doborîrii regimului fascist. Uni- 
tatea proletară a devenit pilonul funda- 
mental pe care s-a clădit larga coaliție 
de forțe ce a creat cadrul politic necesar 
înfăptuirii insurecției antifasciste din au- 
gust 1944, eveniment ce a schimbat cursul 
istoriei României. 

La scurt timp după făurirea unității de 
acțiune a proletariatului, şi-au găsit fi- 
nalizarea şi celelalte alianțe politice pre- 
conizate de comunişti. 

Încă din vara anului 1943, partidul co- 
munist stabilise contacte cu gruparea li- 
berală a lui Gheorghe Tătărăscu. Dîn- 
du-şi seama de catastrofa spre care gu- 
vernul militaro-fascist  împingea țara, 
Tătărăscu s-a adresat, în repetate rînduri, 
ministrului afacerilor străine Mihai An- 
tonescu Si mareşalului-dictator, cerîndu-le 
să înceapă negocieri directe cu Uniunea 
Sovietică pentru încheierea armistițiului. 
Totodată, Tătărăscu încercase să ia le- 
gătura cu celelalte partide burgheze o- 
poziționiste. Adresîndu-se conducerilor a- 
cestora, el a propus, la începutul anului 
1943, un „armistițiu intern“ Si formarea 
unui „Consiliu național“ compus din şe- 
fii de partid Si foştii preşedinţi de Con- 
siliu. Conducerile partidelor național- 
țărănesc şi național-liberal, care decre- 
taseră „moartea civilă“ împotriva lui Tă- 
tărăscu, ca, de altfel, şi a altor disidenți, 
au refuzat orice colaborare cu el. În a- 
ceste condiții, Gheorghe Tătărăscu şi-a 
oferit serviciile Palatului, iar, prin inter- 
mediul lui Mihail Ralea, a intrat în le- 
gătură şi cu partidul comunist. La 26 
mai 1944, „după tratative destul de acti- 
ve şi rapide“, a fost constituită, pe o 
platformă de luptă antihitleristă, Coaliția 
Naţional-Democratică, în care erau re- 
prezentate : Partidul Comunist Român şi 
organizaţiile democratice aflate sub in- 
fluenţa sa (Frontul Plugarilor, condus de 
dr. Petru Groza, Uniunea patrioţilor, Ma- 
dosz-ul), Partidul Social-Democrat, Parti- 
dul Socialist-Ţărănesc, condus de Mihai) 
Ralea şi Lothar Rădăceanu, Partidul Na- 
țional-Liberal, condus de Gheorghe Tătă- 
răscu, și Partidul Naţional-Democrat, care 
avea în frunte pe dr. Topa”). 

Dindu-şi seama că cercurile Palatului 
şi regele Mihai puteau deveni unul din- 
tre aliaţii săi în operaţiunea de răstur- 
nare de la putere a mareșalului Anto- 
nescu, P.C.R. a căutat să ia legătura şi 
cu Palatul regal. Atragerea regelui, care 
era capul oștirii, alături de forțele patrio- 
tice, oferea garanţia că armata va spri- 
jini unitar acţiunea insurecțională. 

O bună perioadă, legăturile stabilite 
spre sfîrşitul lunii august 1943 de L. 
Pătrășcanu, din partea P.C.R., cu consi- 
lierii regelui și cu regele însuși au con- 
stat în sondări pentru cunoaşterea reci- 
procă a poziţiilor faţă de diferite pro- 
bleme politice şi militare, faţă de soarta 
ţării. În primăvara Si vara anului 1944, în- 
tîlnirile și discuţiile între reprezentanţii 
partidului comunist și ai Palatului regal 
au devenit tot mai frecvente,  ajungîn- 
du-se, spre mijlocul lunii iunie 1944, la 
acceptarea, de către regele Mihai. a pla- 
nului propus de P.C.R, care prevedea 
răsturnarea prin forță a dictaturii anto- 
nesciene. 

Concomitent, au continuat tratativele 
şi cu conducătorii partidelor național- 
țărănesc şi naţional-liberal. În fața in- 
delungatelor tergiversări şi subtertugii Ja 


- 5) Biblioteca Academiei Republicii Socia- 
liste România, Circulara nr. 1 din 1 septem- 
brie 1944 a Secretariatului genera! al Parti- 
dului Naţional-Liberal (Tătărăscu) către pre- 
şedinţii organizaţiilor P.N.L, 
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如 re recurgea Iuliu Maniu, la 24 aprilie 
1944 C.C. al P.C.R. a adresat conducerii 
P.N.Ț. o scrisoare în care cerea să-și 
precizeze poziţia faţă de propunerea pri- 
vind crearea Frontului Naţional Antihi- 
tlerist. 

În condițiile în care starea de spirit 
antifascistă a maselor se manifesta cu 
tot mai multă vigoare în ţară, cind Fron- 
tul Unic al clasei muncitoare era infap- 
tuit, cînd, prin constituirea Frontului Pa- 
triolic Antihitlerist Si a Coaliției Natio- 
nal-Democratice, se realizase deja coali- 
zarea, alături de forțele revoluţionare, a 
unora dintre forţele politice antihitleris- 
te burgheze, cînd tratativele între parti- 
dul comunist şi cercurile Palatului regal 
avansau spre încheierea unei înţelegeri, 
cînd, chiar în propriile rinduri ale bur- 
ghezici se producea un proces de dife- 
rențiere, unele cadre  orientindu-se în 
sensul ieșirii grabnice din războiul îm- 
potriva Naţiunilor Unite, liderii P.N.Ţ. şi 
P.N.L. au hotărît, pentru a nu rămîne în 
afara evenimentelor, să dea curs propu- 
nerilor partidului de avangardă al cla- 
şei muncitoare privind făurirea unei 
largi coaliții de forțe antihitleriste. 

La sfirşitul lunii aprilie şi începutul 
lunii mai 1944, a fost constituit un or= 
ganism comun de acțiune, format din re- 
prezentanți ai P.C.R, P.S.D., P.N.Ţ. şi 
P.N.L. S-a format un Comitet eentral de 
acțiune în care cele patru partide erau 
reprezentate prin Lucrețiu Pătrășcanu, 
Constantin Titel-Petrescu, Iuliu Maniu Si 
C.I.C. Brătianu. Totodată, a fost alcătuit 
un Birou, ca organ de acţiune al Comi- 
tetului mai sus-amintit, din care făceau 
parte Petre Constantinescu-lași Si Vasile 
Bigu (P.C.R.), Ştefan Voitec şi Iosif Ju- 
manca (P.S.D.), Ghiţă Pop Si Nicolae Hu- 
diţă (P.N.Ț.). Bebe Brătianu şi Gh. Zam- 
firescu (P.N.L.) După mai multe discu- 
ţii, reprezentanţii în Comitet ai celor pa- 
tru partide au hotărît ca denumirea coa- 
liției să fie Blocul Naţional Democratic. 
Documentul oficial de constituire a Blo- 
cului Naţional Democratic îl constituie 
Declaraţia celor patru partide, datată la 
20 iunie 19440). 

Prevederile Declarației B.N.D., ca și ale 
procesului verbal de constituire a Coa- 
liţiei Naţional-Democratice reprezentau, 
de fapt, o sinteză a principalelor obiec- 
tive de luptă propuse de Partidul Comu- 
nist Român în Platforma din 6 septembrie 
1941, care au fost menținute cu consecven- 
tă în documentele elaborate ulterior de 


partid. Faptul că Si partidele burgheze 
îşi însuşiseră, pină la urmă, obiectivele 


de luptă propuse de comuniști ilustrează, 
o dată în plus, justeţea orientării politice 
a Partidului Comunist Român, capacita- 
tea conducerii sale de a selecta din mul- 
titudinea de probleme specifice perioadei 
tocmai pe acelea care puteau interesa toa- 
te forțele politice democratice, naţionale, 
antihitleriste din ţară. 

Relaţiile dintre elementele politice re- 
prezentate în Blocul Naţional Democratie 
n-au fost -deloc simple, fără divergențe, 
asperităţi. La” ședințele ţinute de repre- 
zentanţii partidelor din B.N.D. și ai cercu- 
rilor Palatului. între 20 iunie şi 23 au- 
gust, în timp ce delegaţii partidului ĉo- 
munist cereau să fie urgentate pregătirile 
în vederea răsturnării regimului antones- 
cian, cei ai partidelor  naţional-țărănesce 
și  național-liberal căutau să le tergiver- 
seze, în speranța că mareșalul Antonescu 
se va hotărî să treacă la încheierea ar- 
mistițiului cu Naţiunile Unite. 

Cu toate acestea, important era actul 
realizării alianțelor politice mai  sus-a- 
mintite, care avea să asigure participarea 
tuturor forțelor antihitleriste din ţară la 
pregătirea şi i: făptuirea insurecției na- 


ţionale antilasciste din august 1944. 
10 august 1944 


€) „România liberă“ din 
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Gensuikyo — for important 
consacrat cauzei păcii 


Corespondenţă de la Paul Diaconu 


După 29 de ani de la bombardamentele 
atomice care au curmat aproape 200000 
de vieţi, Hiroșima și Nagasaki, reconstruite 
din ruine prin eforturile impresionante 
ale oamenilor, au devenit astăzi oraşe mo- 
derne, asimilate acestui secol. Orașe-mar- 
tir, ele rămîn în conștiința umanităţii un 
cutremurător şi dramatic exemplu pentru 
ceea ce a însemnat folosirea energiei 
nucleare în scopul distrugerii. Istoria 
renașterii din cenușă a orașelor Hircșima 
şi Nagasaki este, prin ea însăși, o mani- 
festare a protestului împotriva distruge- 
rii, a dorinței oamenilor de a-și folosi ca- 
pacitatea creatoare în scopuri construc- 
tive, „paşnice, corespunzătoare intereselor 
şi aspirațiilor lor. Aceste sentimente re- 
vin cu pregnanţă în conștiința opiniei 
publice, odată cu fiecare început de 
august, cînd Japonia găzduieşte, prin 
tradiție, manifestări de amplcare împo- 
triva războiului atomic ale cărui orori le-a 
simţit la 6 și 9 august 1945, împotriva 
armei nucleare ca mijloc de intimidare 
în relaţiile dintre popoare. 

Cea de-a 20-a Conferinţă internaţională 
împotriva bombelor atomice și cu hidrogen 
— Gensuikyo — se înscrie ca un eveniment 
remarcabil în cadrul eforturilor harnicului 
şi încercatului popor japonez pentru în- 
lăturarea primejdiei războiului atomic, 
constituind, totodată, o contribuţie de 
seamă la lupta tuturor popoarelor pentru 
interzicerea folosirii armelor nucleare, 
pentru înfăptuirea dezarmării generale și, 
în primul rînd, a celei nucleare, pentru in- 
staurarea unui climat de pace, prietenie 
şi colaborare între naţiuni. La lucrările 


conferinţei, care se desfăşoară în trei 
clape — Tokyo (2—3 august), Hiroşima 
(5 一 7 august), Nagasaki (9 august) — iau 


parte numeroşi reprezentanţi ai mișcării 
pentru pace din Japonia, delegaţi ai miş- 
cărilor pentru pace din diferite ţări ale 
lumii și reprezentanţi ai unor organizaţii 
internaţionale. Din România participă o 
delegaţie a Comitetului naţional pentru 
apărarea păcii. 

Pe agenda sesiunii s-a înscris, în prima 
zi, citirea mesajelor adresate conferinței 
de către şefi de stat și guvern. 

De un deosebit răsunet s-a bucurat me- 
sajul adresat de președintele Republicii 
Socialiste România, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, participanţilor la cea de-a 
20-a Conferinţă internaţională împotriva 
bombelor atomice și cu hidrogen — Gen- 
suikyo. Mesajul a fost multiplicat şi di- 
fuzat în cadrul conferinței, iar ziarul 
„Akahata“* — organ al Partidului Comu- 
nist din Japonia — a publicat textul său 
integral. 

Într-o declaraţie pe care mi-a făcut-o în 
exclusivitate pentru revista „Lumea“, se- 
cretarul general al Gensuikyo, Yoshikiyo, 
Yoshida, a afirmat : 


„Ne-am simţit fericiți că preşedintele 
Nicolae Ceaușescu ne-a adresat acest me- 
saj, prezentat chiar la deschiderea con- 
ferinței noastre. Mesajul a produs 0 pu- 
ternică impresie. Ideile pe care le conține 
demonstrează puternica simpatie a pre- 
ședintelui Nicolae Ceaușescu față de lupta 
generală a poporului japonez. Sarcina fun- 
damenială a celei de-a 20-a Confe- 
rinte internaţionale împotriva bombelor 
atomice şi cu hidrogen — a arătat, 
în continuare,  Yoshikiyo Yoshida — 
constă în dezvoltarea, prin pace, a demni- 
tății umane. a personalităţii omului, Cum 
să îndeplinim această sarcină concret ? 一 
Prin ridicarea nivelului de trai și prin 
pace, creînd condiţiile pentru înflorirea 
personalității umane. Cum să învingem 
toate dificultățile care ne stau în cale? 一 
Prin acțiuni unite ale tuturor popoarelor. 
Aşa cum subliniază mesajul preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu. toți oamenii trebuie să 
se unească pentru realizarea acestei sar- 
cini“. 5 

Un mare ecou a avut ideea, cuprinsă 
în mesaj, relevînd că „una din problemele 
fundamentale ale epocii contemporane, de 
care depind dezvoltarea fiecărui popor, 
viaţa Si viitorul pașnic al omenirii, este 
problema dezarmării, şi, în primul rînd, a 
dezarmării nucleare, astfel încît mijloacele 
uriașe destinate înarmării să fie utilizate 
tot mai mult în scopul dezvoltării eco- 
nomico-sociale, eliberind, totodată, ome- 
nirea de ameninţarea unui război nimi- 
citor“. 

A 20-a Conferinţă internaţională împo- 
triva bombelor atomice şi cu hidrogen — 
Gensuikyo — şi-a propus ca, avînd în 
vedere noile evoluţii ale cursei înarmării 
nucleare, să devină un for important care 
dezbate probleme vitale privind viitorul 
pașnic al omenirii. În atenţia conferin- 
tei se află probleme ca: situaţia actuală 
a extinderii cursei înarmării nucleare Si 
dezvoltării armelor nucleare în lume, ne- 
cesitatea unor acţiuni unite pentru încheie- 
rea unui acord internațional în vederea 
interzicerii complete a armelor nucleare. 
În raportul anual al Gensuikyo, prezentat 
de secretarul general, Yoshikiyo Yoshida, 
se arată că a devenit din ce în ce mai 
importantă organizarea unor acţiuni in- 
ternaţionale unite pentru realizarea unui 
acord internaţicnal în vederea interzicerii 
complete a armelor nucleare. În acest 
sens, conferința urmează să adopte un 
apel la încetarea cursei înarmării nucleare 
și în favoarea încheierii unui acord pentru 
interzicerea completă a armelor nucleare. 

Alături de celelalte manifestări ale o- 
piniei publice consacrate cauzei păcii, con- 
ferinta Gensuikyo reprezintă o nouă con- 
firmare a aspirațiilor omenirii spre înfăp- 
tuirea unei lumi a păcii și cooperării, în 
care fiecare naliune să se poată dezvolta 
de sine stătător, potrivit voinţei şi nă- 
zuinţelor proprii. 


Hotel Hilton, inaugurat în 1973 : o construc- 
tie în formă de cetate arabă medievală 


După o -scurtă escală la Doha, capitala 
emiratului Qatar, stat cu o populaţie 
de circa 130000 de locuitori și o pro- 
guctie anuală de peste 27 milioane tone pe- 
trol, ne-am continuat călătoria de la Beirut 
spre Abu Dhabi. Plecaţi la șapte seara din 
Beirut, am aterizat pe aeroportul din Abu 
Dhabi după exact patru ceasuri, dar, aici, 
datorită diferenţei de fus -orar, trecuse bine 
de miezul nopții. 

Construit în plin deșert, marele aeroport 
internaţional de la Abu Dhabi te surprinde 
nu numai prin soluțiile arhitectonice ultra- 
moderne, prin saloanele sale spaţioase și 
elegant decorate, cit, mai ales, datorită par- 
cului din fața sa, grădină din poveste răsă- 
mită in mijlocul nisipului, peluze cu gazon 
proaspăt, ronduri de flori viu colorate, bos- 
chete de arbuști ornamentali, întreaga pa- 
noromă fiind dominată de siluetele svelte 
ale palmierilor, cu umbrela lor de frunze late 
oninată la capătul trunchiului înalt. Stratul 
roditor de pămint pe care s-a născut această 
minune in deșert a fost adus pe calea aeru- 
lui de la mare distanță, săculeț cu săculeţ. 

Odată indeplinite formalitățile de frontieră, 
un șofer localnic, îmbrăcat în obișnuitele stra- 
ie arabe, în halat alb pînă la glezne și cu 
capul infășurat într-o tradițională basma 
prinsă pe creștet printr-un dublu cerc de 
şnur negru, ne conduce spre oraș în mare 
viteză, pe o autostradă atit de largă că ar 
putea folosi și la aterizarea unor avioane de 
pasageri. Pe mijloc, nelipsiţii leandri, încăr- 
cați de flori albe sau roz, formează un zid 
despărțitor. Pe marginea din stinga șoselei, 
„merg“ in paralel, pe deasupra nisipului, 
conducte de mare capacitate, alimentind con- 
tinuu capitala cu apă potabilă adusă de la 
150 kilometri distanţă, tocmai de la izvoarele 
oazei Buraimi, completind cantitatea de 30 
milioane de litri dată zilnic de importanta 
uzină de desalinizare a apei de mare, recent 
intrată în funcţiune. 

Ajunși în oraș, începem peregrinările de 
la un hotel la altul, în căutarea unui adă- 
post peste noapte, destul de dificil de găsit, 
dată fiind mulţimea vizitatorilor străini. Cu 
patru-cinci ani în urmă, la Abu Dhabi exista 
un singur hotel. Între timp, s-au construit 
citeva hoteluri de proporţii, dintre care im- 
presionează în mod deosebit ultra-luxosul 
„Hilton“ (inaugurat in mai 1973), construit 
in formă de cetate arabă medievală, avind, 
la fiecare etaj, saloane mobilate cu sofale 
și măsuțe incrustate cu sidef, fintini arteziene 
tipic arabe, în mozaic multicolor, piscină și 
terenuri de tenis în curtea interioară, unde 
clienţii pot juca, la lumina reflectoarelor, pînă 
după miezul nopţii, scutiți de zăpușeala pa- 
salizantă din timpul zilei. 

Incepind să se reconstruiască (sau, mai 
bine zis, să se construiască în înfățișarea sa 
modernă) cam de vreo trei-patru ani, Abu 
Dhabi, imens șantier în plină activitate, pre- 
zinta de pe acum aspecte urbanistice uimi- 
toare pentru această zonă, altădată atit de 
săracă și inapoiată : bulevarde  spaţioase, 
trotuare din piatră cărămizie, faleză betonată, 
cu balustrade metalice. Un capăt al falezei 
se pierde in intinderea de nisip pe care încă 
n-au ajuns buldozerele, compresoarele, sche- 
lele construcţiilor. Orașul se răsfiră de-a lun- 
gul benzilor asfaltate, prefigurind străzile noi- 
lor cartiere, unde, în multe părţi, trotuarele 
sint încă formate de nisipul deșertului. Bu- 
levardul principol, care merge în paralel cu 
faleza, este lat cam de vreo 60 de metri 
şi se intinde pe circa trei kilometri, cu scua- 
ruri din loc în loc, în mijlocul cărora jetu- 
rile fintinilor orteziene  scînteiază multicolor, 


Bazarul. Arhitecţii au păstrat cadrul tra- 
ditional, chiar dacă liniile exterioare ex- 
primă tendințe moderne 
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Clădirile 
masive ale băncilor — dintre care reține a- 


noaptea, in lumina reflectoarelor. 
tentia „National Bank of Abu Dhabi“, cu 
parterul și scările placate cu marmură, adu- 
să de peste mări și țări — domină, împreună 
cu sediile marilor firme comerciale și indus- 
triale, eleganta arteră. Colindind orașul, des- 
coperi la tot pasul aspecte inedite. La cine- 
matograful „Eldorado“, panouri mari fac re- 
clamă unui film ştiinţifico-fantastic a cărui 
acţiune se desfășoară în secolul XXI. Alături, 
pe un loc încă viran, cineva și-a legat cămila 
de trunchiul unui palmier singular, pină la 
reîntoarcerea de la magazinul de aparate 
electronice de peste drum unde s-a dus 
să-și cumpere un casetofon japonez sau 
poate un televizor în culori, dat fiind că, în 
curind, posturile locale vor emite întregul 
program in culori. 

Ca orice oraș oriental, Abu Dhabi are un 
bazar („suk", cum se numește în arabă). 


Un bazar deosebit de toate celelalte pe care 
am avut ocazia să le vizitez în țările arabe. 


REPORUW PE GLOB 
Un dar al petrolului (H) 


ABU DHABI 


Crăciun lonescu 


Este format în întregime din clădiri noi, cu vi- 
trine largi, străduțe ordonate, o mare hală 
de fructe și zarzavaturi, totul formînd un com- 
plex arhitectonic cu aspect modern. Ceeo 
ce nu exclude însă „prăvăliile“ formate din- 
tr-un singur geamantan așezat direct pe tro- 
tuar sau tarabele modeste, incărcate cu tot 
felul de mărunţișuri ale indienilor și pakista- 
nezilor, care deţin micul comerț cu amănun- 
tul cam în tot Golful. 

Abu Dhabi este situat pe o insulă nisi- 
poasă, altădată pustie, despărțită de conti- 
nent printr-o Suvitd de apă care, in punctul 
podului metalic de trecere, nu depășește 200 
de metri. Istoria sa începe in momentul în 
care un grup de beduini din tribul Beni- 
Yas, descoperind pe insulă un izvor de apă 
dulce la mică adincime, au săpat o fintină 
și s-au instalat în jurul ei. Apărată de barie- 
rele de corali din lagună, insula era la adă- 
post de atacurile de pe mare. Noua așezare, 
datînd din secolul al XVIll-lea, s-a dezvoltat 
treptat, fără a depăși, insă, pină in anii din 
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urmă, proporţiile unui mic port de pescari. 
Locuitorii săi se ocupau cu pescuitul perlelor 
(lo un moment dat, flota acestora număra 
peste 500 de „sambukuri” — mici corăbii cu 
pinze), preţioasele mărgele desprinse din 
cochiliile scoicilor formind 95 la sută din ve- 
nitu! naţional al emiratului. intreaga popu- 
laţie a emiratului, in prezent cu o suprafaţă 
de 80000 km”, nu depășea citeva mii de 
suflete. Astăzi, numărul locuitorilor emiratu- 
lui Abu Dhabi se estimează la circa 100 000, 
dar o cifră exactă este greu de precizat, dată 
fiind fluctuotia miinii de lucru străine din 
construcții și a salariaţilor de la exploatările 
petroliere. Se consideră că rata anuală de 
creștere a populației ar fi de 10000 de per- 
soane. Mai mult de jumătate din locuitorii 
din Abu Dhabi trăiesc în capitala cu același 
nume, 

Cel de-al doilea oraș al emiratului, Al Ain, 
care depășește 20 000 locuitori, este plasati 
în oaza Buraimi din interiorul țării, la 150 
km de Abu Dhabi, unde se mai află încă 
şase sate, la poalele munţilor Hofit din 
Oman. O a treia zonă populată o formează 
oaza Liwa, cu citeva așezări înconjurate de 
dune de nisip gălbui, dincolo de care se în- 
tinde Rub al Khali, pustiul înfricoșător al Pe- 
ninsulei Arabice, pe care englezii, în timpul 
dominației lor în zonă, îl denumeau „Empty 
Quarter" (Sectorul vid), deoarece viața lip- 
sește alci aproape cu desăvirșire, înşişi be- 
duinii temindu-se să se aventureze în îm- 
poratia fără de sfirsit a dunelor mişcătoare. 
La vest și nord-vest de oaza Liwa, în plin 
deșert, la 16 km de o mică aşezare de pe 
țârmul Golfului, astăzi orășelul Tarif, se află 
cimpul petrolier Murban, care a dat primele 
cantități de petrol extras în emiratul Abu 
Dhabi, în 1959. Alte cimpuri petroliere — Bu 
Hasa, Bab și Asab — situate în apropiere, 
au intrat, pe rind, în activitate, ultimul la 
inceputul acestui an. „Aurul negru“ a ţișnit 
nu de mult și la Jurn Yafaur, la 40 km de 
Abu Dhabi, in apropierea autostrăzii care 
leagă capitala de orașul Al Ain. 

jn faţa celor 400 km de coastă, cit însu- 
mează Abu Dhabi, se află circa 200 de in- 
sulițe de corali și nisip, situate în apele teri- 
toriale ale emiratului. Insulița Das, o fisie de 
2 km” de nisip, mărginită la nord de citeva 
roci neregulate a căror înălțime nu trece de 
30 de metri, a devenit, în ultimii ani, un cen- 
tru petrolier, cu un mic aeroport propriu. Pe 
suprafața-i modestă, lucrează circa o mie de 
oameni la rezervoarele și instalaţiile de în- 
cârcare a petrolierelor-gigant cu „aur negru“ 


provenit de la zăcămintele din apropiere, si- 
tuate în larg, la 100-150 km de coastă și ex- 
ploatate prin intermediul platformelor meta- 
lice instalate în mijlocul apelor Golfului. De 
aici, conducte submarine conduc ţiţeiul extras 
din puturile forate pe fundul Golfului pină la 
insula Das, de unde este transportat, apoi în 
toate colțurile lumii, în cargouri petroliere de 
mare capacitate. Primul puț submarin introt 
in funcţiune în 1962 (la Umm Shai) a fost 
urmat de alte 71 pînă la sfirșitul anului 1973. 

Zăcămintele de pe continent sint exploata- 
te de „Abu Dhabi Petroleum Company“ 
(ADPC), consorţiu proprietate a lui „British 
Petroleum“ (BP) și „Compagnie Francaise 
des Petroles“ (CFP). Cele din largul Golfului, 
apartinind iniţial acelorași companii europe- 
ne, sub numele de „Abu Dhabi Marin» 
Areas" (ADMA); au trecut în parte în propri- 
etatea unui consorțiu japonez care a creat 
o nouă companie — „The Japanese Oil De. 
velopment". 

Autoritățile din Abu Dhabi ou creat, nu de 
mult, o societate de stat, „Abu Dhabi Natio- 
nal Company“ (A.D.N.O.C.), însărcinată  s% 
protejeze interesele emiratului pe lingă Con- 
siliile de administrație ale companiilor străi- 
ne. După cum se știe, în ultimul timp, emi- 
ratele au dus tratative cu acestea pentre 
ca, in viitorul apropiat, participarea  naţio- 
nală în cadrul societăților străine să se ridi- 
ce la 60 la sută, sporind, astfel, venitul na- 
tional de pe urma petrolului în mod consi- 
derabil. 

În cadrul unei convorbiri, ministrul secre- 
tar de stat al informaţiilor (expunindu-mi rea- 
lizările remarcabile ale Uniunii Emiratelor 
Arabe pe plan social: învățămîntul și asis- 
tenta medicală sint gratuite, statul acordind, 
de asemenea, facilități la mutarea locuitori- 
lor în case moderne) îmi sublinia preocupa- 
rea guvernului de a dezvolta noi ramuri eco- 
nomice și, în primul rind, o industrie diversi- 
ficată pentru a face ca țara să nu depindă 
în exclusivitate de exploatarea zăcămintelor 
de petrol, care, la urma urmelor, nu sint nici 
ele inepuizabile. Deocamdată, însă, se creea- 
ză infrastructura viitoarei economii — căi de 
comunicaţii terestre, mari porturi maritime, 
centrale electrice, uzine de desalinizare a 
apei marine, atit la Abu Dhabi cit și în restul 
Uniunii Emiratelor Arabe. 

Abu Dhabi, prin resursele sale naturale și 
veniturile tezaurizate, are un rol primordial 
în acest proces pe care, așa cum am putut 
constata în continuarea călătoriei mele prin 
emirate, și-l îndeplineşte cu succes. 


În capitală, locuiesc mai mult de jumătate din locuitorii țări, 
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lucrare nu intru totul recentă, dar in- 

0 deajuns de cuprinzătoare prin datele 
ce le conține pentru a fi actuală, de- 

finea Rinul drept „Nilul Occidentului”. Á 
Argumentele în favoarea acestei teze țin 
de domeniile geografiei, istoriei, politicii. Invo- 
cindu-l pe Charles de Gaulle, este adusă in 


sprijin afirmaţia acestuia : „Rinul este o 
stradă”. Într-adevăr,  privindu-i pe harta 
Europei cursul sinuos pornind de la Gos- 
chenen, sub masivul St. Gothard, pină la 
Rotterdam, la Marea Nordului, acest cei 
de-al treilea fluviu al Europei iți apare ca 
un drum bătătorit ce unește într-un tot, dar 
și separă zone geografice și politice dinte 
cele mai importante ale continentului. lzvo- 
răște din Alpi, în Elveţia, traversează mosi- 
vele Vosgi și Pădurea Neagră, făcind fron- 
tieră între Franţa și R.F. Germania, rămine 
pe o bună porțiune a sa, traversind zonele 
industriale Saar și Ruhr, fluviul german, ca, 
apoi. să pătrundă pe teritoriul Olandei 

Această din urmă parte a cursului ma- 
relui fluviu — porţiunea sa olandeză — re- 
levă aspecte cu totul caracteristice. 2 

La intrarea pe teritoriul olandez, Rinul își 
pierde brusc şi incredibil personalitatea, a- 
pele sale _risipindu-se într-un bizar pâien- 
jenis de brațe și canale, care nu mai rea- 
mintesc decit parţial de ceea ce se chea- 
mă un curs magistral de apă. Însuși numele 
Rin dispare, cele două principale ramiti- 
catii în care fluviul se împarte la Pannerden 
adoptind denumirile de Waal și de Lech. 
Apele venite din Alpi pe o albie cînd larga, 
cind strangulată de stinci se intilnesc aici cu 
cele ale Meusei și, ca și cum cele doua 
fiuvii s-ar întretăia unul pe celălalt, un braţ 
de la est de Lech poartă numele de Ve- 
chea Meusă. Altă ramificaţie se indreapta 
spre nord-est, chemindu-se ljssel, și se var- 
să în mare prin Zuidersee. 

Un migălos travaliu al naturii ? Insâşi del- 
to Rinului — care nu este numai a Rinului 
ci și a fluviilor Meusa și Escaut — cu as- 
pectul ei insolit de conglomerat de insule, 
golfuri, peninsule, istmuri, lacuri. și canale, 
pare rezultatul unui bizor joc demiurgic cu 
apa și uscatul. 


“ultimului război, se spunea: „Rotter- 

dam este un port dublat de un oraș, 
iar nu un oraș-port”. Afirmația are un și 
mai îndreptăţit temei astăzi, întrucit fiziono- 
mia Rotterdamului — această cea de-a doua 
mare operă, dar operă conștientă, a omului 
de la gurile de vărsare ale Rinului — este 
acceptată ca o noţiune legată aproape 
exclusiv de cea mai intensă activitate de 


9: afirmă un adevăr cind, încă înaintea 


Portul fluvial din Basel (Elveția) ; centru al comerțului 


internațional 


trafic din lume. Într-adevăr, Rotterdam este 
cel mai mare port de pe glob, distantin- 
du-se considerabil de alte porturi de talie 
mondială, cum sint New York sau Tokio. 

De pe platforma turnului de observaţie, 
implantat pe unul din cheiuri. „Europortul“, 
cum este denumit portul Rotterdam, iţi apa- 
re, cit cuprinzi cu privirea, ca o reală dar 
incredibilă pădure de macarale și coloane 
de distilare concentrată într-un labirint de 
ape pe care circulă, într-un sens și în altul, 
ori stau acostate în dane vase de toate 
tipurile. de la șlepul fluvial cufundat  pină 
la limita maximă sub presiunea încărcăturii, 
pină la superpetrolierul de 300000 tdw, 

Fi pare o glumă cind ţi se spune că, nu 
mai departe decit cu 15 ani în urmă, una 
din zonele de cea mai intensă activitate a 
acestui port — portul petrolier — era o re- 
zervaţie de păsări in libertate, unde pescG- 
rușii, îndeosebi. zburau cu miile și-și găseau 
hrana pe malurile nisipoase ale unei mici 
insule în întregime nelocuită. la vest de 
Rotterdam, activitatea principală a portului 
situindu-se spre est. Acţiunea de „demolare“ 
a insulei pescărușilor, urmărind extinderea 
portului, a demarat, practic, spre începutul 
anului 1959. Odată încheiat planul gigantic 
de construcţii făcea să se nască cel mai 
activ port al lumii și articulația de bază a 
industriei petrochimice a Europei occidentale. 
În anul 1973, circa 500 de petroliere de 
peste 200000 de tone au intrat în apele 
Rotterdamului, iar rafinăriile din raza portu- 
lui au prelucrat nu mai puţin de 100 miloa- 
ne tone de ţiţei brut, traficul total situin- 
du-se în jurul a 200 milioane tone. Prin 
conducte de mari dimensiuni, petrolul ne- 


Rinul la Stras- 
bourg (Franța) — 
o apă bătind spre 
un verde-înturecat 


prelucrat pe loc este pompat spre cele 
cinci importante rafinării de la Amsterdam, 
in zona industrială a Ruhr-ului, în R.F. Ger- 
mania, și in portul belgian vecin, Anvers. 

Creșterea neîncetată a tonajului vaselor 
petroliere construite pe marile șantiere ja- 
poneze, americane, europene a ridicat în 
faţa activităţii portuare probleme de mare 
complexitate tehnică. Între 1959 şi 1969, a 
fost săpat sub apă, în direcția mării, pe o 
lungime de 13 km, un culoar adinc de 22m. 
Portul, la origine fluyial, situat la 22 km de 
Marea Nordului, s-o apropiat, astfel, con- 
siderabil de mare. Am fost martor la intra- 
rea în acest canal a unui super-tanc pe- 
trolier de tipul gigantului japonez „Globtik 
Tokyo” (transporiind o încărcătură de circa 
400 000 tone) și m-am  îmtrebat, privind 
uluitorul spectacol al înaintării monstrului în 
aglomerarea de macarale și instalaţii, ce ar 
însemna .,Europortul”, această realizare a 
tenacităţii și ingeniozităţii olandeze, fără 
activitatea petrolierelor. Rotterdam nu este 
doar un punct de debarcare și de tranzit; 
el este, în aceeași măsură, un uriaş com- 
plex de prelucrare industrială a petrolului. 
De la cauciucul sintetic și îngrășămintele 
chimice, pină la produsele de cosmetică fină. 
nimic din vasta gamă a rezultatelor obținute 
pe bază de petrol nu este absent în liste- 
le de produse finite. 
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n zona sa de contact cu marea, din- 
|. de cit a dăltuit natura și a a- 
dăugat pina acum omul, Rinul îşi 
schimbă, in continuare, înfățișarea. Prin de- 
secările în curs de efectuare, domeniu în 
care olandezii sint, - de secole,- neintracuţi 
maeștri, vor fi recuperate 2225 ha, suprafa- 


La St. Goar (R.F.G.) 
— pitoreasca și legen 
dara vale a Rinului 


tă care, adăugindu-se la ceea ce, în acest 
labirint de ape, se numeşte ,Cimpiile Meu- 
sei“, va oferi spaţiu de implantare a unor 
noi industrii şi activități portuare. 

Dar această „stradă“ a Europei occiden- 
tale oferă motive de reflecţie și preocupări 
in multe planuri. Am văzut Rinul între Base! 
și Zurich, în Elveţia. Împrumutind culoarea 
cerului alpin, fluviul pare o panglică albas- 
tră curgind repezit printre pajiști verzi şi 
munți cenușii. La Strasbourg, după ce a par- 
curs mai puţin de jumătate din cei 1 300 
km ai lungimii sale, Rinul este — așa l-am 
văzut — o apă batind spre un verde-intune- 
cat. La Rotterdam, după ce a străbătut zona 
industrială a Ruhrului, este de culoarea căr- 
bunelui. Imensele cantități de deșeuri indus- 
triale deversate i-au transformat apele in ceea 
ce specialiștii numesc „noroi chimic“, La Rot- 
terdam, în Rin nu mai există, practic. vie- 
țuitoare acvatice, fapt ce a atras după sine 
reducerea catastrofală a faunei specifice 
deltelor. Congresele internaţionale consacra- 
te Rinului au dezbătut gravele probleme e- 
cologice. ale fluviului, dar, se pare fară re- 
zultat., La Rotterdam, cerul are un aspect 
gălbui ; fumul ce se revarsă neincetat prin 
gurile sutelor și sutelor de coșuri de fabri- 
că s-a transformat, cu timpul. într-un clopot 
permanent de noroi aerian. prin care razele 
soarelui străbat cu greu. 

Rinul, acest Nil al Occidentului european. 
cunoaște de o parte și de alta a cursului 
său, o explozivă activitate economică. A- 
ceasta este deosebit de elocventă la gurile 
de vărsare. Dar se varsă în mare ca o apă 
moartă și încărcată de otrăvuri. 


Rotterdam — „un port dublat de un 
oraş, și un oraș-port...“ 
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Punctul de pornire al concepției care 
se degajă din experiența particulară a 
României în problema populaţiei — pro- 
blemă care preocupă, astăzi, întreaga co- 
munitate mondială — ar putea fi definit, 
în mod succint, astfel : populația este bu- 
nul suprem al fiecărei ţări, factorul esen- 
tial al dinamismului oricărei societăţi. În 
consecință, satisfacerea nevoilor și aspi- 
raţiilor materiale şi spirituale ale popu- 
laţiei trebuie să constituie scopul nemij- 
locit și raţiunea întregii dezvoltări econo- 
mico-sociale. 

Din această poziție de principiu decurg 
cel puţin trei concluzii interdependente, 
referitoare la modul în care problema 
populaţiei urmează să fie abordată : 

— Fenomenul demografic nu poate fi 
înţeles în mod corect, decît în strînsă in- 
terconexiune cu ansamblul proceselor eco- 
nomice şi sociale din societate, decit ca 
un complex fenomen demo-economic. 

— Problema populaţiei nu poate fi pri- 
vită ca o problemă marginală sau deriva- 
tă a dezvoltării contemporane. Problema 
populaţiei este o problemă fundamentală 
a întregii dezvoltări economico-sociale, în 
care se integrează ca o componentă orga- 
nică. În centrul ei se situează problema- 
tica condiției și destinului omului. 

— Politica populaţiei nu poate fi defi- 
nită în mod corespunzător decît într-un 
cadru istoric concret, printr-o strinsă core- 
lare cu tradiţiile, sistemul social-economic, 
filozofia şi scopurile dezvoltării fiecărei 
țări. Colaborarea internaţională are de 
îndeplinit un rol important în sprijinirea 
politicilor naţionale de populaţie, dar nu 
se poate substitui acestora, care rămin a- 
tribut și vocaţie a suveranităţii naţionale. 

Pentru a face înțeleasă experiența spe- 
cifică a României, sînt necesare citeva 
precizări prealabile, cu caracter istoric, 

Cu trei decenii în urmă, România făcea 
parte din zona agrară a Europei, subdez- 
voltată în raport cu restul continentului. 
în diviziunea internaţională a muncii, ea 
ocupa o poziţie de furnizor de produse a- 
limentare și de materii prime al ţărilor a- 
vansate industrial. 

În aceste împrejurări, problematica 
populaţiei era caracterizată în principal 
prin : un nivel de trai scăzut pentru în- 
treaga populație muncitoare a ţării și 
existența unei importante  suprapopulații 
rurale ; unul dintre cele mai ridicate pro- 
cente de analfabetism şi de mortalitate 
infantilă din Europa ; fenomene de subnu- 
trifie pe o largă arie socială, care îngri- 
jorau pe toţi cei preocupaţi de destinele 
României. 

A schimba întregul curs al istoriei na- 
tionale şi a repune omul muncii în drep- 
turile sale legitime, iată izvorul profund 
al revoluţiei populare declanșate în urmă 
cu 30 de ani, prin eliberarea ţării, la 23 
August 1944, de sub dominaţia fascistă. 

În cele trei decenii care au trecut, au 
fost înfăptuite transformări revoluţionare 
de structură în toate domeniile vieţii so- 
ciale. România a devenit stat socialist, a 
depășit stadiul subdezvoltării moștenite și 
se află în plin proces de industrializare 
şi de modernizare a economiei naţionale. 

În momentul de faţă, ţara noastră a in- 
trat într-o nouă etapă a mersului său is- 
toric. În această etapă, România își pro- 
pune ca, în decurs de 15—20 de ani, să 
depășească stadiul de țară în curs de 
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Populatia Si dezvoltarea 
economico-socială 


Costin Murgescu 
directorul Institutului pentru studierea 
conjuncturii economice internaţionale 


dezvoltare, să ajungă la nivelul ţărilor a- 
vansate din punct de vedere economic şi 
să construiască o societate socialistă mo- 
dernă, multilateral dezvoltată. 

Care sînt — în acest context istoric — 
principalele orientări care caracterizează 
politica populaţiei în România ? 

Un prim aspect decurge din faptul că 
populaţia reprezintă un factor esenţial al 
forţelor de producţie. În ultimele trei de- 
centi, populaţia totală a României s-a mă- 
rit cu aproximativ 5 milioane. Sporul na- 
tural a crescut în special sub influenţa 
unei spectaculoase reduceri a mortalităţii 
infantile. Din punctul de vedere al popu- 
laţiei totale, România se situează, astăzi, 
pe locul al 9-lea în Europa. Densitatea 
populaţiei pe km? este însă de citeva orr 
mai mică decit în statele avansate indus- 
trial şi plasează România abia spre sfir- 
şitul unei serii de aproape 20 de state eu- 
ropene. 

A asigura o creştere mai susținută a 
populaţiei constituie astfel o primă preo- 
cupare pentru România, izvorită din con- 
dițiile specifice dezvoltării sale. 

Această preocupare îşi găsește reflecta- 
rea într-un ansamblu de măsuri de poli- 
tică economică Si socială care vizează: 
perfecționarea rețelei de ocrotire a sănă- 
tăţii şi acordarea de asistenţă medicală 
gratuită, practic pentru întreaga popu- 
laţie ; ocrotirea mamei şi alocaţii finan- 
ciare lunare pentru familiile cu copii; 
consolidarea familiei ca principala celulă 
biologică şi socială a națiunii. 

O a doua direcţie de preocupări — tot 
atît de importantă și strîns corelată cu 
cea dintii — privește folosirea deplină a 
forţei de muncă disponibile. 

Constituţia ţării garantează dreptul la 
muncă, în raport cu pregătirea și aptitu- 
dinile fiecăruia. Pentru ca această garan- 
ție să devină efectivă, se impune însă o 
politică de dezvoltare susținută a tuturor 
ramurilor economiei naţionale şi a tu- 
turor domeniilor de activitate. Numai în 
felul acesta putem crea locurile de mun- 
că necesare, atit pentru noile generaţii care 
intră în rîndurile populaţiei active, cît şi 
pentru transferul unei părți din populaţia 
disponibilă în agricultură spre alte sec- 
toare cu o productivitate superioară. 

Rezolvarea acestei cerințe, pune, fără 
îndoială, probleme cu atit mai complexe 
cu cît se urmărește ca întreaga dezvolta- 
re să se întemeieze pe introducerea teh- 
nicii moderne. 

Este știut doar că progresul tehnic mă- 
reşte costurile necesare pentru crearea 
unui nou loc de muncă. După calculele 
specialiştilor români, crearea unui loc de 
muncă în industria noastră, în raport cu 
media anilor 1951—1955, a implicat un 
spor de fonduri fixe care era cu 63 la sută 
mai mare în perioada 1961—1965 şi cu 300 
la sută mai mare în perioada 1966—1970. 

Cu alte cuvinte, utilizarea deplină a 
forței de muncă disponibile este condifio- 
nată, în principal, de o politică ferm o- 
rientată spre mobilizarea tuturor resurse- 
lor naționale în scopul accelerării creşte- 
rii, optimizarea raportului acumulare-con- 
sum în utilizarea venitului național şi 
o rațională distribuire a investițiilor între 
diferitele ramuri de activități. 


O a treia direcție de preocupări pri- 
veşte crearea condițiilor care să asigure 
pentru întreaga populație activă posibili- 
tăți egale de acces la rezultatele progre- 
sului economic. 

Fără îndoială, desființarea exploatării 
şi crearea sistemului socialist al econo- 
miei naționale reprezintă pasul decisiv 
spre realizarea egalității economice între 
cetățeni. Fiecare participant la procesul 
producției sociale primeşte o cotă-parte 
din fondul de consum în raport cu con- 
tribufia sa la acest proces. 

În acelaşi timp, trebuie să luăm în con- 
siderare faptul că, în actualul stadiu de 
dezvoltare, în societatea noastră persistă 
încă deosebiri sensibile între munca fizică 
şi cea intelectuală, între condiţiile de via- 
tă de la orașe şi cele de la sate, ca și în 
nivelul de instruire şi posibilităţile con- 
crete ale fiecărui cetăţean de a-şi pune 
în valoare aptitudinile și vocaţia perso- 
nală. 

Pentru a rezolva acest complex de pro- 
bleme, noi integrăm organic în politica 
populaţiei măsuri îndreptate spre: dez- 
voltarea largă a învăţămîntului de toate 
gradele, asigurarea gratuilăţii lui pentru 
întregul tineret şcolar şi stimularea prin 
burse a celor mai merituoși ; instituționa- 
lizarea la scară naţională a procesului de 
formare permanentă şi gratuită care să 
asigure tuturor celor aflați în cîmpul 
muncii perfecționarea pregătirii lor profe- 
sionale în raport cu mutaţiile antrenate 
de progresul tehnic ; efectuarea unui am- 
plu program de investiţii social-culturale, 
construcţii de locuinţe şi amenajări edili- 
tare, de pe urma căruia să beneficieze 
toți locuitorii ; îmbinarea principiului re- 
partiției după muncă cu cerinţele echită- 
ți: socialiste, astfel încît întreaga popu- 
laţie să urce în front unit spre trepte su- 
perioare de civilizaţie ; un program pre- 
cis definit, pe termen lung, privind siste- 
matizarea teritoriului care să asigure pro- 
gresul economico-social armonios al tutu- 
ror localităţilor şi ridicarea treptată a sa- 
telor spre condiţiile de confort edilitar de 
la orașe. 

O a patra componentă organică a poli- 
ticii populaţiei privește  adincirea şi per- 
fecționarea permanentă a democrației, 
lărgirea cadrului instituţional care faci- 
litează participarea directă a cetățenilor 
la conducerea treburilor obşteşti, asigura- 
rea în fapt a egalităţii între toţi cetăţenii 
indiferent de naţionalitate sau religie, ca 
şi promovarea perseverentă a tineretului 
şi femeilor în întreaga viață socială. 

În strinsă conexiune cu celelalte laturi, 
perfecţionarea democraţiei reprezintă o 
pirghie esenţială pentru afirmarea perso- 
nalităţii omului ca stăpin al destinelor 
sale. 

Articolul de faţă nu-şi propune să a- 
bordeze întreaga şi vasta problematică şi 
nici complexa țesătură de relaţii pe care 
le implică concepţia noastră demo-econo- 
mică. El se rezumă la citeva orientări 
fundamentale pentru politica populaţiei 
pe care o promovează România. 

Dată fiind simil:tudinea de probleme cu 
care multe țări sînt confruntate astăzi în 
acest domeniu, orientările amintite pot 
avea o semnificaţie mai largă. 

Ele indică suficient de clar unele preg- 
cupări majore care ar putea să ghideze, 
după părerea noastră, colaborarea inter- 
naţională dintre statele suverane ale lumii 
contemporane în problemele populaţiei. 


